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ÖN SÖZ 


Türklerin İslâmiyet sahasına girmesiyle beraber etkisi altında kaldığımız Fars 
edebiyatı, özellikle Anadolu sahasında , etkisini uzun yıllar boyunca göstermiştir. İlk 
dönemlerde tasavvufa yönelen şairlerimiz, Fars edebiyatının mutasavvıf şairlerinin 
tercümelerini yaptıkları gibi kendi eserlerinde de bu etkilenmeyi yansıtmışlardır. Şüphesiz ki 
şairlerimizi etkileyen önemli isimlerden bir tanesi Feridüddin Attar'dır. Attar'ın pek çok eseri, 
şairlerimiz tarafından ya Anadolu Türkçesi ile olduğu gibi ya da şairlerin kalemlerinde tekrar 
şekillenerek Türk kültür tarihine kazandırılmıştır. Uzun yıllar boyunca etkisini sürdüren 
Attar'ın “Esrâr-nâme” adlı eseri de pek çok şair tarafından kaleme alınmıştır. Biz de 
çalışmamıza konu olarak Tebrizli Ahmedi'nin Feridüddin Attar'dan çevirdiği Esrâr-nâme'yi 
ele aldık. 


Çalışmamızda bu eseri temel almamızın nedeni, “eserin tekke ve derviş muhitlerinde 


sevilerek okunması” ı ve Esrâr-nâmeler arasında en beğenileni olmasıdır. Türk kültür 
tarihinde ayrı bir değer taşıyan esrâr-nâmeler hakkında az sayıda araştırma yapılmış olması da 
bu eseri seçmemizde başka bir nedendir. 


Tebrizli Ahmedi'nin bu eserinin pek çok nüshası vardır. Ancak bu çalışmamızı 
yaparken Topkapı Sarayı Müzesi, Bağdat kitapları , 400 numarada kayıtlı olan nüsha üzerinde 
çalışmayı tercih ettik. Bu tercihi yapmamızda, eserin, nüshâlar arasında en değerlilerinden biri 
olmasının, harekeli nesihle yazılmasının ve geçiş dönemi niteliği taşıyan 15. yüzyılda 
yazılmış olmasının etkisi oldu. Daha önce Selçuk Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe 
Öğretmenliği bölümü Öğretim Üyesi saygıdeğer hocam Prof. Dr. Gönül Ayan'ın da bu eser 
üzerinde Eski Türk Edebiyatı alanında karşılaştırmalı bir çalışması vardır. Ancak Prof. Dr. 
Gönül Ayan, çalışmasında Topkapı nüshasına yer vermemiştir. 


Eserle ilgili incelemeye geçmeden önce, mesnevi nazım biçiminin özelliklerini, ana 
hatlarıyla aktardık. Eseri, Türk kültür tarihine kazandırmış şairlerden biri olan Tebrizli 
Ahmedi hakkında kaynaklar kısıtlı olsa da elimizdeki bilgilere dayalı olarak şairi tanıtmaya 
çalıştık. 


İnceleme bölümünde eseri, dil ve yazı yönünden incelemeye tâbi tuttuk. Bu 
incelemede, eserimizdeki kelimelerin ses özelliklerine ve şekil bilgisine yer verdik. Tespit 
ettiğimiz ses ve şekil bilgisi özelliklerine her başlık altında örneklendirdik. 


Metin bölümünde, eserin transkripsiyonlu tercümesine yer verdik. Metinde uzun ünlü 
ile yazılması gerekirken vezin gereği kısa ünlü ile yazılmış kelimelerde vezni bozmamak 
maksadıyla kelimenin metindeki yazılışına bağlı kaldık. Gerekli gördüğümüz yazılışları dip 
notlarla gösterdik. Son olarak ileride araştırmalara yardımcı olacağını düşünerek eserde geçen 
sözcükler için bir sözlük bölümü oluşturduk. Eserin sözlük bölümünde, metin içerisinde geçen 
Türkçe, Arapça ve Farsça sözcüklerin metin içindeki anlamlarını esas aldık. Tamlama 
biçiminde yeni anlamlar kazanmış olan sözcük öbeklerine aynı sözcüğün başlığı altında 
değindik. Amacımız dizin çalışması olmadığı için sözcüğün, metin içindeki tüm örneklerine 
yer vermektense anlamını yansıtabilecek temel örneklere değindik. Vezne uymak maksadıyla 
metinde kısa ünlü ile yazılmış kelimelerin asıl yazılışlarını sözlük bölümünde gösterdik. 


I Gönül Ayan, “Esrâr-nâme (İnceleme-Metin)” , s. XXV. 


Bu eser, 2007 yılında hazırladığım yüksek lisans çalışmamdır. Bu çalışmayı 
hazırlamamda, bizlerden O ilgisini esirgemeyen , bizlere destek veren , önerileriyle 


çalışmamıza yön veren ve bize anlayış gösteren değerli danışman hocam Prof. Dr. Yakup 
Karasoy'a , Eski Anadolu Türkçesi sahasında çok değerli eserler vermiş, kendini bu alana 
adamış, bizlerden hoşgörüsünü eksik etmeyen, çalışmalarıyla ve önerileriyle bizleri 
yönlendiren değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Orhan Yavuz'a, çalışmamda ele alacağım esere beni 
yönlendiren, eserleriyle Türk edebiyatı sahasına ışık tutan İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Öğretim Üyesi Prof. Dr. Kemal Yavuz'a, çalışmamda bana yardımcı olan Araştırma 
görevlisi Emel Kaya'ya teşekkürlerimi bir borç bilirim. 


Tüba Ceylan 
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GİRİŞ 


MESNEVİ 


Mesnevi, sözlük anlamı olarak “ ikişer ikişer, ikili” 2 anlamına gelir. Beyitlerden 
kurulu bir nazım biçimidir. Ana kaynağı İran'a dayanır. Arap ve Türk edebiyatlarına da İran 
edebiyatından geçmiştir. Arap edebiyatında pek rağbet görmemiştir. Ancak Türk edebiyatında 
pek çok mesnevi şairinin olması, Türk edebiyatında rağbet gördüğünü göstermektedir. 
İslâmiyet'e geçiş döneminde yazılan ilk eserimiz Kutadgu Bilig'in mesnevi nazım şekliyle 
yazılması bunun bir göstergesidir. 


Mesnevilerde her beyit kendi arasında kafiyelidir ve divan şiirinin bir gereği olarak 
hikâye edici anlatımın bulunmadığı bölümlerde beyitler çoğunlukla birbirinden bağımsızdır. 
Beyitlerin kendi arasında (o kafiyelenmesi, kafiye bulma sorununu ortadan kaldırmıştır. 
Böylelikle uzun eserler oluşturmak mümkün olmuştur. Örneğin Firdevsi'nin Şeh-nâme'si 
60.000 beyit, Mevlânâ'nın Mesnevi adlı eseri 26.000 beyittir. 


Hâlkı derinden etkileyen olaylar, aşk hikâyeleri, tasavvufi düşünceler, kıssalar 
mesnevilerin kaynaklarındandır. Mesnevilerde bir olay anlatımı vardır. Bu olay çoğu zaman 
gerçek olaylardan kopuk görünse de insanların hikâye etme ve dinleme ihtiyacını 
karşılamıştır. 


Ele aldığı konu ve olay açısından gruplandıracak olursak mesneviler şu bölümlerde 
incelenebilir: 
1) Aşk Mesnevileri: Beşeri aşkı ele alan daha çok hâlk arasında söylenegelen aşk hikâyelerini 
kaynak edinen mesnevi türüdür. Fuzuli'nin Leyla vü Mecnun mesnevisi Türk edebiyatındaki 
en güzel örneklerindendir. 
2) Dini — Tasavvufi Mesneviler : Allah aşkını konu edinen, daha çok didaktik bir eser 
mahiyeti taşıyan, peygamberlerin, evliyaların , din büyüklerinin kıssalarının anlatıldığı 
eserlerdir. Süleyman Çelebi'nin Vesiletü'n- Necat adlı eseri Hz. Muhammed'in yaşamını 
anlatan en güzel mesnevi örnekleri arasında yer alır. Gerçek bir olaya dayandırmadan, 
işlenmek istenen düşüncenin sembolleştirilerek anlatıldığı alegorik eserler de mesnevi 
tarzında yazılır. Örneğin Şeyh Galip'in Hüsn ü “Aşk adlı mesnevisi alegorik olarak yazılan en 
başarılı eserlerdendir. 
3) Ahlaki ve Öğretici Mesneviler: İnsanlara öğüt vermek, onları belli konularda 
bilinçlendirerek onlara doğru yolu göstermek amacıyla yazılan mesnevilerdir. Pend-nâme adı 
verilen bu mesnevilerin en başarılı örneklerinden biri Nâbi'nin Hayriyye adlı eseridir. 
4) Savaş ve Kahramanlık Konulu Mesneviler : Dini savaşları , padişahların seferlerini anlatır. 
5) Şehrengiz: Bir şehrin güzelliğini övmek amacıyla yazılan mesnevilerdir. İlk örneği, XVL 
yüzyılda yazılmış olan Mesihi'nin Şehrengizidir. 
6) Mizahi Mesneviler. Toplumdaki bir aksaklığı yermek amacıyla mizahi bir üslubun tercih 
edildiği mesnevilerdir. Türk edebiyatındaki en güzel örneği Şeyhi'nin Hâr — Nâme'sidir. 


2 Cem Dilçin, Örneklerle Şiir Bilgisi, “Mesnevi”, s. 167. 


Mesneviler uzun nazım türleri olduğu için kendi içinde özel bir plana bağlı kalınarak 
oluşturulur. Mesnevilerin bir kısmında bölümlerin hepsi birden yer alırken bir kısmında da 
sadece belli başlı olanlarına yer verilir. Bu planın bölümleri şunlardır: 

1) Mensur ya da Manzum Dibâce ( ön söz) Her mesnevide bulunmayan bu 
bölümde esere giriş yapmak amacıyla Allah'a yakarış, bir güzelliği övme gibi 
farklı konular ele alınabilir. 

2) Tevhid: Allah'ın övüldüğü, ona şükranların bildirildiği bölümdür. 

3) Münâcât : Allah'a yalvarılan , dua edilen ,Allah'tan isteklerde bulunulan 
bölümdür. 

4) Naat: Hz. Peygamber'in övüldüğü bölümdür. Bazen bu bölümde dört hâlifenin 
övgüsü de yapılabilir. 

5) Mehdiye: Eserin sunulacağı devlet adamının övüldüğü bölümdür. 

6) Sebeb-i Telif : Bütün mesnevilerde bulunan bu bölümde şair eseri ne amaçla 
yazdığını vurgular. 

7) Ağaz-ı Dasitan: Mesnevinin asıl konusuna geçildiği bölümdür. Olay anlatımı 
bu bölümde yapılır. 

8) Hatime (Son söz) : Eserin adına, yazarına , yazılış tarihine yer veren 
bölümdür.3 


Bizim de üzerinde çalıştığımız eser konu itibariyle dini-tasavvufi mesneviler arasında 
ele alınmalıdır. 


TEBRİZLİ AHMEDİ ve ESRÂR-NÂME TERCÜMESİ 


Hayatı hakkında kaynaklarda bilgiye rastlanmayan Ahmedi , 15. yüzyılda yaşamış bir 
şairimizdir. Tebriz sahasında yazdığını eserinde bizzat kendisi ifade etmiştir. 


Ahmedi'nin hayatı ve eserleri hakkında, eserinden edindiğimiz bilgiler dışında bir 
kaynak yoktur.Eserlerindeki üslup özelliklerinden yola çıkarak iyi bir eğitim gördüğü , 
Arapça, Farsça ve Türkçeye hakim bir yazar olduğu kanısına varılabilir. Üzerinde çalıştığımız 
eserde de akıcılığın hakim olduğunu gördük. 


Şu ana kadar “Yusuf u Zeliha” ve “Esrâr-nâme” tercümesi dışında herhangi bir eserine 
rastlanılmayan Tebrizli Ahmedi'nin şuara tezkirelerinde ve son dönem edebiyat tarihlerinde 
Germiyanlı Ahmedi ile karıştırıldığı görülmektedir. Hatta Tebrizli Ahmediye ait olan Esrâr- 
nâme tercümesinin bile bazı kaynaklarda Germiyanlı Ahmedi'ye atfedildiği görülmektedir. 
Ancak üzerinde çalıştığımız nüshada açıkça bulunmasa bile diğer nüshâlarda eserin H. 880 , 
(M. 1476) tarihinde tamamlandığı ifade edilmiştir. Üzerinde çalıştığımız eserin son beyitinde 
ise : 

Üalem çeküp tamâm oldı işbu EsrÂrnâme naömı 
Öadde üalem çeker-isefi tÂâriö direm lafö-ı naömı ( 
70b/4-5) 


denilerek tarih belirtilmiştir. Oysa Germiyanlı Ahmedi'nin H. 815 (M. 1413) tarihinde 
öldüğü bilinmektedir. Bu da Esrâr- Nâme tercümesinin Germiyanlı Ahmedi'ye ait 
olmadığının kesin bir göstergesidir. 

3 Cem Dilçin, Örneklerle Şiir Bilgisi, “Mesnevi”, s. 167. 


Tebrizli ya da Nihat Azamat'ın tercihiyle 4 oAkkoyunlu Ahmedi'nin üzerinde 
çalıştığımız “Esrâr-nâme” adlı eseri, İranlı ünlü mutasavvıf şair Feridüddin Attar'dan 
tercümedir. Nitekim Ahmedi bunu: 


Çünki &AüüÂruf sözi oldı tamÂâm 
Aömediye düşdi nevbet iy hümâm (69b/3) 


beyitleriyle belirtmektedir. Yine eseri yazmaktaki amacını şu şekilde belirtmektedir: 


FÂrisiden Türke üllmış tercüme 
YÂdigÂâr olmaâ-ıçun her encüme (69b/6) 


Üzerinde çalıştığımız nüsha Attarın Esrâr-nâme tercümeleri arasında en 
kıymetlilerden biridir. Topkapı Sarayı Müzesi ( Bağdad Kitapları) bölümüne 400 numara ile 
kaydedilmiş eser, 70 varaktan ibarettir. Harekeli nesihle kaleme alınmıştır. Her sayfada çift 
sütun ve 13 satır bulunmaktadır. Yalnızca Ib'de 11, 31b'de 14 ve 70b' de 5 satır 
bulunmaktadır. Başlıkların tamamı Arapçadır. Eser toplam 1811 beyitten oluşmuştur. 


Eserin giriş bölümünde, 17 beyitlik kısa bir tevhidden sonra naat bölümüne 


geçilmiştir. Naat bölümünü dini içerikli 39 kısa hikâye takip eder. Her hikâyenin sonunda 
aynı zamanda bir öğüt de verilir. Eser, “Hâtime” ile sona erer. 


4 Nihat Azamat, “Yeni Bir Ahmedi ve İki Eseri: Yusüf u Zeliha, Esrârnâme 
Tercümesi”, Osmanlı Araştırmaları VI. —VTIİ. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


DİL BİLGİSİ (GRAMER) 


A. SES BİLGİSİ ( FONETİK ) 
I. ÜNLÜLER 
ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 


Dilimizde çeşitli sebeplerle kelime köklerindeki oOve eklerdeki ünlülerin 
değişime uğradığı görülmektedir.Üzerinde çalıştığımız eserde de bilinen ve 
bilinmeyen sebeplerden ötürü birtakım ünlü değişimleri tespit edilmiştir.Metnimizde 
tespit ettiğimiz ünlü değişimleri şunlardır: 


— i/e değişmesi 


Dilimizde Eski Türkçe devresinden beri i/e değişmesi görülmektedir. Kelime 


ce. 99 


köklerinde ilk hecede görülen bu değişmede bazı “i” seslerinin “e” ye bazen de “e” 


seslerinin “i” ye dönüştüğü çeşitli sahâlardaki eserlerde tespit edilmiştir. Özellikle 
Anadolu sahasında yazılmış olan eserlerde, ilk hece ünlüleri, “1” olarak 
görülmektedir. Bugünkü Türkiye Türkçesinde bile —yor ekinin etkisiyle pek çok 
kelimedeki ya da ekteki ünlülerin düz dar ünlülere dönüştüğü ogörülmektedir. 
Eserimizdeki ünlü değişimleri çoğunlukla karışık bir hâl göstermektedir. Metin 
içinde aynı sözcüğün farklı yazılmasına sık sık rastlanılmaktadır. İmladaki bu 
karışıklığı daha çok müstensihlere ve eserin Anadolu sahası dışında yazılmış 
olmasına bağlıyoruz. 
Eserimizde tespit ettiğimiz değişimler şu şekildedir: 


— Metnimizde “i”ile yazılan birçok kelime bugün e iledir: 


bil “bel” 
Üüutdı bilin 15a/7. 


di— “demek” 

Anufi ŞşŞÂnında kim Öaüü didi levlâik Ib / 7, 
İtişmesün diyü ana melAle 2b/ >; Didiler Sultan 
SAmididür üamu 4a/1, kim dirler safa 1l1a/3, 
sâdilem diyü sevinürsin 11a/5, Diyebile mi bu 
sözleri 12b/4, Eger dise ki başı üo 13b/9, 
Burö-ı Esved diyilenl15a/2, CÂn  parasıdur 
dimişler 17b/1, Digil iy &Âlemlerüf sırrın bilen 
18b/8, Dad diyiserdür bu dil 19a/1, Sen diyicek 
BÂyezida 21b/10, Dünyede gördüm diyen 24a/4, 
Safa dimediler 28b/10, Didi iy bedbaöt 49b/ 
6, Ehl-i dÂâniş diyüben 49b/9, Dimek olmaz 
üamusun 50a/8, Didi kâfirler 68b/8. 


Metnimizde “de- “ sözcüğünün iki örneğinde bu ses değişmesi görülmemektedir: 
varâıl degil 19a/10, Ya anufü öaüünnda bir 
âaybet deye 19b/10. 


dir-— “dermek” 
hem el-ile dire anı 67a/9. 


gice “gece” 
Yaru gice üurdı 7a/2, Giceler ta âubö olunca 
1la/8, Gice gündüz yola göz üutmış-ıdı 15a/3, 
Gice gündüz yüz çevür 44a/11, Gice gündüz OÖaüü- 
ıçun 62a/7. 


girü “geri” 
Girü döndi şÂâhıla 15a/8, KÂr u bâÂârı girü üoduf 
16b/7, yine alsun girü 30a/12, Girü üaldı özi 
63a/11. 


İrürdi. üaydar affa 2b/10,; are Öayüudan hidâyet 
15a/11, İrdi üaâdan affa 24a/1, Evliyâya iren 
Allaha irer 24a/6, Göz irimi yire irdi 37b/8, 
SöÂlete irse n'ola 54a/8, Cebrâil irdi hemâiân 
üayrÂnına 56b/4, İrdi çün Baâdada ol dem BÂyezid 
58b/10. 


iriş- “eriş-” 
İrişmesün diyü afa melÂâle 2b/2, İrişdi tiğsi 
zaömı şarüa âarba 2b/9, Anufi üni irişen yirde 
İblis 2b/12, NÂgehÂân irişdi SufyAÂna ecel 46a/3, 
İrişemezler bunuü seyrÂnına 56b/4, Tp mek ei 
darşa dek iy pür-hüner 59b/2. 


işik “eşik” 
Bir işikden kım. 45a/13, .Açdı SutyAn işiğinde 
45b/3, Anuf işigin üoyuban 46b/6, üoyam ol işigi 
6la/11. 


Metnimizde bir örnekte bu kelimenin “e” ünlüsü ile yazıldığını görüyoruz: 
ZAÂri üıldı ol eşikde 54a/3. 


En e er 


tetö ide fetthâö İb/2; Daöi şükr ide nidsmetde 
mülÂzım 1b/5, İdemezidi hergiz mekr-i telbis 
2b/132; ÜÂlib itsün OÖaüü üamu &Âlemleri 16a/11, 
Üaflacak varın taâadduü itdi pÂk 16b/9, Ne üadar 
Ssââi ki var &iâyAÂn ide 18a/10, BÂyezid itdi bafa 
bir bir beyân 33A/12, Boynına baâlaya taüva iden 
kemend 35A/7, Vauf ider özlerin 57a/3, Özgesinde 
safv iderdüm 57/b/8. 


Metnimizde bu kelime bir örnekte “etmek” biçiminde 
kullanılmıştır: 
Etgil sen niyÂâz 58a/4. 


DA 7”, 


iy “ey 
iy OÖaüü sÂyesi 5a/4, Bizi anlardan ayırma iy 
Raöim 9a/l1, Didi iy uüyüi AÂöir Hinde vardum 
25a/5, Gün namazın uildılar “iy dim-.eri 335/10, 
Didiler biz ödeyelüm iy edaziz , Didi ol setüre 
kim iy din eri 39b/ 4, Evvel AÂöir baüdum uş iy 
din eri 40a/6, İrişmişdi &arşa dek iy pür-hüner 
5yoO/2z 


niden “neden” 
Hemân MÂlik âorur niden şehre vardı şedid 67a/4. 


sil “sel” 
göle. ik gili Og/LU, sil idi, iLb/e..; Eki, 'gözi 
yası Şş1l volmaş 232/13, 


sin “sen” 
Metnimizde tek bir örneği olduğu için bu değişmesi müstensih hatasına 
bağlıyoruz. 
Daöl âaldufi âurbete sin ya âani 


vir— “ver-—” 
Hakk virdi bunı 8b/2, Ba&âgısına böyle virmişem 
10b/7, Hakk Te'Âla virdi uş dadum benüm 16a/3, 
ziyâde virse-y-idüm öerreden 23b/10, yine alsun 
girü virdügini 30a/12, virdi selam 42b/10, bize 
tsvilu'yitgil 58Sa/7 


yidi “yedi” 
Yidi atadan velidür ol hatun 39A/7, Yidi zülim 
bÂrın53b/9, Yidi günde 54a/5, Yidi üat yirden 
59a/5, 


Metnimizde bazı örneklerde bu kelime bugünkü şekliyle yazılmıştır. 
yedi öulle âanduü 5a/2, on yedi gün bulmadı 
7a/12, on yedi günde 42a/l11, yedi gün yedi gice 
54a/3 


yig “yeğ” 
yaöşı itmek yiğrekdür 13b/3, ol kişiden yiğ ola 
46b/9. 


yil “yel” 
elli Bin öoacer yile vwiırdı. k/b/13;, yil isitse 
üalurdı 29a/3, çoü kişi vardı yile 35b/6. 


yi-— “yemek” 
ol yimek 6b/3, öiş yiyüp/b/7yimedin virdi bana 
8a/13 , uyımamış yimemiş 23b/1, âam yime sen 
39a/2 


yini “yeni” 
didi Âmenna yifiden 42a/2 


yit-— “yetmek” 
yitmek olmaz daoi Ilb/12, yiten bir maş urürdı 
12a/8, üç üademde yitdi 33a/13, cÂnuüı Öaü 
yitürürse öulüa 46b/10, bağa bu kyze yiter 
53b/2, şimdi bu haddemi yitdüfü iy şedid 58a/1 


yir “yer” 


Var £ulAm yvirde durur didi. bafe. 164/2, üalmedi 
MysÂ bir yir üutmaâa 33b/11, Ne yiriğdür bu 
senüü bunda ne iş 58a/11. 


Metnimizde bu kelimenin bazı örneklerinde bu ses değişim 
görülmemiştir: 

iy yer 27b/7 ara yerde 22a/4, yerde 46a/2, 
yerinde 54a/2, yeridür 59b/8, 


ai Metnimizde, ilk hecede “e” ünlüsü taşıyan pek çok kelime bugün 
“i” iledir: 


neçe “nice” 
Bir meçe gün yol yüridi şAh-ı din 51a/5. 


Bu kelime metnimizde daha çok niçe biçiminde kullanılır. 
niçe cehd itse olmaz l1b/3, niçe üalmışları bile 
üoylayam 57/b/10, Bir niçe gün terk vae&öl itdi 
imâm 38b/7 


neye “niye” 
Neye virÂân oldı bu baâ u zemin 23a/10. 


gey— “giymek” 
Geydi. bir bir öulile'i ol Sevgulü 59a/5; Yime 
içme uyıma geyme öÖöarir l1lb/6, Üurdı örü geydi 
nağlını revÂân 32b/9, Bir üaş üzre üodı geydügin 
tamâm 35b/11 Aldı raötın geydi egnine revân 
36b/6 Geydi bindi BurAâüa 56b/2, Ol yigit geydi 
ata bindi6lb/7 


Metinde bu kelime sadece üç yerde “i” ünlüsü ile 
kullanılmıştır. 
Bir &ağâÂ vardur giyecek yoü 36a/1, Başdan ayadâa 
yeşil giydükleri 42b/9, Hem giyen öicÂb ola 
yal 


ı1> u Değişmesi 


Eserin geçiş döneminde yazılmış olması i/e 
değişmesinde olduğu gibi 1/ü değişmesinde de 
farklılıklar göstermektedir.Metnimizde tespit ettiğimiz 
örnekler şunlardır: 


bulış- “buluşmak” 
düşmenine bulışur 6a/7 


okı— “okumak” 
okı 66a/7 


Bu kelimenin diğer örnekleri “oku-“ biçimindedir: 
okudı 44b/11,okunur 57a/9, okurlar 67a/9 


uyı- “uyumak” 
Uyıma 11lb/6, uyıdı 16b/11, uyımamış 23b/1. 


Eserde bir örnekte, bu kelime, bugünkü kullanımına 
uygun yer almaktadır: 
Uyudı 21b/13. 
yaru “yarı” 
yaru gice 7a/2 


i > ü Değişmesi 
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Bugün, Anadolu sahasında “ü” ünlüsü ile yazılan “yürümek” kelimesi 
metnimizde “i” ile yazılmıştır. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


yüriyem 8a/5;: yüri 1165/3 -- 39b6b/5, yürüdü 202/410 
— S55p1X <<. la; yüridüm 34a/12, YÜLLİLE 
30a/12. 


Bu kelime, metnimizde bugünkü şekli ile de görülür: 
Yürümiş-2la/l1l; yürüdi 395/35 


u >i Değişmesi 


işeree Somıri ve Salata olarak" kullanılan “iste; 
işbu” kelimeleri metnimizde Eski Türkçe döneminde olduğu 
gibi “u” ünlüsü ile yazılmıştır. 
uşbu “işbu” 
uşbu 17a/1 


uşda, uşta “işte” 
uşda “işte” 51b/2, uşta 47a/8. 


ü /i Değişmesi 
Metnimizde az sayıda da olsa bazı kelimelerde 
bugünkü bibi ünlüsünün yerine ni ünlüsünün 
kullanıldığını gördük: 


/, DA /, 


girü 5a/11,15a/8, 16b/7, 30a/12, 63a/11. 
öri tur 14a/5, üurâıl öri 14a/5. 


ÜNLÜ UYUMU 
1. Kalınlık İncelik Bakımından Ünlü Uyumları 


Özellikle Orta Türkçe döneminden itibaren ilk hecedeki ince ünlü kendinden 
sonraki hecelerdeki ünlülerin de ince olmasını sağlar. Şayet ilk hecede kalın bir ünlü 
varsa onu takip eden ünlüler de kalın olur. 

Eserde geçen Türkçe kelimelerde bu uyumun sağlam olması tâbidir. Ama 
bugün olduğu gibi o dönemde de kalınlık incelik uyumunu bozan ekler vardır. 
Üzerinde çalıştığımız eserde uyuma aykırı olarak kullanılan tek ek “iken” zarf fiilidir. 


ak-ar-ken 29a/4, saâ-iken 25b/1, şah iken 
16a/8, yoâ-iken 41b/5. 


Metnimizde iki örnekte dönem özelliklerine aykırı olarak bu uyuma 
uyulmadığını tespit ettik. 


—duü,- dük sıfat fül eki: 


Bu sıfat fiil eki Eski Anadolu Türkçesi sahasında da 
uyuma bağlı olarak kullanılır. Ancak bir örnekte uyum 
dışı kullanıldığını görüyoruz: 

nefsüfü üo-dük-üf 41b/3. 


—âıl, -gil 2. Teklik Şahıs Eki 
Metnimizde bir örnekte görülen bir değişimdir. y 
nin inceltici etkisinden kaynaklanıyor olması 
muhtemeldir. 
yügil didi 4b/10. 


DA /, 


Üzerinde çalıştığımız eserde Türkçe kelimeler dışında yabancı kelimelerin bir 
kısmı da bu uyuma tabi olmuştur.Bu devrede yazılmış pek çok eserde, bünyesinde 
uzun ünlü bulunan “dünya, düşman” gibi kelimelerin “dünye, düşmen” biçiminde 
yazıldığı görülür. Ancak bu daha çok vezin gereği uygulanan bir durumdur. Üzerinde 
çalıştığımız metinde bu kelimelerin dışında yabancı kelimelere getirilen eklerde 
uyumun sağlandığı görülmektedir: 


BÂyezid : BÂyezidlıü 21b/9. 
berÂber : berÂbarlıü 27b/5. 
haftÂâ * heftelik 65b7/7- 


öane * öAnAâliüda 2565/7. 


peyâamber : peyâambarlıâı 35b/2. 
yirAnç * vwirAânalıüda 2557/7. 
ZEİ * gAâriliü 39a/8. 


2. Düzlük Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumları 
Düzlük yuvarlaklık uyumu Türkiye Türkçesinin yakın dönemlerinde ortaya 
çıkmıştır. Daha önceki dönemlerde gerek kelime köklerindeki ses değişimleri gerekse 
ekteki ünlüler ve kalıplaşmış imla, bu uyumun geçmiş dönemlerde var olmadığını 
göstermektedir. 
Üzerinde çalıştığımız eserde de imla bakımından bir karışıklık görülmektedir. 
Uyuma tâbi olmayan kalıplaşmış ek yapıları ya da bağlayıcı ünlülerin kimi yerde 


uyuma bağlandığı görülmektedir. Kimi yerde de çift hareke kullanılmıştır. 


Üzerinde çalıştığımız eserde tespit ettiğimiz örnekleri şu başlıklar altında 
toplayabiliriz: 


a) Kelimelerde Yuvarlaklaşma 


— —-â ve g'lerin Düşmesi Sebebiyle 


Eski Türkçeden Anadolu Türkçesine geçiş döneminde birden fazla heceli 
kelimelerde kelimenin sonundaki “—-ü ve —k” lerin düştüğü görülmüştür. Bu düşme 
neticesi Oobazı kelimelerin son hecelerinde yuvarlaklaşma meydana gelmiştir. 
Metnimizde tespit ettiğimiz tek bir örnek vardır: 


uüuamaâ > üamığâ > üamu 2a/3, 66a/2, 70a/1 


Eserde geçen kapu kelimesi —a sesi düşmeden 
yuvarlaklaşmaya tâbi olmuştur: 
Üüapıâ > üap-uâ > üap-u 45a/10 


— Dudak Ünsüzlerinin Tesiri Sebebiyle 


Türkçede b,m,p dudak ünsüzleri , seslerde yuvarlaklaştırıcı bir etkiye sahiptir. 
Metnimimizde de bunların örnekleri görülmektedir: 


Yavuz “kötü” 
Yabız. > yavuz 5l1a/2 


— Birleşme Sonucu Yuvarlaklaşma 
Üzerinde çalıştığımız eserde tek bir kelimede görülmektedir . Eski Türkçe 
döneminde “üaâ * ol” şeklinde kullanılan “değil” sözcüğü , eserimizde 
“degül” biçiminde kullanılmaktadır: 


degülsin 13b/4 


Metnimizde bu kelimenin düz ünlülü biçimleri de görülmektedir: 


Degilsin muttali 31a/10 


— Bir Sebebe Bağlı Olmadan Yuvarlak Ünlü Taşıyanlar 


altun”altın” 
altun durlçı. Mi, 63/10 


berü “beri” 
bunca yıldan berü 40b/9. 


degül “değil” 
delü “deli” 
Bir delü var-ıdı 3b/6 


girü “geri” 
Girü üaldı özi 63a/11 


karşu “karşı” 
karşusında 53a/1 


kayâulu “Dertli, sıkıntılı” 
Üaldı ol dem şÂâh yerinde üayâulu54a/2 


kendü “kendi” 
kendüfe 6l1la/9 


—- —â ve -g'ler Düştüğü Hâlde Yuvarlaklaşmayanlar 


asıâ > aââı “fayda, yarar” 
safha aââısı yoüdur 27b/8 


dirig > diri 
Diri-iken safa 27b/7 
ellig > elli 
Elli yük buğday 64b/1 
1ısıâ >1SSI 

ıssı-ıdı 49a/7. 
üatıâ > uüatı 

Pehlevân idi üatı 9a/7. 


üarıâ > üarı 
Üarı &avrat 60b/10 


Metnimizde bir örnekte henüz —â düşmesinin 
gerçekleşmediği görülmektedir: 
Acıâından and içdi 6l1a/6 


b) Eklerde Uyumsuzluk 


de 


Eski Anadolu Türkçesi devresinde bazı ekler düzlük yuvarlaklık uyumunun 
dışında yalnız yuvarlak ünlüler ile kullanılır. Bu eklerin örnekleri şunlardır: 


— Yuvarlak Ünlü Taşıyan Ekler 


Görülen Geçmiş Zaman 1. ve 2. Şahıs Çekimleri 


al-du-m 17b/8, gel-dü-füi 45b/5, mesüd eyle-dü-ü 17b/l1, 
peyÂâm it-dü-m 47a/7, süd eyle-dü-ü 17b/11, usan-du- 
b 452/7 


“-dur, -dür, -tur, -tür” Fiilden Fiil Yapma Eki 


bil-dür-ür 36b/9, çek-dür-ür-sin 7b/3, dön-dür-dü-f 
17a/8, sal-dur-an 18a/7, tol-dur-ur 52a/11, yaz-dur- 
du-fü 1b/10, yüz dön-dür-e-sin 13b/11 


“-duü, -dük, ” Sıfat Fiil Eki 


gey-dük-in 35b/11, sev-dük-in 41b/2, ek-dük-üfi 28b/12, iste- 
dük-in 234/1; tur-duü-ufü 34a/2, vir-dük-i-—n-—i 
30a/12. 


-âaru, -gerü > -aru, -erü Yön Ekleri 
il-erü 25b/8, iç-erü-den 56a/9 


“-up,-üp-; uban, -üben” Zarf Fiil Ekleri 
Bu ekin bağlayıcı ünlüsü Anadolu Türkçesinin en eski dönemlerinden beri 
yuvarlaktır. Arap harfleri kullanıldığı müddetçe de bu şekilde kalıplaşmıştır. 


çaâlır-up 28a/11, di-y-üben 49b/9, gel-üp 32a/9, 


işit-üp 29a/9, söyle-n-üp 7b/9, tur-ma-y-up 38b/13, 
yık-ı-l1-uban 20b/13. 


Emir Çekimi 3. Şahıs Ekleri 
Emir çekimleri 3. şahıslarda ek daima yuvarlak ünlülü olarak 
—sun, -sün, -sunlar, -sünler biçiminde kullanılır: 
düşmesün 65b/5, eylesün 24b/8 , görmesünler 
69a/4kılmasun 21b/4, saklasun 5l1a/2. 
Metnimizde DE örnekte kalıplaşmış yapının dışında 
kullanılmıştır: 


örzrÂmân olsın 25b/11. 


Bildirme Geniş Zaman 3. Şahıs Eki 


Eski Türkçe dönemindeki tur- fiilinin kalıplaşması sonucu 3. şahıs geniş 
zaman bildirme çekimlerinde düzlük yuvarlaklık uyumunun dışına çıkıldığı görülür. 
Eserimizde hem durur hem de —dur biçimine rastlanmaktadır: 


ne-durur bunu devÂâsı 9b/6, çoü yıllar-durur 
225/8,' wavdar 27 3a/L1, hâlebdür 2365/71; <cıhAânmi 
öÂâıdur 26b/9 


Metnimizde bazı örneklerde uyuma tâbi olduğu 
görülmüştür: 
nedir 38b/8, yildir 3307/2; 


— Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşan Ekler 


-lu, -lü Fiilden Fiil Yapma Eki 

Bu ek Eski Türkçe devresinde “—lâ, -lig” iken Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde son hecedeki —â , -g seslerinin düşmesi neticesinde yuvarlaklaşma 
olmuştur: 


ad-lu 9a/6 
baâ-lu 18b/1 
bel-lü 44b/12 
bilgü-lü 48b/11 
dert-lü-y-e 47a/10 
âam-lu 20a/5 
gerek-lü 36b/5 
kayâu-lu 54a/2 
misil-lü 67a/6 
sevgü-lü 19a/9 
sürahi-lü 63a/10 


-mur Fiilden İsim Yapma Eki 
Metnimizde tek bir örneğine rastlanmaktadır: 
yaâ-mur 10b/2. 


-u, -ü Fiilden İsim Yapma Eki 
Eski Türkçedeki (1)â, -(i)g ekindeki —â, -g seslerinin düşmesi sonucunda 
yuvarlaklaşan bir ektir: 
ay(ı)r-u 45a/11 
üap-uâ > üap-u 45a/10 
yar-u 52a/2 


-suz, -süz İsimden İsim Yapma Eki 
a-n-suz 63a/5 
öatÂ-suz 19a/5 
sen-süz-in 55a/6 


-uz, -üz İsimden İsim Yapma Eki 


yalıö-uz 57b/8. 


— Düz Ünlü Taşıyan Ekler 


-ncı, -nci,-ıncı, -ünci İsimden İsim Yapma Eki 
Sıra sayı isimleri türetmek amacıyla kullanılan bir 
ektir. Metnimizde az sayıda örneği vardır. 
dört-ünci 3a/5, üç-ünci 2b/13. 
Belirtme Hâli 
bus. da/l10e35576- 105/2 


3.Şahıs İyelik Eki 
Uüuamu-sı 2a/4, üapu-sı 2a/l11, üoru-sı-na 35a/8, 
husyr-ı 25b/9, üoy(u)n-ı-n-a 12a/1, ruö-ı-n-a 
33a/10, tüy-i 28b/2, uyüu-sı-n-dan 28a/l1,ün-i 
2b/12, yol-ı 32b/1 


Metnimizde az sayıda örnekte bu ekin uyuma 
bağlandığı görülür: 


sömr-ü-ni 31b/12, yüz-ü-n 35b/3 


Soru Eki 
bu mı-dur 15b/8, öaüü mı-dur 23b/5, üor mı ki 
16b/8, ulu mı-sın 6lb/3, yoü mı-dur 23b/5. 


-(0)n Fiilden Fiil Yapma Ekleri 


bul-ı-n-maz 6b/6, gör-i-n-en 2b/10, soy-ı-n-dı 
35b/11, sür-i-n-ür 8a/7, ur-ı-n-ur 8a/7 - 44b/8 


Görülen Geçmiş Zaman 3. Şahıs Çekimi 
boz-dı 50b/8, helâk ol-dı-lar 36a/10, gör-di 
65a/5, üo-dı-lar 48a/11, n'ol-dı ki 12a/12, saf 
tur-dı-lar 56a/8, toy-dı 13b/5, tut-dı 58b/2, 
uyu-dı. 215/13; yua-dı Sa/l: 


-mış, -miş Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki 
dön-miş 10b/11, getür-miş 8a/10, üur-mış 20a/11, yürü-miş 21a/1 


Şahıs ekleri 2. Teklik ve Çokluk 
oku-r-sın 69a/3, uyücroşim ila/ll, yürü-r-sin 
16b/7. 


Emir 2.Teklik Şahıs Eki 
Emir çekimlerinde 2. şahıslar için kullanılan -gil 
eki de uyumu bozar. 


gör-gil 15b/13 


-ınca, -ince Zarf Fiil Eki 
gör-ince 4a/13, 


ÜNLÜ DÜŞMESİ 


1. Kelime Ortasında Ünlü Düşmesi 
aâlz 
ayır— 
baâır 
benf(i)ze- 
boyun 
burun 
buyur- 

47a/6 
çıâğâır— 
çigin 
egin 
egir— 
eyit— 
gögüs 
göRül 
üarın 
üayıt-— 
üoyun 
oğul 
oyun 
BAp(Lla 

tapşurdılar 66a/4 
uâur 
yaüış- 
yalın 
yanıl- 
yıâın- 
yumuş 
yügür- 

yügrüşmededür 39a/5 


egni 


2. Ek Fül Düşmesi 


öl-ince 45b/2, 


oâlına 52b/7, 


toy-ınca 4b/1. 


aâzında 21a/10, 


ayruü 54b/9, ayru 45a/11 

baârı 29a/5, baârın 55a/9 

beüzerdi 54b/6 

boynufa 8a/2, boynum 20b/4 

burnında 46a/11 

buyruü-ıdı 38a/7, buyruü-ısa 

çıârışup 39a/5 

çigninde 56a/13 

3b/7, egnine 36b/6 

egri 10a/9 — 50a/1 

eydeyim 55b/7, eydür 18b/9 

gögsini 43b/1 

gölü 5b/8- 58b/13 

üarnımuü 7b/2 

üaytdı 60b/9 

üoynına 12a/1 - 52a/6 

oâlan 59a/6 
53b/9 

46a/10 


oynufa 12a/1, 


tapşurdı m  ) 


uâratuk 57a/9 


yaöşı 34a/l1, yaöşıya 66a/11 
yalöuzın 57b/8 
yanılaŞ 655/75 
yıânak 35b/9 
yumşandı 64a/5 
yügrü 15a/5, yügrüş 


yalışı 65b/6 


4a/3, 


Birleşik fiil çekimlerinde ya da bildirme çekimlerinde kullanılan i- ek fiili kimi 
zaman vezin gereği kimi zamanda konuşma dilinde pratiklik açısından düşürülür. 
Metnimizde ek fiilin düştüğü örneklerden seçtiklerimiz şunlardır: 


1. idi 
biler idi 


> bilerdi 7b/6 


cemâl ıdı > cemâldı 8b/10 
sevmese idüm > sevmeseydüm 6a/1 


yirür idi > yvitürdi 10b/2 
yumış ıdı > yumışdı7a/10 
Di ise 

çıüar ise > çıüarsa 52a/1 
diler ise > dilerse 8a/3 
gelmedüü ise > gelmedüfse 10a/3 
ölür ise > olursa 857/8 

yoü ise > yoğâsa 5b/11 


Bu örneklerin dışında yeterlik birleşik (o fiillerinin olumsuz çekimlerinde 
kullanılan u- fiilinin de daima düştüğü görülür: 


bile umaz > bilemez 13a/11 
ide umaz idi > idemez idi 2b/12 
ola umazlar > olamazlar 13a/4 


HECE DÜŞMESİ 
Metnimizde çeşitli sebeplerden dolayı bir örnekte birden fazla hecenin 
düştüğünü tespit ettik: 
şimdiden girü> şimden girü 44a/10 


BİRLEŞME 

Türkçede sonu ünlü ile biten kelimelere ünlü ile başlayan başka bir kelime 
getirildiğinde ya da ek ilave edildiğinde çoğunlukla iki ünlü birleşir. Dilimizdeki pek 
çok birleşik kelime bu yolla oluşmuştur. Bu Türkçenin pratikliğindne kaynaklanan 
bir durumdur. Metnimizde de gerek birleşik kelimelerde gerekse kelime bünyesine 
getirilen benzer seslerde birleşme tespit edilmişti. Metnimizden seçtiğimiz örnekler 
şöyledir: 


ança tok > ancaü 22b/ 11 

bu * ile > böyle 18b/9 - 28a/ 3 - 55b/4. 

bu t nice > bunca 6a/3 - 30a/13 - 40b/ 9 - 65b/8 

kentü $ öz >  kendüz 21a/4, kendüzinden 34a/5, 
kendüzin 36a/3- 39b/3, kendüzine 42a/5 — 
69a/2. 

kim * ise > kimse 3b/1 -— 32b/13 -— 63a/5, kimsesi 
19a/2 

kimtisetne > kimsene 11a/10 - 21b/4 — 41b/11 — 
60a/ 6 

ne * eyle- >- m'eyledi 153/12 — 36b/71; <n' eyledim 
10a/3, n'eyledüü 49b/9 — 66a/3, n'eylemek 
320/2; n'eyler 29b/9 — 56a/3,n'eyleyem 
65b/3 

ne * içün >ne'cuün. 258/5 

ne * içün > n'içün 5b/13 - 16b/2 - 23b/2 - 68b/6 


ne ise ine > nesne 5b/11 - 7b/7 — 10b/6 


ne * it- > n'ider 7b/8 -— 36a/2, n'idesin 50a/7 — 
64b/11, n'idevüz 6b/5, n'itdügüm 47b/12 

ne tf ol- > n'ola 27b/4 -— 43a/7 -— 54a/8- 66b/12, 
hold. 1965/3.» 23a/(3 s 355/2 <s -AS5a/; 
n'oldı ki 12a/12, n'olmışdur 51a/11 

ö şile “> eyle 52a/3, öyle 104/6 -— 144/10 

üaâ * ol > degül 20a/13, 59a/8, degülem 67b/6 

uş * amtı > şanlı  ldB/ 5» S0B/L  “BİRALŞ 

uştbu > uüuşbunda 104/4; işbu bölük 10b/7 

uş * ile > şöyle 8a/5 - 25b/4 - 35a/10 

uştoltoü > şoloü 60a/1, 63b/2 

yoü * ise > yoase 115/8 —r4857/12  - GiŞ7/1 


H. ÜNSÜZLER 
ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 


1. EskiTürkçeden Eski Anadolu Türkçesine Geçişte : 


2 


ü / ö Değişmesi 


a) Kelime Başında 
Türkçenin genel kuralı olarak kelime başında h / ö sesi bulunmaz. Türkiye 
Türkçesinde “h” sesi ile başlayan kelimeler Eski Türkçe devresinde “ü” iledir. 
Üzerinde çalıştığımız metinde de daha çok “uü” lı şekillerin tercih edildiğini 
görüyoruz. 


üanı nerede, hani” üanı ne ol oldı 4b/5, üanı 
ö9ica 20a/11 
üanür “hangi” üanüımuz 14b/6 


Metnimizde obir kelimenin başında ü a Ö değişmesi 
görülmektedir. 


öatun Bir öatun var 39a/3, öatunıdur 39a/6, 
ol öatun 39a/7- 39b/1 


b) Kelime Ortasında 


Eski Türkçede “taüı” olan edat, metnimizde bütünüyle “daö” şeklinde 
kullanılmıştır: 


daölı Üılmayam daöl 4b/4, sen daöı 21b/6, 
selÂm itsem daöl 58b/13, Hem daöl 
67b/10, anufü daöl 69b/4. 


Yine “güzel” anlamına gelen X“yaoşı kelimesinin de 
metnimizdeki tüm örneklerinde “öö” sesinin kullanıldığını 


görüyoruz: 
yaosı “güzel, iyi” ie ezdi” 160a/2; 34a/1, 5Ta/2y 
70a/1 


k- / g- Değişmesi 

Eski Türkçedeki kelime başı “k” sesleri Anadolu sahasında “g” sesine 
dönüşmüştür. Uzerinde çalıştığımız eserde tespit ettiğimiz bu değişmenin bazı 
örnekleri şöyledir: 


keç- > geç- 
ked- > gey-/giy- 
kel- > gel- 
keltür- > getür- 
kergek > gerek 
ket- > git- 

kez- > gez- 

kip-i > gibi 

kir- > gir- 

kök >gök 
kö?ül >göRül 
göğli 46a/1 
kör- > gör-— 
28b/4, 


kötür-> götür- 
götürdiler 33b/10 


köz > göz 
kül- > gül- 
kün > gün 


16a/8, geçer 18b/1, geçdi 23a/7 

geydi 32b/9, 56b/2, 61b/7, giyecek 36a/1 
gelmez 19a/3, geldi 230/1, gele 31b/11 

getürdi 22b/12, getürdiler 32a/13 

gerek 19a/4, 25b / 13, 354/3, gerekdür 20b/8, 
gidersin 16b/2, giderdi 22b/4, gitdi 23a/12 
gezer 27a/11, gezdiyse 38a/11, gezersin 60a/1 1 
zb/ 10, sb iş, Say; 

girmegil 19a/9, girmiş 22a/12, 

gök 220/5, 49b/1 


13a/8,göüldendür 29a/13,göülüü 32b/11, 
gördüm 185/5, “gördü <22b5/4; gör 
götür 12b/3, götürdi 33b/12, 
göz 13a/10, gözine 19b/1 


güle 19a/2 
13/13 


Metnimizde Eski Türkçe döneminden Batı Türkçesine 
geçişte bu değişimin görülmediği örnekler de 
bulunmaktadır: 
kendü ibi, leb/ 10; 7102/8 
kes- 17b/1 
key 43b/1 
kiçi “küçük” 6b/13, 51a/7, “62a/10 
kişi 294/9. 516/7, Tayt 


b / v Değişmesi 
Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçişte, kelimelerde ve bazı eklerde görülen bu 
değişikliğe örnek olarak metnimizden birkaç kelimeyi aldık: 


ev 20a/13 

var- 25a/5, 33b/1 
vir- 25b/12, 32a/2 
yavuz 60/3, 51a/2 


ç / ş Değişmesi 


Çıkış noktalarının yakınlığından dolayı kimi 
kelimelerde bu değişim görülmektedir: 
nişe 14a/5, 15b/4, 18b/9 
?/f Değişmesi 

Eski Türkçe devresinden bugüne kadar, pek çok 
kelimenin kendisinde ya da bazı kelimelere getirilen 
ekler sebebiyle bu değişim görülmüştür. Metnimizden 
seçtiğimiz örnekler şunlardır: 

— Kelime bünyesinde 

alila-— So6/.7 
bin 10a/5, 24b/10, 46b/4 
bunal-— 5 be LD 
defiz 69a/10 
dinle— 576/13 
efi 43a/10 
gölül O. 9 325485. 32 011 
ile— 556/13 
öf /T L3a/5 286/1 
sif— 59b/6 
dol ob7/ 1; 52570 
âoflra 24a/3, 28a/3 
tal 58b/6 
tafla 42b/5 
Tarı 20a/4, 31a/9, 44b/2 


yalRuz 57b/8 


— Getirilen Eklerle 


ağa 18b/7, 41a/7, 66a/5 
bara Ilb/1, 27b/4, 68b/3 
bura 8a/4, 42a/13, 671b/7 
sala 18b/7, 28b/10, 66a/4 
yala 24b/8, 36b/2, 44a/11 


ü /d Değişmesi 
Eski Türkçede bütün kelimelerin başında “t” sesi bulunurken Batı Türkçesine 
geçişte bazı kelimelerin başındaki “t” sesleri “d” sesine dönüşür. 


Üzerinde çalıştığımız metinde ise bugün “d” ile başlayan pek çok sözcük “t” ile 
yazılmıştır. 


uaâ 2a/9, 13b/13, 23a/6, 471a/5; üadâıl- 51a/7, 
56b/10; üaâlıt- 43b/10; üavar 3b/9 ; ÜüCOâÂ— 
32a/7, 46b/3 ; ücâra- 29b/2; ücârul- 5a/ 7, 
56b/3; üoüuz 60b/5; üokun- 48b/4 ; üol- 18a/8, 
36b/13, 54b/1 ; üolaş- 10b/8, 11b/12 ; üopüolu 
4b/1, 13a/9, 13b/13 ; üoârı 17b/2, 50a712, 
69a/11; ücâru 37a/4, üon 16b/10, 19a/2, 24b/12 
; Meyvun- 5/a/l0 $  moymr Ja/l13 -- üür-ob/7123aj/.13; 
435/424, 58b/55 duy 2la/7,  S0Ob/li, 5565/12, 68a/10 


Metnimizde Arapça aslı X“d” ile yazılan bir sözcüğün 
“t” ile yazılmış olmasına da bir örnek verebiliriz: 
daâdaga / üaâüaâa 21b/12 


Eski Türkçede “t” ile başlayıp metnimizde “d”ye 
dönüşen kelimeler de şunlardır: : 
deonl 1836/1152 75/7, deniz. 365/2, dinle. 288/2 
36b/1, das 155/5; 


Metnimizde hem “t” hem de “d” kullanılan sözcükler 
de geçmektedir: 
tiş 2b/3 - 28b/2 
üolu 12a/10, 44b/11 -— dolu 13a/8 
Woyalsoro, 620/5 <vodoy 2da7/2 


g /v Değişmesi 

Türkiye Türkçesinde V ses ile yazılan birkaç 
kelimenin metnimizde “g” sesi ile yazıldığını gördük. Bu 
konunun metnimizdeki tek örneği şudur: 


DA 7”, 


âıâadı 55a/9 


2. Eski Anadolu Türkçesinden Türkiye Türkçesine Geçişte: 


b /p Değişmesi 
Metnimizde sadece bir örnekte rastlanmaktadır: 


barmadâı 2b/11 


p / m Değişmesi 
Bu değişim de yalnız bir tek sözcükte görülmektedir: 


üolüşı 39b/8 


ÜNSÜZ BENZEŞMESİ 
Dilimizde ünlülerde olduğu kadar ünsüzler arasında da bir uyum vardır. Dilin 
söyleyiş kolaylığı ve sağlam bir dil olması bu kuralların gereğidir. 


Ünsüz benzeşmesi kuralına göre sedasız bir ünsüzden sonra “b,c,d,g” ile 
başlayan bir ek geldiğinde ekteki ses sedasızlaşır . Ancak Eski Anadolu Türkçesi 
devresinde eklerdeki kalıplaşma ünsüz benzeşmesini engeller. Kalıplaşma nedeniyle 
benzeşme kuralına aykırı olan ekler ve metin içinden seçtiğimiz örnekleri şöyledir: 


1. o İmlâsı Kalıplaşmış Eklerde 


-da, -de Bulunma Hâli Eki 
Âölret-de 25b/4, cennet-de 3a/4, öÂnÂlıü-da 
25b/7, iş-de Ib/2, uüafaâ-da 24b/2,ni' met-de 
Ib/5, âyret-de 13a/3, varaü-da 32b/4 


-dan, -den Ayrılma Hâli Eki 
at-dan 52b/13, ayaü-dan 13a/11, baş-dan 3b/12, 
ÖÂlik-den 11b/3, himmet-den 6la/12, işik-den 
45a/13, kötek-den 10a/13, muöabbet-den 23a/4, 
yük-den 64b/8 


Görülen Geçmiş Zaman Eki 
adbas-dı-lar 663/1, batrdı: 52b/27, -çek-di. 308/3; 
oti-dı 5577; «<düs-diı J9a(lı2, yecsdi -2257/80x -şib- 
di 2065/9: 4 Mayte-dı ©60b/9; “den ae-dı <“Lob/10; 
yapış-dı 49a74, yit-di 33a/13, 


— duü, - dük Sıfat Fiil Eki , -duüda Zarf Fül Eki 
bas-duâ-ı 55b/8, ek-dük-üf 28b/12, it-dük-üm 47a/9, 
yat-duü-ıl 14a/7. 


-duüda zarf fiil ekinde de benzeşme görülmez: 
uyu-duüda 25b/13 


-dur, -dür Fülden Fiil Yapma Eki 


çek-—dür-ür-sin 7b/3, ir-iş-dür-en 1b/4, 
-durur, -dur, -dür 
Geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman fil çekimlerinde ve bildirme 


çekimlerinde kuvvetlendirme görevini üstlenen bu ek de benzeşme kuralına uymaz: 


asılmış-dur 16b/8, bulmış-durur 24a/7, utmış- 
durur 9b/11, yatmış-durur 9b/11 


emÂânet-dür 18b/7 , yoü-dur 11b/13, yunus-dur 16a/3 
2. Kelime İçinde Sedalılaşma 
G7 <G5 


Metnimizde iki ünlü arasında kalan “ç” sesleri çoğunlukla 
“c”ye dönüşmüştür: 


acından 6a /2, avıcı 44b/11, üll ucınca 12a/4, 
ucı 60b/5, tacın 15a/9 

—t— / —d— 
atdınca 'l1ba/s,; yiğide 1765/6; -depredem 305/12; 
dermân ider -47a/10, dördünci 3a/5; 'eydür 25/7, 
giderem 25b/3, işidüp 29a/9, kaândı 32b/2, seyr 
iderüz 43a/6 

Metnimizde bir örnekte tonlulaşma görülmez: 

uâratuü 57a/9 

-k- /-g- 
ayaâa 42b/9, çoâl 57b/12, bıçaâın 55a/8, üulludâa 
Ib/10, üurtılacaâdğun 25b/1, peyâambarlıâı 35a/2, 
sıâlışmaz 19a/11, üopraâa 19b/8, üutmadâa 
34a/l1luçmaâı 28b/7, yapraâıl 29a/3, yoğıldı 24a/13 


Bir örnekte sedalılaşma görülmez: 
çoül 57a/13 


ÜNSÜZ TÜREMESİ 
1. —y- ve—n- Sesleri 


Eserde yardımcı ünsüz olan “-y- ve —n- 
rastlanmamıştır. Örnekleri şöyledir: 


seslerinden başka ünsüz türemesine 


Aömedi —-y-e 69b/3, ayaâı-n-dan 25a/9, baâla- 
y-a 35a77,canı-n-a 2b/3, cümle-y-e 66a/2, di-y-il-en 15a/2 , di-y- 
ü 334/1, eli-n-den 30a/2, göre-y-dü-ü 27b/6, heybeti-n-den 36a/7, 
içi-n-de 234/11, üamu-y-a 65a/3, kasrı-n-ı 24b/1, kul-ı-y-um 
3a/13, Musa-y-a 4b/10, ne-y-e 230/10, su-y-a 524/10, üamu-y-a 
220/7, yaâı-y-a 22a/12, yaşı-n-da 32a/8, yüregi-n-den 52a/8, 
zehr-i-n-i 2b/3 


Zamirlerdeki örnekleri de şöyledir: 


a-n-da 334/11, a-n-dan 43b/2, a-n-lar-ı 224/3, bu-n-dan 37b/5, 
bu-n-lar 43b/13, 


“n” türemesi olması gerekirken türemenin gerçekleşmediği örnekler de vardır:, 
buları 41b/10, bularufi 48b/2 


2. Ses İkizleşmesi 


cc.,22 


Metnimizde yalnız “s” ünsüzünün türeme örnekleri görülmektedir: 


asıâ > assı 27b/8 
ısıâ >ıssı 49a/7. 


ÜNSÜZ DÜŞMESİ 
Metnimizde sadece —I- düşmesi örneğine rastlanmıştır: 


keltür- > getür- getür 7b/4, getürün 324/11, getürdi 67a/5, getürdiler 
32a/13, getürür 15b/10 — 58b/11, getürdüfüz 29b/7 


oltur- > otur- otur 11b/8- 17a/8 ” oturma 2la/5; 
oturdum 25b/2, oturdı 2b/9 25a/11, 
oturmış 7a/4 - 39b/13, oturmışdı 66b/3 


BENZER HECE DÜŞMESİ 
Metnimizde bir örnekte vezin gereği benzer seslerin Oo düşürüldüğünü 
görüyoruz: 


sevdügüm mi-durur > sevdügümi-durur 6a/1 


Bu örneğin dışında —durur ve —dur yapılarının bir arada kullanılması da benzer 
hecelerin düşürüldüğünü gösterir: 
Bu-durur 34a/2, bulmış-durur 24a /7 , eski olmışdur 
35b7/5  <ol-durur' 37a/9. » olmiışdur beyân 37a/$8, 
yıllar-durur 22b/8, vardur 36a/l1 , yoü-durur 37b/5. 


GÖÇÜŞME 
Üzerinde çalıştığımız eserde yalnız üç örnekte göçüşme tespit ettik: 


üayrımaü > kayurmak 39b/8 
çigzinmek > çezginmek 36a/7. 
âımarla- > ıâmarla- 23b/6, 33a/5, 6l1la/10 


B. ŞEKİL BİLGİSİ (MORFOLOJİ) 
I. İSİM 


1. ÇOKLUK EKLERİ 


İsimlere gelerek , onların sayısının birden fazla olduğu anlamını katar. 
Türkçenin her döneminde ve lehçesinde kullanılan “ar, -ler” ekinin metnimizde 


tespit ettiğimiz bazı örnekleri şunlardır: 


Âdem-ler-i 16a/11, &Ââşık-lar-uü 52b/1, 
41b/10, bülbül-ler-üm 5a/9, cümle 


inan-an-lar 36a/10, iş-ler üfü 1b/4, 


bu-lar-—ı 

sır-lar 
55b/4, çoü-lar 23b/12, dost-lar-ı-n-a 6a/5, dür- 
ler 69a/9, âam-lar 4b/5, göz-ler-i-nül 


KÂ4 


53a/4, 
fir—ler 


68b/8, üuş-lar 43b/11, leşker-ler-i 22a/11,mâhi- 
ler 16a/1, od-lar-a 17a/3, özge-ler 43a/8,sıfat- 
lar 14b/3, söz-ler-i 12b/4, şebnem-ler-i 
yıl-lar- 


uyan-ı-u-lar 25b/8, yÂâren-ler 25a/12, 
dur 12b/10. 


2. İYELİK EKLERİ 


a) Teklik 1. şahıs iyelik eki: -m, -(u)m, -(ü)m 


189B/57 


Teklik 1. şahıs iyelik eki bu Türkçenin her devresinde —m'dir. Ünlü ile biten 
isimlere doğrudan , döneme ait bir özellik olarak ünsüz ile biten kelimelere sadece 
yuvarlak dar yardımcı ünlüleri (-u,-ü) ile getirilir. Düzlük yuvarlaklık uyumuna tabi 
değildir. Ek, sahiplik bildirmektedir. 


ata-m-la 18b/10, , oOöazm-ü-m 16b/3, cÂn-u-m 
60a/8, dâd-u-m 16a/3, duğa-m 9b/3, ecdÂâd-u-m 
16a/3, eksü-k-ü-m 11b/11, göz-ü-m-e 63b/13, 
öabib-ü-m 2b/5, öazine-m-dür 55a/12, öaöret-ü-me 
10b/4, igne-m-i 15b/6, iğtikÂâd-u-m-a 49b/ 12, 
dsizzet-ü-m 37b/1, üar(ı)n-u-m 7b/2, kimsene-m 
11a/10, maülyb-u-m 53b/1, mesken-ü-m 55b/13, 
oâ (u) 1I-u-m 6la/1, sömr-ü-m 8b/8, öz-ü-m—den 
11a/10, refik-ü-m-dür 3a/4, 

safra - m 5b/6, saâ-u-m—a 66b/12, vasl-u-m 
23b/13, yoösul-lar-u-m-ı 57a / 7. 


Metnimizde sayıları az da olsa bazı örneklerde, bu eke getirilen yardımcı ünlü 
olarak düz ünlülerin kullanıldığını tespit ettik. Özellikle harekelerden kaynaklanan, 
dönem imlasına aykırı olan bu durumu daha çok, müstensihe bağlamak gerektiği 
kanısındayız. Metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


art- 1- m-ca 49a/5, &aziz-i-m 25b/4, derd-i-m-—üf 
47a/11, döşe-k-i-m 11a/7, günâh-ı-m-dur 47b/10, 
mülk-i-m, sev-dük-i-m 6a/1, yaâ-duü-ı-m 1la/7. 


b) Teklik 2. şahıs iyelik eki: -n, -(y)n, -(i)R 


ce 


Metnimizde tespit ettiğimiz teklik 2. şahıs iyelik eki “-f” dir. Yardımcı ünlü 


olarak sadece yuvarlak dar ünlüler (-u, -ü) kullanılır. 


ad-uü 27b/ 1, g&afv-ufü 3b/2, ata-ü 28b/7, akl-uf 
16b/4, ayaü-uü 11la/13, cemal-uö-ı 7/a/8, cevab-uf 
23b/5, dil-üfü 25b/10, dost-ufü-dur 30a/9, el—üü- 
den 45b/2, emin-üü 2b/ 5 ,fazl-uf-ı 14b/3, gör- 
dük-üfü 34a/2 , öÂl-üf-i 42b/12, üalb-üf-e 50b/6, 
kavm-üf 35b/7, Kibriya-f-a2a/6 lutf-ufi 2a/l; 
murad-uf 23b/ 5, murad-uf 27b/1, nâÂâle-fü 29a/13, 
nefs-ü-fü 41a/3, ne-fÂ 41b/9, ölüm-ü 49a/10, 
yan-ufö-da 40b/ 1, yir-üfü 7a/7. 


Bu ekte de sayıları az da olsa yardımcı ünlü olarak düz ünlülerin kullanıldığı 
görülüyor.Daha çok harekelerle gösterilen düz ünlülerden tespit ettiğimiz örneklerin 
bazıları şunlardır: 


dakl-ı-fi 16b/4, meyl—i-fi 13a/4, saray-ı-fü 
14b/1, yir-i-—f-dür 58a/11. 


c)Teklik 3. şahıs iyelik eki: -1, -i, -Sı, -si 


Ünlü ile biten isimlere —ı, -i, ünsüzle biten isimlere —sı, -si biçiminde getirilir. 
Daima düz ünlüyle yazılır. Yuvarlak şekilleri yoktur.Metnimizde daha çok isim 
tamlamalarındaki tamlanan unsurda tespit edilmiştir. 


daşü-ı 2a/11, ayau-ı-n-dan 25a/9, baâ-ı-n-da 
24b/9, baş-ı 33b/5, cılav-ı-n 35a/6, cevâb-ı-n 
27b/4, dergâh-ı-n-ı 18a/5, esÂs-ı 25b/11, ev-i- 
n-de 34b/13, öadd-i 1b/6, ö6Âl-i 2a/4, hümâm-ı 
2a/10, hürmet-i 2a/9, iç-i-n-den 25a/10, &ilm-i 
2a/3, ism-i 1b/6, üamu-sı 2a/4, üapu-sı 2a/11, 
namâz —ı -n 33b/10,ry6-1-n-a 33a/10, özge-si 
49a/4, sırrsı .32a/8; sine-si-dür 55b7/13, şAâh-ı 
2/10; şAn-ı 1b/7, ten-i-n-de 25a/8, tüy-i 
28b/2, uyku-sı-n-dan 28a/1. ün-i 2b/12, vwezne- 
si-n 48a/9, yâr-i 2b/1, yir-i-n-e 25b/2, zaöm-ı 
2b/9, zehr-i 2b/3. 


3.teklik şahıs iyelik ekinde de dönem özelliğine aykırı olarak bazı kelşmelerde 
yuvarlak ünlüler kullanılmıştır. Özellikle ilk hecesinde yuvarlak ünlü bulunan tek 
heceli kelimelerle ilk hecesinde yuvarlak ünlü bulunan ve ek aldığında ünlü kaybına 
uğrayan kelimelerde bu durum görülmektedir. Örnekleri şunlardır: 


göz-ü göf(ü)l-ü 13a/8, oy(u)n-u-n-a 12a/1, öf-ü- 
n-e 7b/7, öü-ü-n-ce 56a/5, öz-ü-n-i 12a/4, söz- 
ü-n-e 12b/1, üst-ü-n-e 46a/7 


© Çokluk 1. şahıs iyelik eki: -muz, -müz 


Eski Anadolu Türkçesinde bu ek daima yuvarlak ünlülerle kullanılır. Ünlüyle 
biten kelimelere doğrudan gelirken ünsüzle biten kelimelere yuvarlak dar ünlülerle (- 
u, -ü) getirilir. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


ara-muz-a 19a/9, boy(u)n-u-muz-a 15b/8, duğâ-muz 
54a/10, 

esrÂr-u-muz 58a/5, fermân-u-muz 16a / 8, öaşr-u- 
muz—ı 9a/2, iki-müz 14b/2, üamu-muz-ı 56b/6, 
üanüıl-muz 14b/ 6, sübhÂân-u-muz 16a/ 8. 


Metnimizde bazı örneklerde hem ayrdımcı ünlünün hem de ekteki ünlünün düz 
şekillerine de rastladık. Örnekleri şunlardır: 


iki-miz 14b/4, üabr-i-müz 31b/1, yol-ı-muz-da 
42b/5. 


d) Çokluk 2. şahıs iyelik eki: -Rnuz, -Rüz 
Çokluk ikinci şahıslar için bu devrede —Ruz, nüz ekleri kullanılır. Ünsüzle 


biten kelimelerde ise araya giren bağlayıcı ünlüler yuvarlak ünlülerden —u,-ü'dür. 
Metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


derviş-ü—füüz 66a/8, üıl-duü-u-füuz-la 19a/4, 
nesl-ü-füz 32a/5, rıgü-u-üuz-ı 8b/4. 


e) Çokluk 3. şahıs iyelik eki: -ları, -leri: 


Çokluk eki —ar,-ler ile 3.teklik şahıs iyelik ekinin birleşmesinden oluşmuştur. 
Metnimizde tespit ettiğimiz örneklerden bazıları şunlardır: 


at-ları-n(ı) -da 52a/11, baş-ları 43b/11,dil- 
leri-n-—e 31a/10,el-leri-n-de 63a/13, iş-leri 
34b/12,üırba-ları 52a/11, üul-ları 39a/5, 6öz- 
leri-n 57a/3; ten-leri 3b/12;, mwon-ları 3b/12 


Türkçede eş görevli çekim ekleri üst üste gelmez. Ancak bazı eklerde 
kalıplaşma sonucu aynı ekin üst üste geldiği durumlar görülür. Ek yığılması adını 
verdiğimiz bu durumun metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekleri şunlardır: 


bir-—i-leri”çün 57b/10, bir-i-si 6a/12, kim-i-si— 
n-e 37a/4, kim-i-si 57a/10. 


3. İSİM ÇEKİMİ 
a) İlgi Hâli Eki 


İlgi hâli eki sonu ünsüzle biten kelimelere —ufi, -üf; ünlü ile biten kelimelere — 
nufi, —nüfi biçiminde getirilir. Metnimizde daha çok, isim tamlamalarında tamlayan 
unsura getirildiği görülmektedir. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


Âlem-üf 2a/10, a-nuf-ıçun 21a/4, &Âşıülar-uf 
5a/4, bende-nüü 47a/9, bu-nuü 9b/6, cihÂn-uf 
676/10, delü-nüü 12a/1, düş-üü 33b/7, emir-üf 
3a/13, faüir-üü 3a/13; İbrahim-ünü 174/11, işler- 
üi 1b/4, üavm-üü 9a/1, kim-üö-dür 4a/4, üul-uü 
Ib/8, leşker-üf 52a/10, maölyk-uf 2a/10, 
padişÂâh-uü 55a/11, sen-üö-dür 2b/6, serverler- 
üü 7/a/7, vwücyd-ufü 11b/6. 


İlgi hâli eki I.teklik şahıs zamirlerine getirildiğinde dudak ünsüzü benzeşmesi 


neticesinde “—-um, -üm” biçimini alır. Metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekler 
şunlardır: 


ben-üm 30a/1, 55b/13- 65b/5, ben-üm-ile 11b/5, 
ben-üm-len-dür 57b/5 
biz-üm 21b/5, 31b/11, biz-üm-ilen 43a/2. 


Metnimizde ilgi hâlinin kullanıldığı birkaç örnekte 
“—ıfi, —-iâ” düz ünlülü yapıyla karşılaştık: 


sultanlar-ıf 18a/5, vwücud-ıf 44b/2. 


b) Yönelme Hâli Eki 


Yönelme hâli eki —a, -e'dir. Eski Türkçe devresindeki —âa, -ge ekindeki “g” 
sesinin düşmesiyle oluşmuştur. Ünsüzle biten kelimelere doğrudan , ünlü ile biten 
kelimelere —y, -n yardımcı ünsüzleriyle getirilir. Metnimizden seçtiğimiz örnekler 
şunlardır: 


altun-a 28a/3, darş-a ferş-e 32b/3, daşünna 
2a/lıl, Behiylise “67a/5, bize 2a/li; “deryAâ-y-a 
5ab/2,. ev-e 20b77,- gice-y-a 19a/15, ogyr-a. dsda/2; 
İblis-e 44a/13, #ştibih-a 39b/12, kendü-y-e 
16b/10, üullara 1b/5, maüâyd-a 50b/12, mescid-e 
39a/12, nefs-i-n-e 28a/9, pir-e 6la/5, âaöra-y-a 
29a/8, söz-e 70b/1, şah-a 49a/8, üopraü-a 19b/8, 
üst-i-n-e 46a/5, vwaüt-i-n-e 43a/5, yil-e 17b/13, 
yir-e 25a/1. 


“Ben, sen, ol, ” zamirlerine ve —â, -g'nin düşmeyerek kökteki —n ünsüzüyle 
kaynaşıp nazallaştığı görülür.”bu,şu,ol” işaret zamirlerinde de yardımcı ünsüz —n- ile 
ekteki —â,-g kayanaşır ve nazallaşır. 

a-n-âa >afa 1b/3-55a/12, ben-ge >bafa 4a/6- 
55b/4, bu-n-âa >buüa 8a/4, 54a/9,sen-ge >safa 
2/6367 LO 


“Yan” sözcüğünde de kökteki —n ünsüzü ve ekin birleşmesi sonucu nazallaşma 
oluşur. Ancak bu kelimete ek kalıplaşır, bazı örneklerde kalıplaşma neticesinde 
kelimeye ikinci bir hâl ekinin getirildiği görülür: 

yan-âa >yaf-a 33a/2 - 43a/6, 
yan-âa >yaf-a —dan 36b/2, 56b/6 


c) Belirtme Hâli Eki 
-n eki 


3. şahıs iyelik ekinden sonra kullanılır.Metnimizde pek çok örneğini tespit 
ettik. Tespit ettiğimiz örneklerden bazıları şunlardır: 


ad-ı-n 23b/6, at-ları-n da 52a/11, ayauü-ı-n 
2b/2, baş-ı-n 58b/2, beüâ-sı-n 37a/4, bil-i-n 
65b/3, cemÂâl-ı-n 19b/1, cevÂâb-ı-n 14a/2, cılav- 
ı-n 5b/7, eksük-i-n 43a/ 5, göz-i-n 2b/11, hâl- 
i-n 58b/7,igne-si-n 15a/13, üamu-sı-n  50a/8, 
kelâm-ı-n 17b/3, mÂl-ı-n—- 39a/12, ma&ni-si-n 
70a/11, öz-i-n 42b/2, pÂâre-si-n 37b/3, rızÂ-sı-n 
33b/2, tariö-i-n 31lb/14, yaüa-sı-n 60a/8. 


-1, -i eki 


Eski Türkçede —â, -g biçiminde kullanılan bu ekteki —aâ, -g seslerinin 
düşmesiyle yardımcı ünlü olan —ı, -i'nin asıl ek görevini üstlenmesiyle oluşur. 


Metnimizde belirtme hâli eki olarak daha çok bu kullanıma rastlanmıştır. 
Metnimizden seçtiğimiz örnekler şöyledir: 


aövÂl-um-ı 1la/11, &Âlem-ler-i 18b/3, Allâh-ı 
40b/7, &ağâÂ-y-ı 36a/4, bahâr-ı 2a/12, biz-i 
2a/8, bu-n-lar-ı 22a/7, çevre-si-n-—i 14a/3, dil- 
i 62b/9, divAÂne-y-i 18b/6, enbiyÂ-y-ı 24a/6, 
döalü-ı 2la/11,ihtiyâr-ı 21b/9, üapu-lar-ı 
18b/1, laf-ı 50a/4, mescid-i 43b/8, müşkil-i 
34a/13, na&lın-ı 32b/9, nazm-ı 70b/4,server-i 
60a/7, su-y-ı 51b/4, şebnem-ler-i 18b/3, yaman-ı 
25b7/ 57 yüzün l17a/8, zebye-n 29a/1; zehiri 
i 2b/3, öulm-ı 63a/1. 


-nı, -ni eki 


Metnimizde tespit ettiğimiz örneklerde bu ekin yalnız işaret zamirleri için 
kullanıldığını görüyoruz. Örneklerinden bazıları şunlardır: 


ani 417b/1*“ 376/4. —66a/4, bunu 4a/10-33b6/6- 
70b/2 


Eksiz Belirtme Hâli 


Eski Anadolu Türkçesinde belirsizlik anlamı taşıyan, ek kullanılmayan ama 
metindeki anlamdan belirtme hâli çıkarılabilen bir kullanım daha vardır. Daha çok 
manzum eserlerde vezin gereği kullanılan bir hâldir. Metnimizde tespit ettiğimiz 
Örneklerden bazıları şunlardır: 


Eminüü &Âlem üzre kim üllduü 2b/5, Gündüz yaüar 
vücydum ÂfitÂâb 11la/8, Ya ev öfünde benüm boynum 
urun 20b/4; Çü. ekdügğuün biçersin tanla' iy “yp 
28b/11, Hem aduf söyle bafa üllâıl beyân 40a/3, 
Oâlan eydür sen daöl yumâıl gözül 59b/13. 


d) Bulunma Hâli Eki 


Eski Türkçeden bu yana değişmeyen eklerimizden birisidir. Ancak Eski 
Türkçe devresinde benzeşmeye uygun —ta,- -te eki, Eski Anadolu Türkçesinde 
kullanılmamıştır. Metnimizdeki pek çok örnekten seçtiklerimiz şöyledir: 


sâlem-de 35a/9, anda 2b/1, bilesi-n-de 52b/11, 
biz—-de 66a/11, bu-n-da 48b/12, dil-de 44b/3, 
dünyâ-da 10b/12, el-i-n-de 56a/5, gün-de 54a/5, 
hava-da 29a/4iki-si-n-de 6a/10, gilm-i-n-de 
2a/3, uaâaâ-da 36b/9, üat-ı-n-da 22b/6, 
Medâyin-de 2b/9,niğmet-de 1b/5, ora-da 16a/5, 
orta-da 62b/1,şÂn-ı-n-da 1b/7, uşbu-n-da 10a/4, 
vir—de> 25/12; yol-da 13a/L18, 


e) Ayrılma Hâli Eki 


Eski Türkçede —dın, -din biçimlerine rastlanır ancak Eski Anadolu 
Türkçesinde asıl ek —dan, - den'dir. Metnimizden tespit ettiğimiz bazı örnekler 
şunlardır: 


Âdem-den 1b/11, baş-dan 5b/3, bÂâünl-dan 70a/6, 
bed naöar-dan 13a/9, biz-den 47b/7, cÂn-dan 
2b/3, cümle-den 13b11, deryâ-dan 15a/13, âayr- 
dari -2b/8; «her yana-dan. 1la/12; hürmet-i—n-den 
2a/9, iş-den 44a/10, üamu-sı-n-dan 2a/5, kerem- 
den Ib/11, üorüu-dan 59b/12, mudöabbet-—den 
22b/13, nÂâle-den 10b/11, od-dan 66a/6, sen-den 
51b/5, ten-den 54b/10, uyüu-sı-n-dan 28a/1, yir- 
deri 25/5; <öerre den 2357/10. 


f) Eşitlik Hâli Eki 
Eklendiği isme eşitlik, benzerlik, miktar ve görelik anlamı katar. Metnimizde 
<“ca,-ce” , “-ça,-çe” örneklerine rastlamaktayız. Anlam özelliklerine göre seçilmiş 
örnekler şunlardır: 
- “kadar miktar” anlamlı örnekler 
a-n-ca 21b/4, bir el-ce 42a/11, bu-n-ca 6a/3- 
45a/7, ül uc-ı-n-ca 12a/4, şemme-ce 23a/2- 


56b/5, öerre-ce 23b/9 -55b/10, 


“de” Bulunma Hâlinin Görevini Karşılayan Örnekler 


art-ı-m-ca 49a/5, art-ı-n—-ca 13b/4, bilesi-—n-—ce 
“beraberinde” 63b/4, iki GÂlem-ce “ gâÂâlemde” 
2b/1, öf-ü-n-ce 13a/5 - 56a/5 “önünde, önünden”, 


“Ne” soru zamiri eşitlik eki ile birleşerek “nasıl, 
ne kadar anlamlarını karşılar. Metnimizde tespit 
ettiğimiz örneklern bazıları şunlardır: 


ne-çe 5la/5, ni-ce 36b/9- 65b/11, ni-çe 37a/2- 
57b/7, ni-çe-si 57a/10 


“Uanga” soru sözcüğünde de eşitlik ekinin 
kalıplaşması görülmektedir. Bu sözcüğün —ru, -rü yön 
eki ile genişletilmiş biçimi metnimizde birkaç yerde 
kullanılmıştır: 


Üançarudan varur imdi afia yol 9b/10, Didi &azmüf 
üançarudur iy &aziz 16b/2, Üançaruyadur bugün 
dsazm-i sefer 20a/2, Didi ol mağşyüa &dazmül 
üançaru 45a/6, Üançaru Ööar gider-ise çağırur 
49a/5. 


g) Vasıta HÂli Eki 


Fiilin nasıl, ne ile, ne zaman yapıldığını ifade 
eden ektir. Türkçede asıl vasıta hâli eki Meg «İki 
Ancak bugün, daha çok kalıplaşmış örneklerde karşımıza 
çıkmaktadır. Metnimizde de örnekleri azdır: 


AÂöir-i-n 18a/8, deg-i-n 43a/5, evvel-i-n 18a/8, 
Geli Gİb7/ 12; sabeh—-ı-n .-L7a/3, yir yirin 
236710. 


Metnimizde vasıta hâli ekinin en çok görülen örneği 

” edatıyla beraber kullanılan şeklidir: 
arzu-ılan 37b/12, bizüm-ilen 443a/2, emlÂâk-ılan 
16b/6, gözüm-len 51b/4, heybet-ilen 48a/6, 
ı1âlÂh-ılan 70a/9, İsrÂfil-ilen 56a/7, kimse-y- 
ilen 7a/11, küfr-ilen 38a/11, nefs-ilen 18b/6, 
niyÂâz-ılan 47a/7,ryzigÂâr ilen 54b/2, salÂât-ılan 
3a/11, senüö-len 59a/11. 
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” bağlama edatı vasıta ekinin yerini tutmuştur: 


benüm-le 23b/11, hürmet-ile 14a/4, üavmi-y-ile 
9a/13, seven-ile 9a/3, tadat-ıla 22b/8, taö-la 
2la/lVU, yirslebir 25a/8, zencir-le 227a/48$ 


Vasıta ekini bünyesinde barındıran bir diğer ek de 
cılayın ekidir. Metnimizde geçen örnekleri şunlardır: 


a-n-cılayın 86/10, bu-n-cılayın 12b/1-14b/8- 
54a/8- 60b/13- 68a/2. 


HP “Yom Hali Eki 

İsmi fiile bağlayan ve fiilin gerçekleştiği yönü 
gösteren eklerdir. Metnimizde az sayıda örnekte 
rastlanmaktadır.Çoğu örnekte de kalıplaşmıştır. 


—aru, -erü 
iç-erü 58a/10, iç-erü-den 56a/9, il-erü 25b/8- 
33a/6. 


—-ra, -re 
bu-ra-da 49a/1, iç-re 35a/10-67b/11, o-ra-da 
49a/7, sofü-ra 36b/7, taş-ra-da 58b/10taş-ra-y-a 
8a/6, üz-re 33b/5-67b/10 


4. SORU EKİ 


7”, 


Türkçenin her devresinde soru eki “-mı,-mi soru 
edatı ile gerçekleşir.Bu devrede düzlük yuvarlaklık 
uyumuna tâbi olmadan yalnızca düz ünlülerle kullanılır. 
Eserimizde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 


“aziz mi-sen 12b/9,boâaza mı varur 6b/3, görmek mi 
20a/12, öadde mi 58b/1, hükymet mi 16a/7, irâdet mi 
olur 41b/1, kâdir mi-sin 67b/6, müslimân mı ünlur 
38b/11,revâ mı 19a/9, sen mi 61b/1, Tarı mı 63b/9, 
var mi 57aâ/12; var mı-dur 27b/6, yaamın mr 106/2. 


5. SAYI İSİMLERİ 


sayıları adlandırmakta kullanıldıkları için isim 
görevli kelimelerdir. Sıfat görevli olan kelimelere 
sıfatlar bölümü içinde yer vereceğiz. Sayı isimlerinden 


— 


metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


a) Asıl Sayı İsimleri 


bifi biri bin oldı bBeğün 225/2, yüzüne bın 
bulasın 28b/12, niçe bi ola 31b/9, 
bii iner bif çıkar 43b/9. 


bir bürı. bir oldı. 2267; birine yüz 
2867/12, birisi 25a/2, 

iki iki oldı 34a/10, ikimüz 27b/3, ikimüzde 
43a/7, ikisi 42b/11, 

yüz birine yüz yüzine bi bulasın 28b/12 


b) Yabancı Asıllı Sayı İsimleri 


çihil (kırk) salak kez hacca varmışdı 
2Ba/o. 
âad hezâr(yüz biü) cihâida sad hezAâr iİlb/4, bağı üzre 


âad hezÂr 43b/9, ülldı syfiyÂâne du&Âlar 
dâad Hezâr 454/1; osuuctdr dişitAâniı Sad 
hezÂâr 45b/13. 

sad hezaran(yüz binlerce) âad hezârÂân böyle 5a/9. 


c) Sıra Sayı İsimleri 


dördünci ki dördünci bulara 3a/5. 
ikinci (E)Bybekirüf ikinci 2b/8. 
üçünci üçüncidür bulara yine 26/13. 


6. İSİMDEN İSİM YAPMA EKLERİ 


—caü 
yalın-caü 6a/4. 


—-cılayın 
“Gibi” anlamına kullanılan ,benzerlik anlamı katan 
ektir. 
bencileyin3b/1l, ancılayın 857/10; buncılayın 
12b/1 — 14b/8, sencileyin 26b/10, buncılayın 
la /Bı 1 G0UB. 713. 


—cuü, —cük 
Küçültme anlamıyla kullanılır. Metnimizde bir 
örneğine rastlanır. 
Bir paracuü eski olmışdur niüAâb 35b/5. 


—daş 
Ortaklık ve beraberlik bildiren bir ektir. 
Metnimizde az sayıda örneği vardır: 
üarın-daş 28a/2, yol-daş 18b/10. 


—düz 
Çok işlek olmayan bir ektir. Tek bir örnekte 
görülmektedir. 
gün-düz 11a/8, 33a/3, 45b/9,62a/7. 
—la, -le 
Ek aslında fiilden isim yapma ekidir. Ancak Eski 
Türkçe devresinde ekin bünyesinde bulunan -â/-g sesi 
düşmüştür. Ek isimden isim yapma eki görevini 
üstlenmiştir.Metnimizde az sayıda örneği vardır: 
sapla 26675, manlacak 16b/9, uwan-la 2 la/1d 


—Izü,; -lik; -lIüü; —lük 
Ek, metnimizde genel olarak ünlü uyumlarına uygun 
olarak kullanılmaktadır. İki ünlü arasında kalan -ü, -k 
sesi yumuşar. 
aç-lıü 9a/11, beg-lig-i 65a/1, berabar-lıü 
27b/5, dir-lik 3b/6, öanÂâ-lıüu-da 25b/7, öor-luü- 
da 53b7/8,. ip-lık 15b/2; <gitmek-lik 13b/3, üelgşu- 
lıü 39b/8, kul-luâ-a 1b/10, uyanuü-luü 40b/11, 
üç aüça-lıü 27b/8, var-lıâ-ın 17a/13, vwirÂâna- 
lık-da 25b/7, yaöşı-lığâ-ı-n 45a/10, zZAÂri-lıü 


394/8. 
Tü; —İü 
Eski Türkçedeki —ita, — dizgi ekindeki mel —g 
seslerinin düşmesiyle oluşmuştur. Bu ses düşmesi 
sebebiylebu dönemde yuvarlak ünlülü kullanımına 
rastlıyoruz. Metnimizdeki çok sayıda örnekten tespit 


ettiğimiz bazı örnekler şöyledir: 
ad-lu 9a/6, baâ-lu 18b/1, bel-lü 44b/12, bilgü- 
lü 48b/11, boy-lu 42b/9, dert-lü-y-e 47a/10, 
dür-lü dür-lü 6a/4, âam-lu 20a/5, gerek-lü-y-em 


36b/5, göynük-lü 29a/5, üayâu-lu 54a/2, misil- 
lü 67a/6, sevgü-lü 19a/9, âyrAhi-lü 63a/10, üon- 
lu 63a/10, yüklü 5957/25 


Metnimizde bit örnekte bu ekin düz ünlü ile 
kullanıldığını görüyoruz. 
dür-li 33a/8. 


—ncoi,; <neci,-ıncı, —ünci 
Sıra sayı isimleri türetmek amacıyla kullanılan bir 
ektir. Metnimizde az sayıda örneği vardır. 
dörd-üncal' Ba/5, ikıi-ncı 265/8, Uuçsuünci; 26/13 


—raü, —rek 
Çokluk, fazlalık ve derecelendirme ifadesi taşıyan 
karşılaştırma anlamı kazandıran bir ektir. 
taş—ral-i 21la/7, :tizerek -Ya/s,: yiğ-kek 135/35- 
64a/3. 


—âul, 
Olumsuzluk anlamı katan bir ektir. Metnimizde tek 
bir örnekte görülmektedir. 
yoö-sul 57a/7. 
—Ssuz, —SÜZ 
a-n-suz 63a/5, öata-suz 19a/5, sen-süz-in 55a/6, 
âu-suz-am 5l1a/12, 
su-suz-dan 5la/6 


Ekin aslı yuvarlak ünlülerden oluşmuştur ancak 
metnimizde iki örnekte düz ünlülerle kullanıldığı 
görülmektedir: 

öaüa-sız 3b/1, su-sız-lıü-dan 51b/2. 


Metnimizde tek bir örnekte görülmüştür: 
Yalın—uz 575/8. 


7. FİİLDEN İSİM YAPMA EKLERİ 


-a, -e 
çev(i)r-e 8b/9 - 14a73 
—aü 
bıç-aü 54b/10, bıç-aâ-ı-n 55a/8 
—az 
boâ-az -a 6b/3, 58b/2, boâ-az-ı-n-ı 58b/3 
—âu, -gü 


bil-gü-lü 48b/11, sev-gü 5a/5, sev-gü-lü 57b/4, 
sor-âu 19b/8 
—ü, —k 


Ek,sonu ünsüz ile biten kelimelere umumiyetle 
yuvarlak ünlüler ile bağlanır. Ancak nadir olarak düz 
ünlülerin de kullanıldığı görülür. 

ağam 35/1, arts. ser Olaf ir  ay(i kp dl. 5Yay.ll 
— 54b/9, böl-ü-k 10b/7, buy (Uu) r-u-ündı 38a/7, 
buy (U) r-u-ü-ı-n 64a/2, dile-k 64a/8, dir-l1(e)-i- 
k , döşe-g-i 10b/12 - 53a/2, üanu-ü 52a/4, uyan- 
ı-ü-lar 25b/8, uyan-u-ü-luü-da 40b/11, yara-ü 
42b/7, yara-ü-ı 13b/3, yum(u) ş-a-k 65a/13. 


z 


—üu 
Metnimizde sadece uyku sözcüğünde karşımıza 
çıkmaktadır. 
uy(u) -ku 19b/1, 28a/1, 40b/11 
—m 


Bağlayıcı ünlü genellikle ünlü uyumlarına tabidir. 


iç-i-m 5la/6-51b/7 ; ir-i-m-i 37b/8 öl-ü-m 
64a/3. 
—maü, —mek 
Fiil isimleri yapmak amacıyla kullanılan mastar 
ekidir. Sondaki 1g; -k” sesi iki ünlü arasında 
kaldığındasedalılaşır. 


al-maü 14b7/5, arzy it-mek 4la/7, bile üıl-maü 
43a/8, bil-mek 48b/6, çıu-maâ-a 44b78, di-mek 
50a/8, et-mek-idi 42a/11, gez-mek 28a/8, git- 
mek-e 33b/11, gizlen-mek 59a/12, gör-mek 4l1a/3, 
gör-mek-e 37a/3, üoy-maü 22a/3, üurda-maü 19a/7, 
n'eyle-mek 32a/2, otur-maü 45a/11, oüur-maü-ıçun 
53b/10, öl-mek-i-n 3b/6, söyle-mek 68b/11, terk 
üıl-maü 45a/13, ücü-mak 32a/7, tut-maü-a 34a/11, 
uç-maü-ı 28b/7, ula-ş-maü 25a/13, um-maü 64a/12, 
var-maü-a 64b/9, vir-mek 65b/12, vir-mek-e 
6a/10, yaöşı it-mek 13b/3, yi-mek-i 8b/1, yit- 
mek 11b/12. 

-ma, —me 
dile-me-nüfi 67/a/6, ol-ma-da 49a/2, yügrüş-me—de— 

dür 39a/5. 


—MUL 
İşlek olmayan bir ektir, metnimizde tek bir örnekte 
tepit edilmiştir. 
yaâ-mur-ı 10a/8, yaâ-mur mı 10b/2. 
—ı, —i 
Sadece birkaç kelimede tespit edilmiştir. 
eğ(li)r-i 50a/1, üoüş-ı 395/8, yalüflı)ş-ı 45a/10, 
yaö(1) ş-ı-lıü 46b/8. 
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Metinde bir örnekte —u” olarak kullanılmıştır. 


üofiş-u-lıü 39b/8. 


m 
yan(ı)l-ış 65a/11, yaâ-ış 10a/2, 10a/10, yum- 
ış(andı) 64a/5. 


SUüş -Ü 
Eski Türkçe devresinde -(ı)â, -(i)g olan bu ekteki 
“—-â, -—g” sesi düşünce yardımcı ünlü asıl ek görevine 
dönüşmüştür. Ancak “-â, -g” düşmesi neticesi bu ek Eski 
Anadolu Türkçesi devresinde yuvarlaklaşımıştır. 
ay(ı)r-u 45a/11, üap-u 45a/10, üorü-u 59b/12- 
65a/9, öl-ü 34b/8, tol-u 31a/10-58a/1. 


II. ZAMİR 
I. oOŞAHIS ZAMİRLERİ 


Şahısları karşılayan sözcüklerdir. 1. şahıs, teklik ve çokluk, 2. şahıs, teklik ve 
çokluk, 3. şahıs, teklik ve çokluk olmak üzere gruplandırılır. Eski Türkçeden bu yana 
kullanılmaktadır. Metnimizden tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


— 1. şahıs zamiri 
ben 3a/12- 33a/ - 57b/4, bağa 6a/1 - 32a/11, benden 
12a/12-24b/5, beni 7a/13 -—- 40a/12 -65b/4 , benem 
3a/9, benüm 3a/4 -— 30a/1, benüm-ile 15b/12, 


biz 16a/ & - 39a/2<-b3a/6 ; bizden 55/12 - 4A7b/7); 
bize 2a/ 1 << -355/7 < 666/13 .; bazı 2/8: ala/ 10 
47b/4 , bizüm 20a/3, bizümle 4b/3, 


— 2. şahıs zamiri 


sen 2b/6 — 28a/10- 40a/8 - 61a/9, seni 36a/6, senüü 
3b/2 — 4a/11, senüüdür 2b/6, senden 3b/4 - 14b/7 
sensin 7b/2 -— 27b/9 , safa 14b/7- 20b/ 10 — 
41a/13 

siz 7a/6, 20b/7, size 8a/11- 31b/14 , sizi 19a/4 

— 3. şahıs zamiri 

o, ol o 19a/8, o da 19a/8, ol 5b/13 - 8a/13 - 29b/7 
— 40b/1- 50a/2, olar 12a/13, oldur 2a/10 - 
33b/2 

ala Ib/3, 10a/6 , 271b/2. 

anda 3b/9, 37a/6, 68b/1 

andan 3a/2, 8b/5, 32b/13, 

anı 5b/12, 10a/12, 28b/3 ,40b/1 

anlar 24a/7 -671a/9, anlara 13b/5- 42a/3 - 62a/5, 
anlardan 9a/1 — 24a/10, anları 9a/3, 36a/10, 
anlaruf 9a/4 -19b5— 34b/12, anlarufla 9a/2 

anuf Ib/7, 10a/7, 24a/13, 31b/14, anufla 1b/2, 10a/4, 
anuıllan 19a/10, anufdur 12a/137 anufi—-ıçun 


23548; 


olar olara 24b/12, olardan 48b/7, olarufi 25a/3, 
olaruf”'çun 18a/12,olarufla 48b/6. 


DÖNÜŞLÜLÜK ZAMİRİ 

Metnimizde dönüşlülük zamiri olarak Farsçadan alınma ve kendi anlamına 
gelen “öod” kelimesi ile kendü, kendüzi ve öz kullanılmıştır. Bir örnekte de kendü ve 
öz kelimeleri bir arada kullanılmıştır.”kendü” zamiri bir örnekte düz ünlü ile 
yazılmıştır. Metin içinden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


ÖoOd(F.Kendi) 
6a/3, 6b/6, 7b/2, 57a/6 


kendü 
Zal, Aay15 T6lll, -19a/l12,. 21/6, 556/4; ©; WE 
kendü öz 
kendü özüüden 25b/1 
kendüzi < kentü *öz 
kendüzine 42a/5 
ÖZ 
41a/13, özi 52b/7 -— 53a/2, özine 42a/1, özüli 
42a/3. 


2. İŞARET ZAMİRLERİ 


Varlık isimlerinin yerini işaret yoluyla tutan kelimelerdir. Metnimizde “bu,ol, 
işbu, uşbu” örneklerine rastlamaktayız . Metnimizden seçilen örnekler şunlardır: 


bu 
Eski Türkçeden beri kullanılan bir işaret zamiridir. Ek aldığında araya 
yardımcı ünsüz olarak “-n” ünsüzü girer. Metinden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 
bu '6a/3. < 19a/5 - d40a/Zz — 6B8Ba/6, büdur 13a/1 # 
255/6 525/1, . buzıdı 425/2; bü mwedut 155/8, 
bunda 6b/6, bundadur 10b/3, bundan 1b/9 — 
567/13; bufa 8a/4 - 37a/9 69a/l , bunı 4a/10- 
1ön/9 -— 3257/06 <- 524/1 » bunun 9b7/46; 360415; 
bunufla 27b/13, 
bular 
“bu” zamiri ile çokluk ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. Metnimizde hem 
“bular”, hem de “bunlar” biçimine rastlamaktayız: 
bular 7a/1 -22a/6 -— 34a/6 , bulara 2b/13, 
bulardur 62b/10, buları 41b/10, bularufla 9a/2, 
bunda 8a/4 22b/8, bundan 8a/5, bunlar 3b/10 — 
21a/1 - 35a/1, bunlara 7a/6 -10b8 -, bunları 
Goa/.L1e bunun, 216/2; 
o, ol 


cc. 99 


Yalın hâlde kullanıldığında veya bildirme çekimine girdiğinde “o” ve “ol” 


cc. 99 


biçiminde kullanılır. Ek aldığında ise “o” yuvarlak ünlüsü düzleşir ve “a” ünlüsüne 


cc. 29 


dönüşür. Metnmizde az da olsa “o” ünlüsünün değişmediğini görüyoruz. 
Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


aa 55a/12, anufla 1b/2, anca 21b/4, anda 1b/3 - 
16b/13 -29b/6- 44b/7 , andan 1b/5 68b/10, anı 
2b/10 — 21a/12 - , anuf 2b/12 - 21a/4 - , anuf- 
ıçun 23b/8 , afadur 4a/10, 

ol 55a/12, oldur 1b/4 


işbu 
“işte bu” sözcüklerinin birleşmesiyle oluşmuştur. Günümüzde de 
kullanılmaktadır. Ancak çoğu zaman sıfat görevini üstlenir metnimizde bir örneği 
görülmektedir. 
İşbudur 6öÂli &ayÂân itdüm sana 23b/9. 


uşbu 

Eski Türkçe devresinde kullanılan “uş” ve “bu” işaret zamirlerinin 
birleşmesiyle oluşmuştur. Metnimizde bir örnekte zamir olarak kullanılmıştır. Bu 
örnektede “esre” ve “ötre” birlikte kullanılmış, kelime çift harekelendirilmiştir. 


Çünki geldüü gel otur uşbunda sen 10b/4. 
3. BELİRSİZLİK ZAMİRLERİ 
İncelediğimiz eserde çok sayıda belirsizlik zamiri 
kullanılmıştır. Bunların örnekleri şöyledir: 


ba&go1 
badgoısına 10b/7. 


biri 
biri 13a/8 -— 23b/13 -— 28a/8, birisidür 13a/8, 
birisi 5/2) ç birimi. 655/9. 
cümle 
Kağbe ehli cümle öayrÂn üaldılar 20b/13, 
cümlesinden 14a/12 - 23b/13, cümlesin 57a/13. 
çoü 
çoklar üuymadı 23b/12, çoülara üakır 3la/9. 
her 
bunı bilür her ki divâne degül 20a/13, her ki 
kendü öÂâtına nÂöır da 21a/6. 
her bir 
her biri 10b/5, her birinif 30b/4. 
her kim 
her kim 20a/7, her kimüü 2l1a/3. 
üamu 


üamusı kendü Oo öÂliyle 2 üamusından Ol 
müreccaö olısar 18a/9, nevöa Ülldıi  üamusı 


2067/9, “işitdiler üamusı üaldı. “ayrân 25a/6, 
üamuları öaüü öudâ-bin eylesün 3la/13, öagsretine 
üamusun dar itdiler 56b/1 


kimi 
kimi 18b/8 — 24b/12 - 37a/5, kimisine 37a/4, 
kiminüf 43b/10. 


kimse <kimtise 
anı kimse yimez 6b/3, kimsesi yoü 19a/2, kimse 
yoü yanında 32b/13, senden artıü kimse fehm 
itmez 33a/'5X 


niçe 
niçeler bile var 57b/9. 


özge (başka) 
özgeyi de 6a/10, özgesi 49a/4. 


4, SORUZAMİRLERİ 
İsmin yerini soru yoluyla karşılayan kelimelerdir. 


Soru zamiri olarak “kim” ve “ne” kelimeleri kullanılır. 
Metnimizde tespit ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


kim 
Didi kimüü milkidür 3b/10, kim görüpdür kim 
öaüÂâsuz üul ola 19a/5, kim işitse 29a/2, bu 
yiglt. kimdür 37b/10, seni kim eyledi üÂlib 
4lb/5, senden özge kim-durur 47/a/11, didi sen 
kimsin 60b/2, kim bile 65a/11. 

ne 


TÂbıla ö6Âli nedür5b/2, sen nedir faölufı göster 
14b/3, ne tedbir eylesün nedür aa rÂz24b/8, ne- 
durur bu 1ıoülrÂba hem sebeb 43b/3, ne düşmiş 
saa kÂr 60b/13, yâ Behlyl öikmet nedür 66b/7. 


5. BAĞLAMA ZAMİRLERİ 
Cümle bağlacı olan “kim” den farklı olarak “ki o” anlamını taşır. Metnimizden 
tespit ettiğimiz bazı örnekler şöyledir: 


kişi kim deöstına siziz eyleye 57b/7; var Stur 
kim bes-durur iy BÂyezid 60b/6 âanasın kim 
boynına âaldı kemend 61b/4, gördi İlyâs anı kim 
gelür meger 63b/5, ülâğâa kim ol cÂnib-i Öaüüdan 
gelür 68b/5. 


6. AİTLİK ZAMİRİ 


Türkçede aitlik zamiri eki “-ki” dir. Bu ek bazı kaynaklarda aitlik eki olarak 
geçmektedir.. Metnimizde tespit ettiğimiz örneklerden bazıları şunlardır: 


elindekin 56a/2, evvelki 2b/1, imdiki 28b/8, 
sendeki 11b/4, 


IN. SIFATLAR 


İsim soylu kelimeler olmalarına rağmen bir isimle 
beraber kullanılarak onları belirten ya da niteleyen 
birer kelime görevini üstlenmişlerdir. Metnimizde tespit 
ettiğimiz bazı örnekler şunlardır: 


1. NİTELEME SIFATLARI 
İsmin durumunu, biçimini, rengini bildiren 


sıfatlardır. Metnimizdeki çok sayıda niteleme sıfatı 
örneğinden bazıları şunlardır: 


eğceb <diyvAne 544/12; eli dusler 436/11, ala “lara 
436/8; altun ibrıülar 36/13, SAşık bülbülem 45a/8, 
Âşüfte dil 3b/8, bed dğamel 65b/9, bi-çÂâre üul 51b/1, 
bi-hyde JÂFf 4la/9, degme kimse 9a/9, divâne üul 
555/418, .eğri Saola 50a7/1,' teriyt. kelp. 286/1, güzel 
oâlan 58b/11, öÖlş cüvan 37b/7, üarı &davrat 60b/10, 
uüatı aâaç 65a/13, üuru üalıbdı 29a/2, muraââae& üonlı 
63a/10, pÂâre pÂâre byriyâ 53a/2, pejmürde hâl 4b/2, 
sehil işdür 7b/5, âoü ucı 60b/5, şirin zübÂân 
45b/4, üurfe er 9b/12, ulu dermân 1b/9, yaöşı miğâÂâl 
6a/11, yalın ayaü 304/11, yavuz hem-demi 5la/2, 
yeşil &Ââlem 43b/11, yig tene 5b/5, yumşaü et 65a/13, 
yüzi üara üul 3a/13. 


2. BELİRTME SIFATLARI 


İsmi sayı, işaret, belirsizlik, soru anlamlarıyla 
belirten sıfatlardır. 


Si; şarset Sıtatları 
Metnimizde tespit ettiğimiz sıfatlar ve 
örnekleri şöyledir: 


bu 


işbu 


ol 


şolo 


bir 


bir? 


bir 


bir 


bu Âdem 1b/6, bu razufı 5b/10, bu işlerde 
Ba/l;bü <divler öAnesinden 1332/71; bu cÂnlar 
13a/12, bu &nırfAtlar 14b/3, bü gözi 15a/4, “Bü 
zamn 15b/13, bu kini 19a/6, bu öÂnenüü 20a/4, 
bu öaber 21b/11, bu tefekkürde 21b/13, bu peyâmı 
545/5; bu virAnALIı uda: 255/7,“ Bu mezAr 27b7/5,- “Bü 
diyÂrı 31b7/4, Bu söze 3465/15, bü yiğLt 37b7/10, 
bü devleti 41b/6,; bu Ayeti 444/1, bu midAyı 
55b/2, bu kelâm 70b/3. 


işbu bölük 10b/7, işbu nev&a 1l1a/11, işbu 
pelâs 17a/l,işbu etmegi 28b/1, işbu remzi 
49a/13, işbu üldâdÂ 69a/2, işbu esrÂâr 70b/4. 


& sirdah 136/5; © zat-ı pAk-ılan 16676. 


pi Öatma 1b/8; ol:gâriyAr 24/13; g1 -dem 75/2; 
ol üavmüü 9a/1, ol yaâmurı 10a/8, ol mübtelÂlar 
126/12,0l1 peöleng' 15a/13i ol şaölâ 16a/5, ol 
kÂâm-kÂâr 16a/13, ol eve 20a/3, ol beşer 21a/4, ol 
srenler serveri 224/7, ©l SerAârı 246/13) ol 
gice 34a/2, ol sAlihâ 39b/3, ol yÂârenlerden 
43a/6, ol üuşı 45a/2, ol gedâ 48b/1, ol şÂlumı 
54b/9, ol üaşa 58b/11, ol sağife 6la/12, ol 
eminetler 66a/4, ol üula 70b/2 


ü şoloü dem 60a/1, şoloü dem 63b/2. 
uş bir nÂân l11b/1, uş kelÂm 68b/4. 
uşbu zamân 21b/3. 
b. Belirsizlik Sıfatları 
dürli; bin dürli niyâz 6b/13, bi dürli öuryş 
33ay/ 8x 
ol tra bir dürlü yirden 10b/5. 
bit went 95/6, birgün 3b/8p» bir. ikmet. 6a7/10; 
bir “zamAân  10a/12, <“biy. senme '13b/5;,. bir mada” 
15a/5; bir uula Tb5a/li, biz ar. 17a/3, bir Aha 
1/5/7, bir my 20b/11, bir oerre 254/4, bir gice 
40b/7, bir lahöa 41la/1, bir dem 53b/10, bir 
nefes 55a/7. 
uk: bir aki er 156/1. 


şemme : bir şemme eâer 24a/1. 


bunca: bunca yaâmur mı 10b/2, bunca güzâf 14a/8, bunca 
esbâb 16b/5, bunca âorâu 19b/8, bunca üayd 
4la/12,bunca &izzet 53b/6, bunca yıldur 65b/8. 


buncılayun: buncılayın işler 1267/15 buncılayın yol 
14b/8. 


cümle: cümle reh-zen 13a/1, cümle baâlı 23a/9, cümle 
murAÂdın 27b/12, cümle öÂlül 31a/13, cümle 
ka'inÂât 41la/1, cümle melek 48a/3, cümle &Ââlemüf 
52b/9, cümle sırlar 55b/4, cümle endâamı 67b/5. 


çend(birkaç): çendyzigâr 234/7; 
Ççoü: öou  .belAya. -86/3,. cen yıllardır. 1267/10; “çel 


şaölâdan 19b/7, çoü söz 30b/10, çoü nedem 49b/4, 
çoü sözler 50a/8, çoü zamân 66a/1. 


dürlü: dürlü belÂâlarda 6a/5, dürlü üağâm 8a/10, dürlü 
mikAb: 37a/ıl1; dürlü öoarAmı 445/4, “dürlü tesAad 
51la/1. 


firÂvÂân(çoü) : firÂavÂân niğmeti 7b/3. 


fulÂân: fulÂân yirde 9b/11, fulân yirde 16a/2. 
âÂyet: âÂyet hasık-ıdı 24a/12, âÂyet intiöâram 25b/3. 
hayli: hayli zamân 54a/6. 


her/her bir: her tadğat ki 28b/12, her kim 29b/7, her 
agaç yapragı 29a/3, her nefes 29b/8, her 
sıfatın 31b/14, her kula 38a/11, her gün 42a/13, 
her bir nebat 50a /4, her bir Âdemüü 52b/9, her 
işe 6la/9, her sebak 65b/9, her söze 70b/1. 


hezaran : hezaran tutiyi 24b/10. 
hezaran dürlü: hezaran dürlü öak 42a/1. 
hiç: hiç kimseye 5a/2, hiç nestene 5b/5, hiç kimsene 


21b/4, hiç yerde 36a/13, hiç kes 67b/3. 


üamu: üamu üavm 9b/3, üamu nev&i 14b/7, üamu emlak- 
ılan 16b/6, üamu cevr ü belalar 19a/3, üamu 
sâlem -415/12,. damu saflar 434/12. 


külli: külli “yebâl 64/13, Külli Kâr uu bAâr 52b/6, 
külli nyr 56a/6. 


neçe: neçe gün 5l1a/5. 
nice/niçe: niçe yol 10b/4, niçe sulüanları 18a/3, 
nice başlar 29b/5, “niçe yıl 31b/10; mice saöa 
43b/12, niçe müddetdür 45a/9, niçe üalmışları 
57b/10, nice üul 69b/4. 
G4 Sayı Sıfatları 
— Asıl sayı sıfatları: 
bir bir âaöln üolu pilav 7b/4, bir taöte 7b/12, bir 


kötekden 10a/13, bir üadeh 11a/13, bir myrçe 
14a/11, bir igne 15b/7, bir ferişteh 16b71, bir 
delili 186/45, bir cancer z2l1şyli,;' bit ayacın 23b/ 1, 
bir etmek 28a/12, bir &aşır 33a/6. 


Diğer sayı sıfatları 


altı aya 54a/7, altmış yıldur 40b/8, dört öaccı 
1757/1 “dört Yüz KIitAB 505/0; ELLİ -yük (646/1; 
elli bi altun 39a/9, iki buâdaya 28b/7, ürü 
öaccı 28b/6, kırü bii şahıs 29a/9, on güne 
5Ib/2, on iki çeşme 36b/9, on yedi günde 42a/11, 
on sekiz bit G&Ââlemi 59a/3, bteuz' yal. lay; 
sekiz uçmaâı 28b/7, üokuz yıl 60b/5, üç üademde 
33a/13, yedi gün 54a/3, yidi atadan 39a/7, yüz 
altun 7b/5, yüz bili dinâr 38b/4;, yüz. yigirmi yıl 
3167/7. 


— Yabancı sayılar 


çil heziAr . 29b/3,. çil sAle. 32a/10;. Sad <-Bâre 
65b/2. 


— Kesir sayı Sıfatları 


kankı: 


niçe: 


yarı mülkün 515/5, yeriz mulkümi Sİlb/7; 
Soru Sıfatları 
üanül yoldadur 57b/1. 


ne öaddi 1b/8, ne tecrübedür 6a/3, ne yirde 
9b/10, ne sırdur 10b/3, ne işdür 19a/5, ne 
hevesdür 28a/8, ne sebep 30a/13, ne şaöğdur 
40a/2, ne sözdür 45a/ 6, ne yoldadur 57b/1, 
ne öâletdür ki 58b/6, ne himmet 59b/10, ne 
işler 65a/11, ne sevdâdur ki 67b/13. 


hiçe bir iş 41a/12. 


4. SIFATLARDA BERKİTME ve KARŞILAŞTIRMA 


a. Berkitme (pekiştirme) Sıfatları 


Üzerinde çalıştığımız eserde berkitme sıfatları, 
kelimenin ilk ünlüsünden sonra Xp” ünsüzünün getirilip 
kelimenin tekrar edilmesiyle yapılmıştır. Ancak bunlardan 
bir kısmı sıfat olma niteliğini kaybetmiştir.Örnekleri 
şunlardır: 


üapüara: Üapüara yandı üutuşdı oldı öÂâk 39b/12. 


uopüolu: Gördi âaörâ toptolu mÂl u üavar 3b/9, Üapladı 
canumı âamlar üoptolu 4b/5, CihÂn üopüoludur bi- 
hyde sözden 13a/9, Üağ âaörÂâ üopüolu aöyâl u 
sipÂAh 13b/13, Dört yüz on âanduü üopüolu kitÂâb 
264/35 


b. Karşılaştırma Sıfatı 

Metnimizde karşılaştırma ya da başka bir deyişle derecelendirmenin —raü, - 
rek eki ile yapıldığı görülmektedir. Metnimizdeki örnekler sıfat görevlerini 
yitirmişlerdir. Örnekler şunlardır: 


Anları sevdür İlahi tizrek 9a/3 , Yaraâl yaöşı 
itmek yiğrekdür 13b/3 , FÂrıâ ola Uuaşraâl 
endişeden 21a/7. 


IV.ZARFLAR 
Zaman, yer, durum ve miktar bildiren isimlerdir. Metnimizde tespit ettiğimiz 
örnekleri şu başlıklar altında ele almak mümkündür: 


1. ZAMAN ZARFLARI 
Metnimizde tespit ettiğimiz çok sayıda zaman zarfı vardır. Bunları da kolaylık 


sağlamak amacıyla iki başlık altında inceleyebiliriz: 


a. İsim ve Sıfatlardan Yapılanlar: 


Âhir > Ahir Hind'e wardı 25a/b5, ittitAâğ itdiler 
Âöir ser-be-ser 49a/2. 
Ahiri : Âöiri bu nev&a geçdi ryjzigâr 52b/8. 
akıbet : dÂülbet terk eyledi 15a/9, &Âülbet ol 
yolda teslim itdi cÂn 46b/7. 
basdugı dem : baâduâğı dem &Âleme evvel üadem 55b/8. 
bayaü (az önce) : didi ya Mysâ ol divâne bayaü 
/üutmazıdufü sözüme hergiz uüuulauü 3la/7. 
bir dem 'aâladı bir dem münÂcÂât eyledi 58b/7. 
bir gece vaktinde ol şah-ı şebab 40b/7. 
birgün : cyşa geldi bir gün ol şâh-ı kibâr 61b/13, 


bir gün ol Şibli 

SÂli-i mertebe 65a/5. 
bir lahza solmadı bir” laoosw şâd. el: <ser-firAz 
54b/3. 
bir vakt :bir delü varıdı bir vaüt iy emin 3b/6. 


bir zaman '<gider-idı. bir zamn 135/13. 


bu dem * Ön iki saöığ oldı bu dem helâk 39b/12. 

bugün : üançaruyadur bugün azm-i sefer 20a/2, Uş 
bugün meclisde anı şimdi tiz 38b/10. 

der sÂâdat : Nağra urdı ülldı der-sâğat fiâÂân 

2067/2. 

der zaman : Öildat-ı şÂhane geldi der - zamÂân 

6lb/7. 

evvel : fenâ bul evvel 13b/8, evvel öldürdüö 
186/10, öz murÂâduödur safa evvel öicÂb 
41a/13. 

evvel Âhir > öwvel ağir her ne sir var dir “cihân 

68a/11. 

ezel : çün ezel virmişidi safa sebaü 66a/3. 

görmedin evvel : Kendü şehrüü görmedin evvel &ayân 

60a/12. 

gice : gice ihya kılmış-ıdı 19b/1. 

gice gündüz : Gice gündüz yüz çevür Öaüdan yafa 44a/11, 
Gice gündüz zÂr idi ez-dâaşuü-ı dost 54b/1. 

her dem : ÖayÂsından melek her dem öaöerde Zal; 
Öaüü cemÂâlıydı afa her dem âıda 8b/10, her 
dem nedamet eyleye 18a/13. 

her dem-be-dem : İy bafa her dem-be-dem viren selâm 

4267/85 

her zaman : Her zamn virdüf üabiğatdan öaber 

49b/13. 

ol dem *yirdi. gözine, ol dem 9D; ol dem didi 
276/4, kıldı ol dem havale 28b/5, basdı ol 
dem kadem 32a/10. 

ol gice : Gördi Sufyan ol gice 17b/10. 

ol zaman : Geldi MhAâtıtden midX ol zaman 2la/13, 
Göüli yumşandı be-âÂyet ol zamân 64a/5. 

Ölesi vakt :Ölesi vaktinde çağırdı anı 54b/7 

ryz u şeb : Uyumayam hiç ruz u şeb20a/9, Cehdi üıl 
ötürma SAli #yvz u şeb 21a/5. 

subh-dem : Didi bana subh dem 39b/5. 

şoloü dem :Ol âabi oldı şoloü dem BÂyezid 60a/1, 
Üıldı buları şoloü dem tÂrumâr 63b/1. 

ta ebed : Anı zindandan çıüarmam ta ebed 6la/7. 

yarın : göresin yarın 2l1a/12. 


b.İsme Son Çekim Edatları Getirilerek Yapılanlar 


—dan berü,-den berü : üılmamışum bunca yıldan berü öab 
40b/9. 
—dan girü, -den girü : şimdiden girü saa budur âevab 


38a/8, ben ne tedbir eyleyem şimden girü 
44a/10, Na&ğra ur şimden girü 68a/6. 

—dan öüdin : Bundan öüdin ürlmadufü bir dide-—ter 
29a/12, Andan öüdin bir şahıs gelse gerek 
sda/ 8. 


-dan soüra,-den âofra: İncidenden âcüra pes ne FfA&ide 
8a/12, BerÂberven ölenden âcüra iy yer 
>76/71-5 Öleiden aofra' bir altun muotAc 


280/3; Biz ölenden âoüra olur ÂşikÂâr 
31b/6, Defn idenden öâcüra oldı muntaöır 
56a/3, Andan âofra Gl olma ÂvtAÂr-ı 
öaüÂâyıkla hemin 67a/11. 
—e degin : öyle vaütine degin oturdılar 43a/5. 
-e dek : giceye dek OÖaüürlan ülldı niyâz 19a/13, 


âuböa dek üÂâğat üllurdı bi-şumâr 72, 
On güne dek bulmayasın bunda Âb 51b/2. 


c.Doğrudan Doğruya Edat ve Zarf Olanlar: 


bes : Nyş-dÂâry bes anuf emri ola 50a/3. 

dağlı : Bundan özge daöl yoüdüur meskenüm 11b/13, 
Cem& ürllmışsın bunca genc ü timâr /Daöıl 
üoymaduü henüz iy şehr-yÂâr 53b/5, Söylemen 
daöl safa teşvişümi 6la/10. 


derhâl * Masati yek siâle dersAl, irişe 128/5. 

gâh <* “GAÂh: üzlür dürlü belAlarda e<esir' 6a/b . GAh 
âam-ı nÂn-ıçun olmışam helâk 11a/9. 

gâh gâh / geh gâh: Ben daörı geh gâh öiömet ülayım 


45570, *Gâh havadan yire çalar özini /GÂh 
cenÂze üste sürer yüzini 46a/6 


gâh gehi : Hem unutma gâh gehi gül öirmenin 45b/2 
gâhi : GÂhı bÂârân içre her dem syze-nÂk 
11a/9. 

hemÂân : Bir nemed parası üodı ol hemÂân 16b/10, 


anı görmekdür hemÂân 24a/5, Düşmene irişicek 
furâat hemân 44b/1, Cebrâil irdi hemân 
üayrAnına 56b/4. 


hem-Ân-dem : o Çıüdı Oderyâdan hem-Ân-dem bir neheng 
15b/9, Didi MÂlik hem-Ân-dem virdüm selâm 
66b/6. 

hemin :Ben bilürem yine miüdârın hemin 48b/3, 


Yiter ola bu üadeö safa hemin 51b/10, Bu 
beşÂret süryr niden n'ola &ı1ök itsem hemin 
Gob/ 12. 

imdi * 'Uançarıdan vari? imdi afa Yol 96/10, işid 
imdi &Âbidün n&oldı işi 23a/3, Eytdi destyr 
olsun imdi giderüz 43a/6, Yiter imdi ölşmet 
itdüi iy ferid 60b/6. 

pes i Pes andan düüllara öamd oldı TÂzım 1b/5, 
Paz s“anlarunla Oalnmuf bir siırtrı. Man 195/5; 
Pes maöabbetden dem uran öÂm ola 24a/4, Pes 
münÂdiler revan ülldı nidâ 61b/8. 

âoüra : Örü üurdı âofüra çün &öör eyledi 24a/3, 
Gör ki âofra n'eyledi ol Öü'l-kerem 36b/7, 
âoüra eydür sünneti ben terk idem 59a/2. 


şimdi 


Yiridüm şimdi bu şehri ben tamâm 6b/4, 
Şimdi hiç olmaz anı almaü dile 14b/5, 
kılagör şimdi pervaz 25b/6, Dimek olmaz 
üamusun şimdi safa 50a/8. 


2. YER ZARFLARI 


anda 


aşada 
berü 


bunda 


girü 


içerü 
ilerü 
kanda 


âoldan âada 
üoârı 

50a7/ 12. 
yala 


:Muntaöırdur safa anda öyğriler 7a/8, Üzldı 
anda Öaüüllan nÂâz u niyâz 7b/1, Üyş gelür 
şâh' anda bit divâneye 14a/1, Didi -anda 
Vartmada nedür murAd 20a/5, Yüzine bakmadı 
anda üurmadı 
SObZ/ 2. 
:Merkebinden aşaâa indi revân 59a/5, Yidi 
üat yirden aşaâa geçdi ol 59b/5 
:sÂâdil-isei gel berü iy pür-hüner 11b/5, 
Gel berü gör leööet-i didÂâr-ı men 20b/12. 
Bulunmaz bundan ulu daöl dermân 1b/9, 
Salüanat gel bundan ögren bâri sen 4a/11, 
Ne üururuz bÂâri bundan gidelüm 6b/7, Ne- 
içün getürdüüüz bunda beni 20b/3, Bunda 
tenha nice eylersin nişest 22b/7, Didi bu 
bi-çÂre üalmış bunda zÂr 44b/9. 
*Girü. deondi sAhxlea öayl “iü öasem 15a/8, “Gini 
döngil varmadıl iy 
Öaüü-şinÂs 17a/1, Hem icÂâzet istedi döndi 
girü 308/13, <Girü daldı» özi ol orll -x ileh 
Ga, İl 
:Bir keşiş içerü girdi nÂgehân 58a/ 10 
:İlerü vardı didi iy şeydö-i pâk 33a/6. 
:Erenler üanda sen üanda imişsin 28b/8, 
Üanda varsa anı elden üoymazam 3la/ 3 Kanda 
otursam oluram bi- huzur 43a/9. 
:Her zaman urunur âoldan âağa 44b/8. 
:Anuf-ıçun üıldı Öaüüa üoârı yök 


:Ki sizden yaa uçup ide pervâz 24b/8, 
Gelmedüü bir kez gyra benden yafa ee 
Gice gündüz yüz çevür Hakdan yata 44a/11, 
Anı Hak senden yafa tafladılar 66a/ 4. 


3. MİKTAR ZARFLARI 


Altmış yıl 
az 

bini kez 
bini kezin 
bir kez 


:Oüudı DÂvud altmış yıl Zebyrı 29a/1. 

:Az ola sermÂâye çoü syd eyleyem 58a/2. 
:Didiler kim günde bif kez biş ü kem 20a/6. 
:Bii kezin raöm eylemişlerdür safa 46b/4. 
:Yoâsa bir kez eylerem egri naöar 10a/9, 
Zehresi olmadı kim bir kez ünlna 10a/11, 
Kimsenem yoü hem ide bir kez naöar 11a/10, 
Kimsesi yoü yüzine bir kez güle 19a/2, 
Gelmedüfi bir kez gyra benden yaa 33a/2. 


bir kezin 
22b/4. 
bir niçe gün 


bir şemme 
126/455 
bir zaman 


bir öerre 


bol 

bu kadar 
kadar bilgil 
çihil kez 
çoü 


daöı 


dört yüz yıl 
hiç 


hiç zerrece 
63b/12. 

iki 

üamu 

üatı 


ürü yıl 


İsSÂ bin Meryem giderdi bir kezin 


:Bir niçe gün geçdi çün MysÂ revân 10a/12, 
Bir niçe gün terk va&âöl itdi imâm38b/7 
:O0 sırdan çün ki seg bir şemme üoydı 


*Geldi. tea kim “göre anı bir Zaman l10a/123, 
Yürüdi. .avgınca< vügğgrü dak <—zamüm <5eys; 
âoöbet idelüm senüülen bir zamân 40a/12, 
Gelelüm âohbet idelüm bir zamÂân 42b/6. 

:Üoyamayasın afa bir öerre sen 26a/ 10, 


Benden olmayınca bir öerre üaleb 41b/11. 
:Ururlar başına arüasına bol 12a/9 

Ya Ilahi bu üadar virgil. mecAâl 41a/1; 
ki 55b/13. 
Çihil kez öacca varmışdı piyÂâde 28a/5. 

Çoü seveni dÂâlim acından ülnar 6a/2, 
selam itdi dahı sordı seni 8b/2, 
üolaşma ben âarib aşüfteye 11b/12, 
âorardi. SAlırtımı şeviüile 45b/1. 

Öaüü TesÂâla didi daöl var mı rÂz 
Bir üadeö daöl be-daşü-ı Muâüafa 51b/11, 
Niçe daöl anuf-ılan üoylaya 57b/7, Andan 
özge ummazam daöı bir şey'i mezid 67a/3. 
:Dört yüz yıl ülldı &ibÂdet ol gedâ 50b/1. 
*<ŞAhaı. gördi. çi eaelü iç vurmadı. 1447/2, 
Şimdi hiç olmaz anı almaü dile 14b/5, 
Üalmadı cÂnumda hiç &âabr u üarÂâr 21b/8, 
Çöülâr uydı hiç murAâdin bulmadı. 27a/2. 

Naâırdan üÜorüusı yoü hiç öerrece 


bu 


Çok 
Çoü 
Çoü 


3Ub7/ 9; 


:Yoösa iki üzülür şimdi üoluü 55a/11. 
:Ol melekler yazar ol üavmi üamu 57a/1. 

Bu yafadan bi-öusyr oldı üatı 38b/6, 
Aseizel ben daöl bu yolda üatı 49a/1, Acığı 
uutdı üatı şahufü afla 60b/12. 

:Ülrü yıl olursa daöı &ömrüm tamâm 8b/8, 
Uyımamış yimemiş ülrü yıl tamâm 23b/1. 


külli virürem külli 8b/4, olmış-durur külli 
harab 35b/4,olasın külli şad 41a/12, 
Ürılmaâıl öÂlümi sen külli tebâh 42a/1, ola 
külli yalan 42a/6, külli ödedüm 47a/5. 
nicedür Nicedür sen minnet idersin bafüa 41b/10. 
niçe :Niçe cehd itse olmaz afa bünyâd 1b/3. 
niçe kim Niçe kim yüzin bürürdi bÂâ-niüâb 37a/2; 
Nige kim baslar mimAbı dat Tat oi 31a/6. 
niçe müddetdür Niçe müddetdür ben olmışam esir 45a/9 
niçe yil Niçe yıl irşâd ide ol ehl-i râz 31b/10 
niçe yıldur <miçeyalduür. ki “oL ./ Bu -iş-içim. kusülüdür 
bafa ol 19b/5, Niçe yıldır intiöâram ben 


sana. 33a/2, Niçe yıldır yol yürür bu Eyz 
şeb 37b/12, 


nim— şemme : Nim- şemme belki bir öerre üadar 

23A/4 

ol kadar : Gerek OÖaüür üllasın ol üadar yâd 25b/13, 
MübtelÂ eyler anı aöir üadar 62b/6. 

piş ü kem : Didi yoüdur öÂâcetüm hiç piş ü kem 

64a/7. 

pür : Mescid ü miörÂbı pür öÂk eyledi 23a/5 

dad bar :Bu yolda cÂn virürler günde âad-bÂâr 13a/13 

şemmece : Şemmece vire muöabbetden bağa 22b/ 11, 
Şşemmece virgil muoabbetden ala 
22b/13, Şemmece erzÂni ül bu-yı viğâl 
eb 

tamÂâm *Ulldilar tekfin & techizifi tamâm 33b/9, 


Bir üaş üzre ücdı geydügin tamâim 35b/11, 
Çezginürdi üavmi bir bir ol tamâm 36a/7, 
Kimi Kom ©ldi. kimi. yanda. tamâm.-37a7/5/; 
Meclis ehli getdi özünden tamâm 39b/10. 


üokuz yıl :Çün üoüuz yıl terbiyet itdi afa 60b/ 5. 

yeg : yeg seversin 5b/12. 

yüz yigirmi yil : Yüz yigirmi yıl geçe devr-i zamân 
> 17/3 

Öerrece :Öerrece virdüm maöabbetden afla 23b/9 
Ösrreçce olmadı oAin bil yalin 555/10. 

ziyâde : Ger ziyâde virse-y-idüm öerreden 23b/10. 


4. SURET ZARFLARI 
böyle # “Boyle niçin dinsin iy divAne uy 55/13; 
Ba&gğısına böyle virmişem sülyk 10b/7, Niçün 
böyle gidersin tiz tiz 16b/2, Beni böyle 
nişe üllduü bi-üarÂr 18b/9, Şahıs kim böyle 
olsa âÂhib-tÂâc 28a/3, Böyle buyurdı öadiâ-i 
Muâüafa 34b/4, Böyle olıcaü olur s8Âlemde ad 


Se 9 
çynan (bunun gibi) : ÇunÂn yıtıldılar yire üamusı 25a/2 
eyle : Eyle terk etdügiçün ol peleng 15a/13, 
Yazdılar eyle ki şeyö emr eyledi 32a/3. 
hem-çynan (böylece) : oHem-çynan yüridi mest ü bi- 
üarÂr 20a/10. 
nice “Oalü önünden mdice maça» tiz tiz 44/13, Gör 


nice söyleşürem anuüla ben 10a/4, Yaâmurı 
gör nice aluram safa 10a/6 Gör vücydufü 
kalbini nice üurur 11b/6. 

niçe : Niçe söylersin sözi bunca güöÂâf a8; 
Niçe oynarsın bunuüla iy deni 26b/11, Niçe 
depredem ben ol peyâÂâma leb 30b/12. 

nişe :Nişe üurmazsın öri iy hiç-kes 14a/5, Nişe 
üılmaduü ma&ğÂâş-ı ryz-i gâr 15b/4, Beni 
böyle nişe üllduü bi-üarâr 18b/9. 


nite :Nite virmezsin firÂâvân niğmeti 7b/3, Nite 
görmem ben seni &ayne'l-yaüin42b/4, Didi 
server kim nite oldı &âaceb 43b/3, Nite 
geldüü yine iy bi-çÂre sen 45b/5. 


ötürü :Muâüafadan ötürü oldı ÂşikÂâr 35a/2. 

öyle : Ben kötegi öyle ururam Âfa 10a/6, Sen 
daöl öyle olursın ser-nigyn 14a/10. 

şöyle :Yılıldı şöyle yatdı zZÂr-ı giryân asay/&, 


Olısar AÂöiretde şöyle maâbyn 25b/4,Yoösa 
kim öayvÂn âılfat şöyle üala 35a/10. 


a DURUM ZARFLARI 

dacayip : &acayip gördiler 53a/1. 

ÂşikÂâr : oOSöyleyeyin &aybuüı uş Âşikâir 21b/1, 
BÂyezid olur nÂâgâhân AÂşikâr 22a/6. 

dayan : gördi &ayan 19b/2, göre &ayan 37b/2. 

bafa virdüfl dayan 45b/7. 

bi-ÂmÂân :Gördi kim üopmış ülyâmet bi-Âmân 21b/13. 

bi-cÂn : Yılıldılar oOaâaçdan cümle bi-cÂn 

25a/6; 

bi-güman : Üamu G&Âlem üÂlib olur bi- gümün 41b/12 
, Ca&fere var ta bilesin bi-gümün 58b/8. 

bi-haber : yatmış bi-haber 9b/12. 

bi-öuş : kalurdı bi-ödöuş 29a/3. 

bi-iötiyÂâr : Ben dimen özi gelür bi-iötiyâr 21b/8, 
Uöodı öAke- başını bi-iötiyAr 526/5. 

bi-üarâr : Mevc ururlar ara yerde bi-üarâr 22a/4, 
Dökdi van yaşlar gözinden bi-narAâr 52b/5. 

bile : Evine döndi bular üamu bile 7a/1, Yine 
GE yoldan çıdüup geldük bile 14b/5, 
Owgırlam bilse üürur iy din Sri 40a/5, 
İkimüzde cumdaya varsaü bile 43a/7. 

bi-neva : Üalmışam bu çöl içinde bi-nevâ 51a/12. 

bir bir “bar bir yiyedür..27b5/13;. bim bir“ soyledı 
31la/6, bir bir didük 62b/10. 

bi-şümar : zahir oldı bi-şümar 32a/8. 

bi- vakar : oturmış bi-vakar 18b/5. 

dil-zinde : dil-zinde gördi 24b/10. 

dipdifRüz * tur “dipdinürz Z1b7/6; 

dürlü dürlü : dürlü dürlü imtihan eyler 6a/4. 

epsem (sessiz) : o epsem otur l11b/8. 

gibi MysÂ gibi elüfe al &ağââ sen 13b/1, Üuş gibi 
pervÂâz ül iy yâr-ı men 69a/5. 

gümreni sokranı : gümreni sokranı giderdi 8a/9. 

oali (boş gezen) : oturma öali 21a/5. 

öğ lvet :Öalyet “otur “yolımuzda Ağir ol 43b/5; 
Öalvet oturdı üamu öalüdan ıraü 42b/7. 

hergiz : yimeyem hergiz 8b/8, eylemez hergiz eser 


18a/1l1, kesb idemez hergiz makam 23a/2, öak 
katında olmasın hergiz hacil 69b/13. 
ÖOr : hor bildi 28b/3. 


ÖOŞ : hoş kabul itdüü 45b/10 öoş münacat itdi 
47a/2, hoş geldi 64a/5, hoş diyelüm 70b/3. 

ile : Söyleşürsin ola yüz bi rÂâzıla 10a/5, 
Raömeti-ile üoylasun Âdemleri 16a/11, AÂh-ı 
dil-syz-ıla Gözrin söyleye 18a/13, Nyrdan 
zencirle baâlafi bunı 22a/8, Hem melâğik gyş 
üılsun zevüile 39a/13, Öayrıla öatm oldı 
cÂna bu kelÂâm70b/3. 


maoöbus * meahbüs buüldiı 25a/4. 

mest ü öarÂb :Hy diyüp üurmış idi mest ü döarÂb 

meley4e 

müdÂâm: terbiyet eyler müdam 6a/6, & ıyd idi ana 
müdâm 8b/9. 

nÂgâh : gördi nÂâgÂâh 17b/10, irişdi nÂâgâh 28a/9 

nÂgâhân : OBÂyezid olur nÂgâhân Âşikâr 22a/6. 
Uyanugeldi nagâhÂân bu sağid 22a/13. 

nÂgehÂân : ONÂgehân bir nyr oldı Aşikâr 20b/11, 
MysÂya irdi cenÂbet nÂâgehân 35b/10, Bir 


zamn geçdi arada nÂgehân 43a/13, Şibli bu 
sözi işitdi nÂgehân 65b/2. 


nihÂân * “Dead. ela nihan 124/4 

pÂâre pÂâre :Ürlan Öayber üapusın pare pare /İden her 
dem &dadüvvi pare pare 3a/8. 

piyÂâde : Hacca varmışdı piyade 28a/5. 

pür-zinde : pür- zinde gördi 24b/10. 

revÂân : göülüü öiş üut ümidin revÂân 5b/8, yüridi 
revan 9b/13, eline aldı revan 10a/7, 
getürdıler seval oZa/l53. 

sade : sade buldu 50b/11. 

ser—be-ser :Ser-be-ser rÂsı olalum ikimüz 21b/6. 

ser-te-ser : el yumışdı ser-te-ser 7a/10, Kehle 

üanı-ıla boyanur ser-te-ser 15b/2. 

sine—ber-sine : koçuşdılar sine-ber-sine 42b/11. 

sy-—be-sy : Görmege geldiler anı sy-be-sy 37a/3. 

şerm—sÂr : SÂğâiler üalmış orada şerm-sâr 22a/2. 

tiz/ tiz tiz : nice kaçar tiz tiz 4a/13, vardı tiz tiz 


Ja/2, tiz işitdün 765/13; tiz Sol yağmurı YİL 
10a/8, MysÂ girdi cenÂze altına tiz 33b/12, 
yürudi. tiz giz 35b/ 127, tiz gıdesün 405/8 


ulu :ulu turur 53b/12, ne ulu söyledüü 59a/6, 

ulu olasın 6lb/1. 

yaöşı : yaöşı dille 68b/2. 

yaüin red itdi yanin “-9a/li;, yakin bil 127b/2, sen 
görürsün özgeler görmez yaüin 43a/8. 

yek-ser :Yıüıldılar aâaçdan yire yek-ser 25a/1. 

yine :* Yine düşdi cün oynadı odlara 17a/3, geldi 


isa yine 23a/7, Devletinde Mir-i devrÂnuf 
yine 69b/9. 
yüce : turmış yüce 20a/11. 
zÂr-ı giryân :Yılıldı şöyle yatdı zÂr-ı giryân 
204/8 


zZâr zÂr #aâğiler feryAd iderler zAr zAr 22a/4. 
zZÂâri zÂâri » Gider SilA. Ari ZArıi yaş döker: (654/6; 
Uutdı bilin zAri SÂâri iiledi 65b/35 


V. EDATLAR 


Edatlar, genellikle tek başlarına anlam 
taşımayan yanındaki kelimele birlikte anlam kazanan 
kelimelerdir. Ancak dilimizde isim, sıfat ya da zarf 
olduğu hâlde kullanımına göre edat görevini üstlenen 
kelimeler de vardır. 


Edatları görev ve anlamlarına göre şu şekilde 
gruplamak mümkündür: 


1. ÇEKİM EDATLARI ( Asıl Edatlar) 


İsimlerden sonra gelerek isimleri zarf yapan 
kelimelerdir. Tek başlarına anlam taşımaz, eklendikleri 
isimleri çeşitli anlam ilgileriyle zarf görevli kelimeler 
hâline getirir. Metnimizde çekim edatlarından yalnızca 
son çekim edatlarının örnekleri görülmektedir. Metnimizde 


tespit ettiğimiz bazı örnekler ve bunların 
fonksiyonlarına göre çeşitleri şöyledir: 


b. Fonksiyonlarına Göre Son Çekim Edatları: 


— Başkalık Edatları 

özge : Bundan özge daöl yoüdur meskenüm 11b/13, Hydan 
özge hiç cevÂâbuf 
you mıdur 23b/5, Bundan özge yoü-durur dermân 
ala 37b7/8; Andan özge kes aa bulmaz mecÂâl 
41la/7, Senden özge kim—-durur dermân üılan 
47a/11, Didi bundan özge bulunmaz mecâl 49b/1, 
Andan özge göz üamu külli öaüa 63a/4, Andan özge 
ummazam daöl bir şey'i mezid 67a/3. 


— Benzerlik Edatları 

> cılayın/ Si cileyin: Veli bencileyin hiç kimse 
yoüdur3b/1, Ancılayın AÂ&şıüa cÂnlar fidâÂ 
8b/10Bağa buncılayın işler üllasın 12b/1, 
Şahıs kim buncılayın yoldan gele 14b/8, 
Aldayıpdur sencileyin &âad hezâr 26b/10, 

Buncılayın öÂlete irse n'ola 54a/8, 

Buncılayın yiri Uülmldufi iötiyâr 60b /13, 

Başladuf buncılayın kÂr u öaüar 68a/2. 


gribi? Alup şerbet gibi ürldı anı niş 2b/10, Özi gibi 
göre her öalkı tamâm 12a/3, MysÂâ gibi elüfe al 
Sasi sen 13b/1, GAh çeker zendciri kükrerh mer 


gibi, 223/12... SeamA: gibi alapsım <beymüie . meşk 
27b/9, MÂr gibi A&âi-durur olmaz muüi& 30a/3, 
İpe yapışmış gibi kyr u gedâ 49a/3, Üuş gibi 
pervÂâz ül iy yâr-ı men 69a/5. 


ke- : Bilür 8sÂâlem öayâsını ke - mâhi 3a/2. 

—reşk : Yinen içre veli sensin ciger-reşk 27b/9. 
tegi : Sen kim olasın ki ben tegi pÂâdişâh 14a/6. 

—vÂr * SAÂârga üodruldı yürfidi berü-vir 5a/71, Uaâpladı 


divÂne&i öurşid-vÂâr 20b/11, Baş açuü yalın ayaü 
küstAÂh- vwÂâr 30a/11, &Arşa üocâruldı BurÂâü çün 
berü-vÂâr 56b/3. 


a Beraberlik ve Vasıta Fdatları: 

bile : Evine döndi bular üamu bile Ta/l,;,. “iki. eimek 
bile daöl öalüa üılma cÂv 7b/4, Yine bir 
yoldan çıüup geldük bile 14b/5, Sine-ber-sine 
üoçuşdılar bile 42b/1, İkimüzde cumdaya varsaü 
bile 43a/7, Ol feriştehler bile üanat üaüar 
56b/3, Bilesince hem ulu beğler bile 63b /4. 


ıla, ile/ -la, -le : Anufi öaddiyle üh'imidür bu 
Adem 1b/6, Yil bBülaârüfüla mmuığsAcib: sen bizi 9a/23; 
Söyleşürsin ola yüz bit rÂâzıla 10a/5, Raömeti- 
ile üoylasun Âdemleri 16a/11, AÂh-ı dil-syz-ıla 
sgözrin söyleye 18a/13, Üonı-ıla börki degmez bir 
pula 19a/2, Nyrdan zencirle baâla bunı 22a/8, 
Anlarufla üopara öaşrumızı 24a/10, Bunuüla faöri 
üılmaü pes niyedür 2/b/13, Ol senüüledür yine 
ti-küilli SAL 3la/3,; Hem melÂâğik gyş üıllsun 
zevdile 392/13; CAN ü dilden üAâlib “olan 
âıdüıla41b/2, &Ömrümi fikrüfiile ünlldum ser-be- 
ser o47b/5, Mekrüğile ehl-i &Âlem oldı öÂk 
49b/11, Kyze-y-ile byriyAâdur bafia pes 53b/3, Ol 
bafa remz ile üılmışdur sy&Ââl 55b/6, İmtiöÂn-ıla 
meleklerden âorar 57a/6, Üalmadı nuükıla anda 
çend ü mend 61b/5, Bu üadar yükle dem urmak 
mudÂl 64b/13, Fikri-ile bile üaddin şibr-ile 


öaddin bula67b/4, FÂtiöa olüuyalar 
ioLAâsrla7da/13; ©ayrıla <©atm “oldi sima. .Bü 
kelÂm70b/3. 

ilan / ilen : âalÂât-ılan selâm u medö ü tekrâr 3a/11, 


Anın len .aoiret sldı öatun 17/a/12,. Uilma “bunda 
bizüm-ilen üil u üÂl 21b/5, EvliyÂânufi himmeti- 
ilen gir yola 24a/8, Heybeti-ilen &âarşa âalar 
zelzele 29b/2, Arzu-y-ılan seni iderdi üaleb 
375/12, Ücreti-ilen va&ö iden zindiü ölür 
38b/11, Dünye-y-ilen Âöiret almış âatun 39a/7, 


Bizüm-ilen yâr olur fi külli ö6ÂlI 43a/2, Nadra 
urdı heybet-ilen âa&b-nÂk 48a/6, Öikmet-ilen 
üılmadı ayruü &amel 50a/11, Ryzigâr ilen geçerdi 
âad &anâ 54b/2Faslu-ılan üoylaâıl üamumızı 
56b/6, Ehl-i Öaüü-ılan ola her kÂrumuz 58a/5, 
Döndi pes ikrÂâm-ılan virdi selâm 59a/1, Anufü- 
ılan öaşr üllâıl iy Rahim 63a/6, Külli &ayb-ılan 
senüödür iy Kerim 66a/10, Bu söz-ilen her şahıs 
ger dür ide 69a/11,ÇÂr-ı yâr-ılan üamu ülldum 
tamâm 69b/8. 


se Sebep Fdatları: 
diyü : İrişmesün diyü afa melÂâle 2b/2, A&dilem diyü 
sevinürsin afa 1la/5. 


ıçun/içün :Denidür ol ki rızk-ıçun yiye âam 2a/2, 
GÂh âam-ı nÂn-ıçun olmışam helâk 11a/9, ŞÂâhları 
Öaüü dÂd içün öalü eyledi 14b/11, ÖÂâhir içün 
olsa dünyâdan âam 17a/10, Bu iş-içün küsülüdür 
bana <öi' 19b/5; Anu-ıçun sen bafa üllduü niyâz 
23b/8, Ki her üM'at ki Öaüü-lçun ürllasın 28b/12, 
Bu iş-içün Üarı çoülara üalır 31a/9, Olduâı- 
içlik yüzı düyri ögğrAb 35b/5; Üılmış-ıdı. Oak 
rıgÂsı-ıçun niâÂâr 38b/4, Ümmeti-içün va&5 itgil 
şevüile 39a/13, Bir dem oturmaâ-ıçun taöt üzre 
şÂd 53b/10, Anufö-ıçun gelmişem iy pÂâdişâh 61a/2, 
Olmaya dünyÂâ-ıçun üalbinde piç 62a/9, Enbiyâ vü 
evliyâ hürmeti-içün ya İlah 67b/11, YâÂdigÂr 
olmaâ-ıçun her encüme 69b/6 


— Miktar Edatları 

üadar : Ne üadar AÂd&âi ki var gediâyân ide 18a/10, 
Çekmez-idüm bu üadar yol zaömını 20b/6, Nim- 
şemme belki bir öerre üadar 23a/4, Gerek Öaüül 
alasın ol adar yad, 256/13,» Ye klanı bu. dadaz 
virgil mecÂl 41a/2,Bu üadar bilgil ki öÂğumdur 
benüm55b/13, MübtelÂâ eyler anı aöir üadar 62b/ 
6. 


— zaman Edatları: 


berü : Üllmamışam bunca yıldan berü öÂb 40b/9. 
degin : Öyle vaütine degin oturdılar 43a/5. 
ödün : Bundan öfdin üllmaduü bir dide-ter 29a/12, 


Andan ödin bir şahıs gelse gerek 39a/ 8. 


dofira : İncidenden âcüra pes ne fÂdide 8a/12, Ölenden 
aonrea bir altına müçtAc /8a/3, Biz -©Lendem  solhra 
olür “AsıkAr 31b/6, Defn idenden âcüra oldı 


muntaöılr 56a/3, Üudret-i OÖaü bilür andan âofra 


6ÂlI 56b/5, Andan âofra ikraha benÂât-ı üâhir(1) 
et iy emin 67a/12, Andan âofra yuyalar mu 
me in öaduagla sevAn :67b/1. 


m Yer— Yön Edatları 


degin : ÂAÂ&ciz oldu ta Semerüanda degin 64b/9. 
dek : Gördi başdan ayağa dek külli nyr 5b/3. 
yaa : Makbereden yafa vardı tiz tiz 7/a/ 2, Gelmege 


uomaz seni benden yaa 26b/1, Gelmedüfü bir kez 
gyra benden yafa 530/25 Ol yÂârenlerden yafa 
seyr iderüz 43a/6, Anı Öaü senden yana 
taladılar 66a/4. 


2. BAĞLAMA EDATLARI (Bağlaçlar) 


Kelimeleri , kelime gruplarını ve cümleleri bağlayan edatlardır. Özellikle, 
dilimize Arapça ya da Farsçadan girmiş kelimeler bağlama edatı olarak kullanılır. 
Bağlama edatları ifade ettikleri anlam ve göreve göre şu başlıklar altında toplanabilir: 


a) Sıralama Edatları: 

ile/ ilen : Ki anuü öürmetinden üaâıla üaş 2a/9, 
TâAbila gŞAli hnedür ide temiz 5b/2; Üçle Uüamu 
Âsumân-ıla zemin 18a/8, Evvel öldürdü atamla 
anamı 18b/10, NÂlesinden aâladı baör-ıla berr 
29a/8, Nyr üoldı yirle gök arası 33a/9, Raömetüm 
üolu zemin-ilen felek 58a/1, Cehennemlen cenneti 
hem üıldı seyr 
60a/5. 


Bağlama Vavı: 

u/ü : Teöellül &acz u öör-ı bende fermin 1b/9, 
âalÂt-ılan selâm u medö ü tekrÂr 3a/11, Ne kelâm 
ik dâvt u ne üil u ne üAl 4b/9; Üaşraya çıtdı be- 
her derd ü belâ 8a/8, Baş açuü yalın ayaü &üryân 
u zÂr 10b/ 13, Seçmeye &adl üzre hergiz öÂğ u 
Â&m 12a/3, Didi iy bi-gakl u öayrÂn u âamed 
16b/13, Bunca âorâu bu nedir üyl u âaras 19b/8, 
BAyezid Gaüüında olde..doayrou ser 2ipb/li, Yirü 
gök ehli üamu olmış tebâh 22a/5, 22b/5, Mescidü 
miörÂbı pür öÂk eyledi 23a/5, Be-zindân u üafaâ 
vderdi ZAri 2457/7; ÇAn umu gil oldı tem zir 
zeber 29a/7, Geldi çün Üyra Kelim ü kÂâr-sÂz 


vü 


30b/3, Didi üamu öadd ü ödâyi Oo hey'etin 31b/8, 
Mest ü öayrÂân kendüzinden bi - öaber 34a/5, 
Ağiret öatünıdutr öl nik ü zen 39a/6, Öigir gitdi 
işine zÂAr u öazin 40b/4, Gördü bir saös Uu aarib 
ü pür-kemâl 42b/8, Aâladı öalü u zemin ü Âsumân 
döaZ/8; Oğluna tapsurduı. Egöt uu tAcımı 5267/7; Ulu 
kiçi büy w yeosullarumı. 27a/7; Giw'u mâni  berr'ü 
baöri mÂcerÂ 59b/3, Yir ü gök baödâin andan 
söylegil60b/1, CAm aw dil. Saridan oka er dem 
sebaü 68b/10. 


Öayâ ehli vü hem maöbyb-ı Rahman2b/13, Anuf 
eline vü özine âad-bâr 3a/11, Evliyâ vü 
enbiyÂâdan iy Kerim 5a/13, Didi Âmennâ vü teslim 
itdi cAn 6b/11, Götürmez: her sahısden nükte vü 
müz 12b/3; OÖamyşı vü dabyr u üanAâdat/3a/li; Oda 
yalar hem seni vü hem beni19a/8, Varıdı bir 
Hindi vü şyğride-hÂâl 19b/13, âyret ü levni vü 
üaddi üÜÂmetin 31b/8, Evliyâ vü enbiyâ kim 
geldiler 35a/ 1, Maöv oldı çeşme vü Âb-ı revÂn 
52a/12, Enbiyâ vü evliyâ hürmeti-içün ya İlah 
ibi. 


b) Karşılaştırma ve Denkleştirme Edatları: 


ger . ger, # Cihânger kâfir öla ger müslimAâr 2a76. 


hem .. hem ..: Oda yaüar hem seni vü hem beni 19a/8, Bu 


söz-ile Hindy fertyt oldı hem / üÜaldı 
öayrÂn &aülı bi-öid oldı hem 20b/1, &Arşu 
ferş ü hem melek hem myr u mÂür 35a/2, Hem 
ezelden ben safa hem der-üldem 41b/7, Hem 
sY'Âl oldı arada hem cevÂâb 43a/4. 


ne... ne Didi. dani. me öl oldı me ey bir 45/5, Ne 
kelÂm u dâavt u ne üil u ne üÂl 4b/9, 
Baüagördi ne gelür var ne gider /7b/8, Bafa 
ne bu ev gerekdür ne maüâm 20b/8, Ne öisÂb 
olur arada ne şümâr 22a/9, Ne bir hem-derdi 
var ne âam-güsÂrı 24b/7. 

ya... ya... Ya üabasından ola ya pirehen 37b/3. 

ya.. yaöud...: Oynayam ya aâlayam yÂâöyd gülem 59a/10. 


c) Cümle Başı Edatları: 


— “aksi hâlde ” ifadesi taşıyanlar: 


yoâsa / yoösa : Ol öükymet mi uludur yoösa bu 16a/7, 


Anda varan âamlu olur yoösa 


SAd. 202/5; Yoösa üllur a&ğlemi bu tÂr u mÂâr 
224/9; Xoosa kim oayvAn öLtat soyle ügla. 352/10; 
Yoösa iki üzülür şimdi üoluü 55a/11, Sen mi ulu 
olasın yoâsa bu şÂâh 61b/1 


— İstisna Bildirenler 


İYTA 4 AİJA Ka © JLTA Setinde çü dir 6b7/ 1; 


meger 


Virür illâ incidür andan virür 8b/5, Veli çoü 
hem-nişin illâ münÂâfıu 12b/11, İllâÂâ bir vaâdesi 
gelmez bafa öişl9a/3, Ev anufdur illÂ evde olmaz 
ol. 205/13, Çöu sözx illA-dimezem ben: sanasdb/id; 
İLLA âÂâyet ulu ola ol hümâm 31b/13, Bunı ta&bir 
itmez illâ BÂyezid 33b/6, İllâÂ göstermez özin ol 
şahıs 42b/2, Pirsin illâ ki bâliâ olmaduf 
59a/4, Üaâd ülldı illâ ÖÂlıü üoymadı 62a/3, 
Gider illâ zÂâri zÂri yaş döker 65a/6, Naöirin 
görmeye hiç kes illâ ehl-i rÂz67b/3. 


Ez-uagÂâ bir gün meger öir u öacil 3b/8, Biz 
saha bir bir meger gösterevüz 5a/10, Bir kötegi 
varıdı Ânuf meger 10a/7, Bunı didi gitdi ol mâhi 
meger 16a/5, Uyöu girdi gözine ol dem meger 
19b/1, Ben tecelli eyledüm üaâa meger 24a/1, 
Meger kim bir gün Âöir öacc iderdi 28a/6, Oaütü 
meded üıla meger ola şefi& 30a/3, Geldi İblis-i 
lağin bir gün meger 35b/1, Gördi bir üıflı meger 
SufyAn-ı pir 44b/6, Bir &aceb divÂâne var-ıdı 
meger 54a/12, BÂyezidufü seyri ol demde meger 
59b/2, Başı yola üomış olasın meger 68a/2. 


— Netice ve İzah İfade Edenler: 


belki 


yae€ni 


Belki üomaz bunda daöl üurmağda 5b/11, Belki 
nef gi aldı çoü iy öü-tünyn 1/a/12, Nim- şemme 
belki bir öerre üadar 23a/4, Belki borc itmiş- 
idi yuz bi dınAm 20b7/d4. 


ŞÂh-ı din kim ya&ni Cibril-i emin /48a/7, İki 
adım yürüsem yÂâni& be-gâm 64b/6, Özge dürre 
befizemez ya&ğni budur 69a/8, Öatmidür ya&ni bu 
söz &AüüÂrdan 69b/1. 


— Özet Bildirenler: 


el-ülâğÂ 


Altı aya çıüdi el-ütâda namaz -543/7; ivdi. el 
ülâğa ol Baâdada yaüın 58b/9, Didi el-ülâda 
sözin ol pire-zen 6la/1, 


5 Sebep Bildirenler: 


çü 


çün 


çün ki 


çün kim 


Çü bismi” 11Ahıdur ber işde mittdâç 15/2; İllA 
dâonında çü” dir 6b/1, Çü şÂdi yoü göfülde âam 
yeridür 12b/8, Bir yola girür ki ryşendir çü mâh 
kob/l, İki gezi yası sil olmus çü Ab 2 1a/13,' dü 
nefsine bu &aceb irişdi nÂgâh 28a/9, Di afa kim 
Oaüü çü dir iş bi-darir .31la7/1,. Olâünrı: gözler çü 
üorümaz ez-öaüar 62b/6, Hem çü baüdum âağuma 
geldi ÂğâöÂb-ı yemin 66b/12. 


Bu işüü mendâine çün ol oldı sed9b/8, Çün ire 
Oauudan hidâyet Bir uula 15e/11, Gün isitdi. Öaü 
adın ol bi-üarÂr 23b/6, Çün namÂâzın üılldılar iy 
din eri 33b/10, Şeyö çün pÂzÂra girdi ol zamân 
39a/1, Çün seni gördük emin ü ryjzigâr 43a/3, 
Çün bu ÖÂli gördi leşker bÂ-güzir 52a/9, Çün 
ülyamet üopa üartıla bisât 64b/11. 


galÂlet çün ki senden hem hidâyet 3b/4, Çün ki 
niğmet anda boldur üorüu yoü 6b/6, Didi bildü 
çün ki MysÂ olduâdâım 10a/1, Çün ki sevmezidi afa 
gğarrı yoü 17a/11, İötlyAri çün ki elden alasın 
21b/9, Çün ki olduü derd elinden bi - karâr 
29b/3, BÂyezidı çün ki defn itdi bular 344/6, 
Çün ki desiöyr oldı ol şyride- ŞAL 45573; 


Şemmece &adliyle çün kim dürişe 12a/5, Çün kim 
anlar Öaüüa yol bulmış-durur 24a/7, âusle meşâğl 
oldı çün kim ol &aziz 35b/12. 


— Sonuç Bildirenler (“fakat” ifadesini taşıyanlar): 


amma 


Kimisi işidür amma serseri 57a/11. 


JÂ -— cerem : LÂ-cerem ki Öaüüa ücârı gidesinl17b/2, LÂ- 


leyki 
lik 
Liki 


cerem bir Âdem aâlaşmazıdı 29a/6, LÂ-cerem kim 
nÂra uârarsa yanar 29b/4, Üaâa üaşa lÂ-cerem 
oldı ölüÂb 29b/13, LÂ-cerem nefsini ülldı pây- 
mÂl 30a/2, LÂ-cerem şeyüAâna almışdur üarin 
44a/4, LÂ-cerem der-cümle'i &ömr-i dırâz 54b/3, 
LÂ-cerem ki &afv ide perverdigâr 57b/9, LÂ-cerem 
âyretde olasın keşiş 59b/10, LÂ -— cerem ki 
öulmıla FÂlem üola 62b/11, LÂ-cerem ol baör 
olabilmez öamyş 68a/5, LÂ-cerem ücârı yolı üutup 
gide 69a/11. 


Leyki maüâyda irişdürür tamâm 50b/12. 
Lik Âğrum ol şahısdendür müdâm 62a/7. 
Liki göynüklü degildi baârı hiç 29a/5. 


veli 


Veli bencileyin hiç kimse yoüdur 3b/1, Veli 
çoü hem-nişin illâ münÂâfıü 12b/11, Cismi 
deprenür veli öÂli öarÂb 51a/8. 


ve Derece Bildirenler 


bÂâri 


eger 


ger 


Didi budur öÂcetüm ancaü afa 22b/11, Derd-i 
dildür ancaü Ânda ö9aste 29b/6, Bu-durur ancaü 
devi didüm safa 37b/5, Aldı ancaü özi mÂâ- 
Vera. 32077. 

Salüanat gel bundan ögren bÂâri sen 4a/11, 
Â&dilem dime bari iy nÂâ-bekÂâr 11b/4, Didiler ki 
bilmezüz bÂâri &aceb 38b/8, Didi bâri bir dusâ 
üıl iy daziz 40b/2, Urma bÂâri lÂfı iy bi-iğâtiüâd 
50a/4, Bufa maörem bÂâri kemter bulınur 69a/1. 

Eger biz üaüre andan eyleye cyş 3b/3, Eger 
dise ki başıfi üo bu yolda 13b/9, , Eger biri 
üabylI olursa pesdür 28a/8, Sen eger üllduüsa 
terk-i Kird-gâr 3la/1, Eydeyim aflar-ısaf şimdi 
eger 5bb/7. 


Ger cılavın üosam anuf iy mezid 5b/7, Olmaya 
ger sende bunda &ayb u bed 14b/2, Ger ziyâde 
virse-yidüm öerreden 23b/10, Ger melek ola 
muüarreb der-naöar 35a/3, Ger bafa bir öerre 
devlet viresin 47b/12, Ger anuü yalfuz ola 
meyli bafia 57/b/8, Bu söz-ilen her şahıs ger dür 
bde -G9a/lli. 


gerçi/ gerci Ki : OÖaüÂâsız üul cihinda gerçi çoüdur 


şayed 


tÂ ki 


tek 


3b/1, Görinmez gözlere gerçi ki maösys 13a/10, 
Gerçi bağladım: Buta dürlü miğAk 37a/1ii,; ÖAliıüa 
gerçi ki ben ünlldum yaman 47/a/12, Gerçi anda 
cem& ola mir ü vezir 57b/12, Gerçi bizde safa 
1Âyık yoü &amel 66a/11. 


Üarnım üoyınca şÂyed etmek bulam4b/1, EvliyÂâdan 
ola şÂyed bu âarib40a/2. 


Üc beni ta ki. scAâmide Üüui olam 4b/i; Ta Ki 
âafram sÂkin ola bir nefes 5b/6, ŞÂh yügürdi 
te ki kytâh ola. yol 154/6; Ta “Ki sata yâr ola 
perverdigÂârl17a/9, Ta ki bu neslen be-nesl afa 
vire 32a/5, Ta ki &ömrinden üalınca bir nefes 
397 F. 


Tek içüüde olmasun derd ü elem 1/7/a/10, Didi 
tek âuyı gözümlen göreyin 51b/4 


d) Cümle Bağlayıcılar: 


ki 


kim 


Didi bunlara ki siz öiş geldiüz 7a/6, Didi 
iy âÂni& ki bu öÂlet nedür 10a/3, &Adil bu mıdur 
ki otuz yıl tamâm 11a/6, Geldi hâÂâtifden nidÂâ ki 
yâr-ı men 20b/12, Her ne kim &İsÂ âorar ol dir 
ki Hy 23b/4, Ki iy şÂö-l Öaralan benden selâm 
326/5» “Uyma spa. ki her dem'aurka lâf Aa 7; 
Bildi ki bÂülldur anuf üamusın 50a/10, Muâüafâ 
didi ki bir cem&i melek 56b/9, PÂdişâh eydür ki 
sen bilmez misin 64b/5. 


âordı kim bunlar kimüfdür iy &amy 4a/1, Öaüü 
PssAla didi kim sen fAÂriaâ ol 10b/4; Bunu ilet 
kim yaöşı tuöfedür safa 16a/ 2, Özi bilür kim 
neler üıldı batia 14a/ 41, ZÂâri üıldı kim 
müslimanlar üanı 20b/3, Öanüü Tesâla' diledi kim 
fAş ide 35b/8, Didi kim maubyli dirsin öiş cla 
43a/11, Didi bülbül kim iy ya şâh-ı cihân 45b/7, 
Didi kim uluları ne yoldedur. 9/b7/31), Beni gör 
kim bunca yıldur uş tamâm 65b/8, Kim Sudan bi- 
iötiyâr olur cüdÂâ 68a/3. 


e) Berkitme Edatları 


da 


daöl 


Sevmeseydüm bafa da virürdi nÂn 6a/1, Daöl 
üomaz özgeyi de virmege 6a/10, Nefsi âÂyet de 
tagarru& eyledi /a/13, Çün ikimüz de bir erden 
gelmişüz 14b7/4, Anw dâ wirdi âabâhın bir 'araâ 
17a/3, &Azizim sen de öl ölmezden öüdin 25b/4, 
Şimdi sen de ur anufi terkini tİZ 30b/1, 
Üoyururlar atların da iy &amy 5207/11. 


Uulmayam dap. -Senünle. kAl.'u mıl4p/4, «Dağ 
üomaz özgeyi de virmege 6a/10, İkimiz daöl bile 
öliserüz 14b/6, Bafa daöı niçe sözler söyledi 
19b/7, Ben dimeyem sen daöı üur dipdifiüz 21b/6, 
Mıâri üllıçdan daöl yiti olur 29b/1, ikisi dağı 
bafa vÂğâıl-durur 30b/6, Dile sözüm eydeyim daöl 
seni36b/1, Bu üaleb daöl şimdi sende var 41b/9, 
Andan üoâdı üuş daöl iy bi- öaber 46b/3, Ger 
selâm itsem daöı olmaz yalın 58b/13, Hem daöı 
nesl-i Âdem içre üamer veşi67b/10, Dile anufü 
daöl bir dem sözini 69b/4. 


elbet /elbet de : Söyle elbet de emÂânetdür safa 


ki 


19a/6. Dir ki elbet üamuyı yıüsam gerek 
15767 


Her işi ki olmaya anda öikr-i OÖaüü yâd 1b/3, 
PAK olarl her alayık olan ki var -17a/9; Ne üadar 
Âsâi ki var &iâyÂân ide 18a/10, Diyebilmen anı ki 
divâne dir 19b/4, Her ki kendü öÂâtına nÂâöır da 


kim 


zinhÂâr 


2la/ 6, Oakim Hindi ki ol esrÂârı didi 24b/13, 
Sirr-ı ilhamı ki olmışidı SayAân 33a/12, Bir gice 
ki öulmet idi sehm- gin 50b/4, Ol emânet ki 
virmişdüm ağa 55b/9. 


Şahıs kim buncılayın yoldan gele 14b/8, Didi 
ol şahıs afia kim iy emin 15b/3, Bunca lenger kim 
aâılmışdur safa 16b/8, AÂs&âi kim her dem nedâmet 
eyleye 18a/13, Her ne kim &İsÂ öâorar ol dir ki 
Hy 23b/4, Her şahıs kim dünyede bi-derd ola 
29b/7, Zehi üul kim ola maöbyb-ı ÖudAÂ34b/8, Afa 
kim Allahuf iöni anda yoü 35a/8. 


Zinhâr Aheste çıüar AÂvâzufı 5b/10, Bunlara 
uüolaşmaâıl sen zinhâr 10b/8, ZinhÂâr ol mâlı sen 
itmegil üabyl1i 39a/10, Üoma elden bunı zinhÂr iy 
beşer 68a/5 


J) Bağlama Edatları: 


artıü 


hem 


yaöud 


Senden artıü kimse fehm itmez bunı 33a/5. 


Hem oldur cÂmiği AÂyât-ı ÜurAân 3a/3, Başına 
üodı murağdâa tÂcı hem5a/6, Hem bilürsin niçün 
ola geldügüm10a/1, Hem muâirr ola daöl üuğyân 
ide 18a/10, Mescid ü miörâb u hem zir ü zeber 
23a/9, Tüyi yoü üarı hem dişi irişmiş 28b/2, 
Güm irişdi nevbeti çil sAâle hem 3247/10; Hem 
meclisden daöl pervÂâsı yoü 40a/1, Hem inandum 
serseri dermânufa 49b/8, Hem Öasan daöl bile ol 
şeh-süvÂâr 52b/12, &Afv ülldum hem safa olma 
melyl61b/6, Hem cennet bağında eğile üutını 
bellü bil 67a/7. 


Ya bu virÂnede üurup n&idelüm 6b/7, Bunca 
esbAb u ya bunca kâr u bâr 16b/5, Ya anufü 
öaüüında bir âaybet deye 19b/10, 

:YAöyd inse bu yire iki arşun 27b/6, Düşdi 
öldi yaöyd oldı bi-baâar 37a/1. 


3. ÜNLEM EDATLARI 


Ünlem edatları, insanların duygusal durumlarını anlatan, doğadaki sesleri, 
seslenmeleri , red, onay sorma, gösterme gibi anlatma şekillerini ifade ederler. Anlam 
ve görevlerine göre metnimizde tespit ettiğimiz örnekler şunlardır: 


a) Ünlemler 


- Üzüntü, teessür, pişmanlık bildirenler;: 


Âh : Atdı göğe didi Âh elüüden Âh 4a/ 8, Âh ülldı 
cândat; ol yiğit besdüyt 176/5; 
Bili bim öacca dabyi oldı bu Ah, 1767/12; Ah: idi 
Fir'ayvnı: aaruad. aalduran aA18a/71; Bit An citdi 
yınıldı .öidi. ti/ishAL. 25a/ "7, Bir netes .ah 
eyleyüp seyrÂn ider 48a/2. 


kÂâşki : KÂşki ola-ıdı âad &ömr-i diger 47b/ 5. 
hay : Didi hay İlyâs eya şyride din 63b/6 


— “Tamam, nihayet” anlamı taşıyanlar: 
ha : Ha baüar kim öüüne nesne gele 7b/ 7. 


b) Seslenme Edatları 


Ze e ji : S&Azizâ âam gözet sen âam-öir olma 
2715/10, Münezzehsin damusındanm tlahA 2a/5;, Dik 
ilahi xyz “u :seb fi- külli G6Âl 40b/8, Fitne 


olmasun İlâhâ hiç beşer 50b/13, Safa bende 
üamusı pÂdişAâhâÂ 2a/5,Bu sehil işdür revÂn bitür 
şehâ 7b/5, 

ÖAÂk-ı pÂyını göze ünl tytiyâ 45b/1. 


ey : Müsebbiödür safa ey UÂdir-i pâk 2a/4, Öaüü 
eydür Ey Resyl-ı mu&âteber ol 2b/7, Getürüü anı 
bala tiz ey Ağ 32a/ 11; 


eyâ : Didi Öaüü n&oldı eya Şibli safa 19b/3, Didi 
ÂmennÂ eya şÂh-ı ferid 22b/1, Öaü kelAÂmında eya 
öulü-1 öasen 44a/1, Ol öakim eydür eya şÂâh-ı 
bülend 48b/13, Sensüzin bunda eya cân u cihân 
55a/6, Didi hay İlyâs eya şyride din 63b/6 


hey :Yüri hey bi-çÂâre bu kibrüfi âal 14b/9. 


iy : Bir delü var-ıdı bir vaüt iy emin 3b/6, Geldi 
hatifden nidA iy baör-ı nyr 6b/9, El getürdi 
didi iy perverdigâr 9b/2, Çü segden kem degülsin 
iy mükerrem 13b/4, Aramuza girmegil iy sevgülü 
19a/ 9, Didi söyle öÂcetüf iy reh-nümâ 22b/10, 
Didi iy nefs-i murdâr deni sen >sa/ldı, 
Buldular tAriği alida ww ulü 325/12» Yığnmu. pldi 
bir gün ondan iy samy 35b:/9; Var otur. yiründe 
iy bi-çÂre üul 40a/10, Yoü mizÂânda bundan ulu iy 
gedâ 46b/12, Bi-naâib itme olardan iy Raöim 
48b/7 , Aöiretde n'idesin iy bi-ödaber 50a/7, 
Özidür maülybum iy şÂh-ı cihân 53b/1 ,öÖrü üur 
bingil BurÂâüa iy cüvân 56a/ll , Var otur kim 
bes-durur iy BÂyezid 60b/6 ,Utan Âöi Tafrıdan iy 
bi-yâyl 63b/ 9 , 


c) Sorma Edatları: 


döaceb 


kançaru 


kanda 


üanı 


kankı 


neçün 


neden 
45b/6. 


nice 


niçe 


Didiler ki bilmezüz bâri &aceb 38b/8, ÜÂlib 
ola mı kimsene &aceb 4lb /11, Didi server kim 
nite oldı &aceb 43b/3. 


Üançarudan varur imdi aa yol 9b/10,d&azmüf 
üançarudur iy &azizlöb/ 2, Didi üaâduf üançaru 
iy pÂâk-i din 16b/12, Üançaruyadur bugün &azm-i 
sefer 20a/2, Didi ol ma&şyüa dazmüfi uançaru 
45a/6, 


Erenler üanda sen üanda imişsin 28b/8, Üanda 
varsa anı elden üoymazam 31la/3, Ta göreler üanda 
var bir ehl-i din 56b/10 , Üanda varsaf seni 
balülüp göreyil 59b/1; Bulmadı üandadur ol şir-i 
meri 60a/7, Kandasın görüngil iy cÂnum didi 
60a/8 


Didi üanı ne ol oldı ne öy bu 4b/ 5, âordı 
ehl-i Ka&ğbeye üanı öica #Ma/ Al, aki üıldı 
kim müslimanlar. damı. “2057/3, :'Uamı- çi diyâne 
üılduâğı niyÂâz 30b/9, Didi üanı BÂyeziduf tÂridi 
32a/ 11, Görme misiz yüzünü nyrı üanı 35b/3, 
Benüm itdügüm budur üanı senüü 47a/9, Üanı bu 
EÂlemde şimdi ehl-i rÂz 
68b /12 


Söyle üanüımuz diri üalısaruz 14b/6 


Ne üururuz bÂâri bundan gidelüm6b/7, Ger yir- 
isem ol bilür kim ne ünmla 8a /13, Getürür 
İbrÂâhime gör ne uzLlürl5” /4l0, Bid me uuruürsıh 
iy bi-çâre sen 23b/2, Bafa ne söyler gör ol dil- 
dârumı31a/8, Sen bu mÂlı ne yıâarsın iy zebğn 
3967/6; Ne cevab idem Öaüa üoyup gidem59a / 2, 
Özge yerde ne gezersin bi-bağdar 60a/11. 


Hürmet-ile neçün itmezsin nigâh 14a/ 4. 


Söyle bafia kim neden senden kemüm14b /7, 


Nice olasın orta yirde zâhid 13a/6. 


Niçe söylersin sözi bunca güöâf 14a/8, Niçe 
depredem ben ol peyâÂâma leb 30b/12, Niçe yaşında 
ola ol şeyö-i tÂâm 31b/9. 


niçün 


nişe 


nite 


Böyle niçün dirsin iy divÂâne üul 5b/13, Niçün 
böyle «ç»dersil, biz. iz leb/e;. Niöbgüm OLM 
üsti AvAâre: sen 236/2; Didi niçün yitürdüfi nik 
nÂmı 27a/12, Niçün eylersin bizi her dem üaleb 
42b/13, Niçün olmışsın gadâif digil bafa 
5la /11. 


Nİ 


Nişe üurmazsın öri iy hiç-kes 14a/5, Nişe 
üılmaduü ma&Âş-ı ryz-i gâr 15b/4, Beni böyle 
nişe ürldufü bi-üarÂâr 18b / 9. 


Didi ol divÂâneye öÂlüü nite 5b/ 4 , Nite 
virmezsin firÂvân niğmeti 7b/ 3, Nite geldüf 
yine iy bi-çAre. sen 45b/5. 


d) Gösterme Edatları: 


tÂ 


uş 


uşda 


Olmayasın tÂ üatumda şerm-sâr 10b/8, Giceler 
tÂ âubö olunca berü ü Âblla/8, Gice iöyâ üllmış- 
ıdı tAÂ seöer 19b/1, TÂ ola &Ââlem cehennemden 
emin 2la/12, TÂ önüÂâb irişdi iy DÂvud-ı pâk 
29a/11, Fehm idem tÂ Öaüüllan her nÂâzuğı 33a/7, 
İdevüz LÂ öaüül bâüıldan temiz40b/2, TA 
vücydumda üalınca bir nefes 53b/3, İrmeye tÂ 
özüüe hergiz melÂâl 61b/10, TÂ cihân ehli ala 
andan murÂd 68a/9. 


:4a/12, 11a/11, Dilesem virmezler uş bir nâÂân 
bafa 1l1b/1, Öaüü Teğâla virdi uş dadum benüm 
16a/3, Söyleyeyin &aybufül uş Âşikâr 21b/1, Uş 
bugün meclisde anı şimdi tiz 38b/10, Didiler afa 
kim uş geldi imâm 39b/2, Evvel AÂöir baüdum uş 
iy din eri 40a/6, Bu bafa öulm eyler uş sensin 
galim 6lb/2, Uş görürsin &Ââlemüü öÂlin üamu 
66a/2, Bu kitÂb içindedür uş iy cüvân 68a/11, 
Öatim üıldum himmet-ilen uş tamÂâm 69b/10. 


Ölca Öiş üal ki ben uşda giderem 25b/3, Uşda 
olmışsın âusızlıüdan öarÂb 51b/2 


VLFİİLLER 
1. OLUMSUZLUK EKİ 


Eski Türkçe devresinde nbu yana fiillerde menfiliği bildiren temel ek “-ma, - 
me” fiilden fiil yapma ekidir. Metnimizde de neredeyse tüm fiil çekimlerinde ve fiil 
yapılarında karşımıza örnekleri çıkmaktadır. Üzerinde çalıştığımız eserde hep ““-ma, - 
me” biçimini korumuştur. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


ayır-ma-sun 24a/10, baü-ma 31a/9, bil-me-di 
35b/13, bul-ma-dı 9a/13, di-me 19a/8 , doy-ma-dı 
24a/2, ek-me 28b/11, gel-me-se 10b/2, gir-me-gil 
19a/9, gör-me-miş mi-sin ki 18a/5, işit-me-sün 
5b/9, kal-ma-dı 29b/10, kıl-ma-y-a 5b/6, üo-ma 
56b/6, ol-ma-y-a 20b/5, otur-ma 21a/5, seç-me— 
y-e 12a/3, sev-me-y-en-e 6a/6, söyle-me-di 
30b/8, terk it-me-y-ince 17a/13, uolaş-ma 
1lb/12, üuy-ma-du-fü 40b/1, unut-ma—âıl 16a/4, 
uyu-ma-y-am 20a/9, vwar-ma-y-ınca 20a/9, vwir-me 
25b/12, ye-me 10b/6, yi-me-y-em 8b/8, zulm it-me 
14b/10 


2. BİLDİRME EKLERİ ve EK FİİL 


İsimleri yüklem yapmak amacıyla kullanılan “i-“ ek fiili aynı zamanda cevheri 
fiil olarak adlandırılır. İsimleri yüklem yapmak dışında birleşik fiil çekimlerinde de 


kullanılır. Metnimizde her iki görevde de kullanıldığı pek çok örnek vardır. 
Bildirme çekimleri ek fiil yardımıyla ismin yüklem yapıldığı çekimlerdir. 
Bildirme çekimlerinde yüklem olan isim dört zamanla çekimlenir ve şahıs ekleri alır. 
Metnimizden seçtiğimiz örnekler çekimlenme zamanına göre şöyledir: 


a) Bildirme Geniş Zaman Çekimi 


Bildirme geniş zaman çekimlerinde zamir menşeli şahıs ekleri doğrudan ismin 
üzerine getirilir. 


1. Teklik 1.Şahıs:—am, -em ; -van, -ven 


-am, -emBenem şehr-i &ulym 3a/9, öayrÂnam özümden bi- 


Öaber 11a/10, Dir benem merkebi «Abden-Şekyr 
56a/6-63b/11, YÂrenlerüme âayet intiöâram 33a/2, 
Didi ki âusuzam iy merd-i gedâ 5la/12, Altmış 
yıldur üÂâlibem ilmüü güvÂâh 4la/8, Gice gündüz 
uüâlibem didârına 53a/13. 


—van, —ven BerÂberven ölenden âofra 27b/7, Muntaöırvan 
şimdi ben 47b/8 


2. Teklik 2. Şahıs: -sın, -sin 


Münezzehsin üamusından 2a/5, bu işlerde cüstsin 
8a/1, Ölicek müşkil-güşâsın 34b/7, Didi bilürem 
Ölgırsın 40a/4 Bunca yıllardur ki öasretsin 
45a/7, Pirsin illâ ki 59a/4, uş sensin &alim 
61b/2. 


3. Teklik 3. Şahıs: -durur, -dur, -dür 


—dur, 


—durur 


—dür Üçüncidür bulara 2b/13, Ol öükymet mi 
uludur 16a/7, göüüldendür senüü nÂâleü 29a/13, ol 
muöibbler defteridür 40a/9, Sağa ol üuşdan bu 
yeğdür 44b/12, muüarreb bendedür 62a/13. 


Anuf evvelki yÂâri-durur 2b/1, çoü yıllar-durur 
29b/8; ol-durur Ab-ı öayAât 36b/10, Tafiiri öikrine 
mÂil—-durur 44a/7, ma&niden lÂzım-durur 66b/13. 


4. Çokluk 1. Şahıs: -uz, -üz 


ol üavmüfü muöibbiyüz 9a/1, biz ryöÂniyüz 43a/1 


Metnimizde bildirme geniş zaman çokluk 2. şahıs ve çokluk 3. şahıs örneği 
bulunmamaktadır. 


b) Bildirme Öğrenilen Geçmiş Zaman 


ne-imişsin 28b/8, öikr-i Öaüül terkimiş 


c) Bildirme Görülen Geçmiş Zaman 


1. Şahıs: —idüm 


uâlib-idüm ben safa 41b/5 


Taöt-ı Belhe şÂâhıdufü 15b/3, Üanda-y-ıduf söyle 


imiş 
44a/5 
Teklik 
Teklik 2. Şahıs:-ıdun 
60a/10. 
Teklik 


3.  Bahisş <ıdı;, #idi 


cigeri biryAÂnıdı 3b/7, PehlevÂân idi 9a/7, mest-i 
kâmil Öaüürdı 12b/2, AÂhıdı dad alduran 18a/7, 
Hüner—-mend idi 24a/13, bir elce etmek-idi 
42a/11, Issı-ıdı gün 49a/7. 


Çokluk 1. Şahıs: -—ıduk 
Yoğıduü evvel 2a/1. 


d) Şart Çekimi 


Teklik 2. Şahıs : -ise-ni 
Â&ğdil —isefii 1lb/5, er-isefi 13b/8 


Teklik 3. Şahıs : —sa, -ısa 
varsa göster bala 43b/5, Ne ki buyruâ-ısa 47a/6, 
Varısa naömında noüğân 70a/9 


3. İSİMDEN FİİL YAPMA EKLERİ 
İsim kök ya da gövdelerden fiiller türeten eklerdir. Metnimizd tespit ettiğimiz 
ekler ve seçtiğimiz örnekler şöyledir: 


“a, SEP 
bef(i) z-e-r-di 54b/6, boş-a-l-dı 61b/5, bud-a-â 
45a/1, buö—a-l-mış 51a/10, dil-e-k 64a/8,dil-—e-r 
41a/3, dil—eise-m 11lb/1, düz—e-t-di 
2a/11,uâ(u) r-a-dı 10b/10, uâ(u) r-a-t-uk 57a/9, 
yarlıâ—-a-r 30a/6, yumuş-a-n-dı 64a/5, 

—la-, —le- 
daceb-le-di 25a/3, at-la-n-dı 63b/4, av-la-mış 
44a/5, baâ-la-fi 22a/8, baâ-la-y-a-lar 66a/6, 
baâış-la-dı 33a/10, baş-la-dı 9a/1, baş-la-du-ü 
68a/2, çat-la-dı 7b/12, giz-le-di 30b/8, giz-le- 
n-mek 59a/12, göz-le-r 62b/6, hasret-le-n-üben 
62a/5, ısmar-la-dı 37b/9, iş-le-r 44b/1, kap-la- 
dı 4b/6, kap-la-mış-dı 54b/2, saü-la-maz-dı 
396/3; <mMaş-La-di 156/5; mey-la-y-a: BIb/i,: yil 
le-t-üüi 64a/2 

—ra-, —re- 
kük-re-miş 22a/1, kük-re-r 22a/12 


4. FİİLDEN FİİL YAPMA EKLERİ 
Fiil kök ve gövdelerinden yeni fiiller türetmek amacıyla kullanılan bu eklerin 
metnimizden seçtiğimiz örnekleri şöyledir: 


Ee 
çık-ar-dı 15a/13- 25a/9, kop-ar 24a/10 


—dür-;. <dür— 
al-dur-an 18a/7, bil-dür-e 60b/12, bil-dür-iben 
48b/7, bil-dür-ür 36b/9, çek-dür-ür-sin 7b/3, dön- 


dür-dü-fü 17a/8, gön-dür-ür 46a/2, ir-iş-dür-en l1b/4, 
öl-dür 29a/6, öl-dür-ür-sin 8a/4, sal-dur-an 18a/7, 
tol-dür-ur 52a/L1, soysdür-a-yız 555/12, ' yen-dur e 
15a/1, yaz-dur-du-n l1b/10; yüz dön-dür-e-sin 13b/11 


üaü-ı-r 31a/9 


aç-ı-l-dı 39b/11, as-ı-I1-mış-dur 16b/8, boş-a-l-dı 
6lb/5; buna-I-mış- 5lâ/10, di-y-i-L-en 15a/2, dök-ü- 
I-di 7b/12, eg-i-l 67a/7, gönder-i-l-di 8a/11, 
gotüur-ü-il-di Z6a/4;,; dag-ı-ı-dı 5la/i,; tegysi-sli-ürslar 
56b/10, tart-ı-l-a 64b/11, yar-ı-l-dı 56a/4, yaz-—ı-— 
1Ismiş: 3265/4, -yıksı-l. 23a/8, yık-ı-l-dı-lar 25a/1; 
yik-i-lsuban 206/13 


boya-n-ur .15b5/2, bul—ı-n-maz 6b/6, depre-n-ur -5la/8, 
gizle-n-mek 59a/12, gör-i-n-en 2b/10, hasretle-n- 


üben 62a/5, it-i-n-ür-sin 2556/5; sev-i-n-ür-sin 
WKla/5;- sSeoy-ısa-dı 335b7/11,. söylenip. /b/9'., sür 
ür 8a/7, toy-u-n" 524/10; urer-n-nr Ga/ı — 445/8; -; 


yum (u) şa-n-dı 64a/5. 


ağla-ş-maz-ıdı 29a/6, çıâl(ı)r-ı-ş-up 39a/5, ditre-ş- 
ür 3b/12- 22a/11, dür-ü-ş 53b/13, gül-i-ş-ür 6a/7, 
ir-i-ş-di 29a/11-32a/6, ir-i-ş-en 2b/12, ir-i—ş-miş 
28b/2, ir-i-ş-miş-dür 30a/13, koç-u-ş-dı-lar 42b711, 
sık-ı-ş-ur 16b/13, söyle-ş-ür-em 10a/4, tap-ı-ş-ur-a 
37b/2, tola-ş-ma-âıl 10b/8, tut-u-ş-dı 39b/12, ula- 
s-mak -23a/13,: “Vaksıse-1 (yaöşı) 45a/10, yara-ş-maz 
40b/12-44b/10, yara-ş-ur 55a/3, yügür-ü-ş-me-de-dür 
39a/5 


depre-t-em 206/12, amneciı-t-en-den 8a/12,; vkıreozlda-t- 
ur-dı 7b/9, korku-t-ur 6b/2, söyle-t-me l1lb/8, üag- 
ı—t 43b/10, uâra-t-du-fi 49b/6, ugra-t-ma-sun 44b/2, 
yük-le-t 39b/5, yükle-t-üf 64b/2, yüri-t—ür 30a/12. 


—ur-, —üÜr- 


bit-ür-eyin 64a/6, geç-ür-di 43b/1, get—ür-dü-m 
256/2, “at-uür-du-d, 25a/5, taplı)sir-dr -46a/l0; toys 
ür-ür-lar .b22a/11; yit-ür-ür-se. 466/10; yit-ür-di-ler 
43a/5 


Metnimizde birkaç örnekte bu ekin düz ünlü ile 
kullanıldığı görülmektedir. 


5. 


çıâ — 1-r-1-ş-up 39a/5, eg-i-r-i 104/9. 


BİRLEŞİK FİİLLER 


a) Kurallı Birleşik Füller 
İki fiilin bir zarf fiille birleşmesi yoluyla oluşturulur. Metnimizdeki örnekler 
arasında en çok olumsuz çekimlerine rastlanmıştır: 


-Yeterlik Birleşik Füli: 


“Pt —e * bil—“ yapısıyla kurulur. Olumsuz 
çekimlerinde Eski Türkçedeki u- yardımcı fiili bil- 
fiilinin yerini alır. Eski Anadolu Türkçesi sahasında u- 
fiili düştüğü için olumsuzluk eki zarf fiilin üstüne 
getirilir. Metnimizde tespit ettiğimiz örnekler 
şunlardır: 


diyebile mi 12b/4, öamd idebile 1b/8 


Metnimizde tespit ettiğimiz olumsuz çekim örnekleri 
de şunlardır: 
başaramaz 49a/1, bilemez 13a/11 irişemezler 
56b/4, kesb idemez 23a/2, pend idemez 42a/5 


Metnimizde bu örneklerin dışında yeterlik birleşik 
fiillerinin olumsuzunda bil- fiilinin de kullanıldığı 


— 


Lespit edilmiştir: 


bulabilemez 12b/10, diyebilmen 19b/4, olabilmez 
65b/1- 68a/5, turabilemez 23b/11 


b)İsimden Yardımcı Fiillerle Fiil Yapma 


Tek başlarına anlam taşımayan birlikte kullanıldıkları isimlere göre anlam 
kazanan yardımcı filler it-, ül- , eyle-, ol- fiilleridir. Bunlar isimle beraber 
kullanılarak birleşik fiil yapısı oluştururlar. 

Metnimizden seçtiğimiz örnekler şöyledir: 


it- 

Ah itdi: 25a4/“1, <carz idersin. 415/3; ÂşikÂâr itdi 
33b/13, &ayÂn itdüm 23b/9, baör ider 18b/3, beyân 
ideyüm 37b/11, bi-cÂân ider 48a/2, cehd itse 1b/3, 
defn itdiler 46a/7, devrÂân ider 46a/5, fehm idem 
235/4, vrsuyid. «idezlsm 22a/4şieen «ide ib/2ö, ©Sace 
iderdi. 28a/6, imtihAn itdi 15b/1,; siayAn ide 18a/10 
kAbul itsen. 434/7; üut itmişsen 114/7; maov idesifi 
17b/2, medöÂâl itmez 44b/3, minnet itmezem 41b/10, 
anil itmis: 33b/8,; mhaöar ide 1la/l0,nidA aitdi 33a/1; 
nigâh itmezsin 14a/4; pervAâz:' itdi 44b/13, sarf itsün 
39a/9,selÂâm itdi 30b/13, seyr iderüz 43a/6, âoöbet 
idelüm 42b/6, şerö ideyim 21b/4, şükr ide 1b/5, 
takdir itmişem 41b/6, üaleb iderdi 37b/12, taânif 
itmiş-idi 50b/2, üaş ider 36a/12, üon itdi 16b/10, 
yaraü itdi 42b/7, öulm itme 14b/10 


ürl— 
Ah, ür ldi 
bi-üarÂr 


75/5 


Âzâd ül 44b/12, beyân ünldı 


üılduü 18b/9, cÂv üllma 7b/4, çÂk 
>1la,' döevi drldi 226/12, Amir, urldun 1567/4; 


üıldı 49a/13, 


öavÂle 
ürlayum 


ünldı 
14a/9, 


19b/2, 
kıldı 
fikir 


güğâr ünl 13a/7, öÂk ürlldı 36a/10, 


2b/2, öaöer okılurdı 3a/2, 
sibâdet ünlldı 50b/1, işÂret 


25/11, isoâe drima 126/7... karir aulmıs 22a/2; 


üıldı 45a/2, 


munAçAtı dilsani İ18b/71, maoar 


31a/1; —devhAi: omidi İba/fı, midAr- üulmaşcidı 


nyş ülldı 


25a/12, 


24/3; yAd ünl 466/2, yâd'dılasınm 2567/13, 


Ay 2 


eyle— 


Â&det eyle 


tebâh ü 


15a/9, beyân e 


eyleye 


32a/1, 


26/3; pervâz üıldı 25a/10; tâalim 


— 


hürmet 
üıldı 
musÂf 
üıldı 
38b/4, 
ürlmış 


ılmasun 42a/8, tebessüm ünldı 43a/13, 
terk üılldı 50a/ 12, tevÂâsu& ülldı 14b/9, tevbe ülldı 


13a/1,: Asr eyleye 12a/4,. Berk 


yle 23b/8, cyş eyleye 3b/3, 
fÂş eylerem 28a/2, fermÂân 


zKrt.dadldı 


eyledi 
emânet 
eyledi 


16a/9, fikr eylegil. 424/3, âarü eyledi 104/10, Ab 


eyledi 1 


heybet eyler 


SEZ; 0 


eyledi 15b/12, 


nezr eylemiş 


eylemişlerdir 


eylemiş 


şerö eyledi 


eyledüü 


24b/8, terk eyledi 15a/12, 


eyledüü 
14b/12, 


21a/2, 
17a/6, 


2a/1, 


alü eyledi 14b/11, heliÂk eyler 


208/3, cötuak «eyledi d17Ja/ A; 


18a/3, 
ilhâm 


kabylI eyler 46a/13, luüf eylegil 
19b/11, muüadder eyledüf 2a/2, münÂcÂât eyledi 


39a/9, peyââm eyledi 19b/7, 


46b/4, red eyleme 40a/12, 


37a/8, 
raöm 
seyrÂân 


syd eyladün 17b7/11;,. Sâd “eyle: dla/10; 


31a/6, tÂleb eylersin 42b/13, tağâadduk 


tecelli eyledüm 24a/1, tedbür eylesün 


yek-sân eyledi 16a/9, gâyi& 


zir ü zeber eyleyem 36a/6. 


ol— 


teşviş eyledi 50b/5, var 


eyleme 


aöbâb oldı 13b/7, ÂşikÂâr oldı 29b/5, Âvâre olmışsın 
2365/2; berâber olrsar 276/3, bisüarAâr oldu 
cem& oldılar 33b/9, dem-sâz olu 30a/1, derd 


12b/8, destyr oldi -45b5/3; “ebleh olma 16a7/10; 


ola 20a/ 
oldı 40b 


39b/12, 
olısar 2 


IÂzım oldı 


Tp <EApra seldı. 360/41, <teyte eld. 176/5, 
/4, âarü olmışıdı 50b/3, gerek olmaya 
güzin olur 346/10; öaberdir olmadı 35b/13;, ©Ak oldi 
S6Âs olupdur 41a/5, helâk oldı 37a/4, hem-râh 


556/10; 


256/4, maöv ol 


ölü . 14b/11; 


18a/9, müsÂfür 


oldı. :1/a/lız; 


kabylI olursa 28a/8, kem olma 


1b/5,--liabâs- olmış 362/8, miaabyri 


a 4la/1, meşâyl oldı 35b/12, 


müdâm olayım 45al1, müreccâh 


girdi. #4p/İ, . mizan «ok 42678, 


pÂk olâıl 17a/9, peşimân oldı 


râgı olalum 21b/6, sâkin ol 40a8, selâm olsun 


sil oldı 


Ae Ee 


şâd olasah 135/104 tiz olüf 


295/35 
olmaya 
emin 
daacib 
Lo; 


46b/1, 
olısar 

muüiğ 
olısar 

nefei 
28a/9, 
5265/5, 
1567/64 


vuüyf olmadum 49b/5,yÂâd olmaya 1b/3, yâr ola 17a/9, 
you ola 16b/4, zebyn oldi 10a/13. 


Bunların dışında metnimizde anlam kalıplaşmasına uğramış diğer fiillerden 
seçtiğimiz örnekler şöyledir: 


Yalın Hâldeki İsimlerle 


Â&ciz üalur 41b/1, &aleyk aldı 42b/10, ÂmÂân virgil 
404/12, baş üomışdı 45a/4, «cân wirürler 13a/13, ceyvAâb 
witmedi. 235/3, -el <çekdünm”.52a/4;- el. yümiışdı yJa/l0, 
emek çekdi 46b/5, gam gözet 27b/10, girü üoduf 16/7, göz 
tutmış-ıdı 15a/3, göz tutmışam 30a/7, âuryr virme 
115/8; âYyş tutardı 29a/3, öalel virdüü 49b/12, 
öayrAn. kaldı :25a/6-<- 37a/5, anght virgül. 425/4, 
üâdim turmış-ıdı 54a/7, üÂâlem çek 3a/13 , kem 
görmegil 18a/1, üulaü tutmaz—-ıdıf 31a/7, üulaü 
ururlar 57a/3, JÂf ura 42a/7,l1Âf urma 14a/8, LÂF 
urmamışam 41a/9, mecâl bulmaz 41la/7, mecÂâl virgil 
41a/7,meşk alupsın 27b/9, mevc ururlar 22a/4, na&ra 
urdı 36a/6- 48a/6, öri Üurdı 42b/10, örü Üur 


39a/3,öri Üüurmazsın 14a/5revân uüoydı 5a/1; âatun 
almış 39a/7, selÂm virürdi 42a/13, sülyk virmişem 
10b/7, t&öalim al 46b/1, üaş atarlar 12a/10, üaş 


ürürdı 12a/6,. vwas&de virmişdi 8b/4, yaaiş vire 10a/2; 
yaöşı bak 34a/1, yüz uram 6la/11 


Belirtme Hâlindeki İsimlerle 


başın ko 13b/8, berâtı yazdurdui 1b/10, cılavın kosam 5b/7, 
haşrumızı kopara 24a/10, üil u üÂâlı üomaduf 28b/9 


Yönelme Hâlindeki İsimlerle 


düşmenine bulışur 6a/7, ele girmez 12b/11, emanete yarar 
2b/6, öayrete düşdi 34a/10, kahrına ugratmasun 44b/2, 
melÂle irişmesün 2b/2, odlara salma 27b/10, 

odlara yakasın 28a/10, özine geldi 21a/1, üaşa 
üutarlar 12a/13, üaşlara çaldı 20b/2, turmağa komaz 
5b/11, yire çaldı 10a/8 


Ayrılma Hâlindeki İsimlerle 


koymadı yoldan 13b/6, koma elden 17b/3, koma elinden 
36b/5, 


İyelik Eki İle 


acığı tutdı 4a/7 - 15b/5 , muraduü üo 41a/13 


6. FİİL ÇEKİMİ 
A )Basit Çekimler 
1. Bildirme Kipleri 


a) Görülen Geçmiş Zaman 


Kip eki —dı, di, -du, dü'dür Ünsüz benzeşmesi kuralının dışında kullanılır. 1. ve 
2. şahıslarda yuvarlak ünlü ile , 3. şahıslarda düz ünlülerle çekimlenir. Metnimizde 


nadir de olsa bu kuralın dışına çıkıldığını görüyoruz. 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -du-m, dü-m 


gayÂân it-düm 23b/9, bagla-du-m 37a/11, bak- 
du-m 66b/8, di—-dü-m 216/2, getür-dü-m 


25b/2,gir-dü-m 34a/11, gör-dü-m 


ES /9y 


irür-düm 25a/5; işsit-dü-m 28a/5, mn'eyle-dü- 
m 10a/3, otur-du-m 25b/2, tecelli eyle—-dü- 
m 24a/1, vwar-du-m 25a/5, vwir-dü-m 23b/9. 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: -du-ü, dü-nü 


bil-dü-f 10a/1, buyur-du-fi 49b/7,döndür-dü-— 
ni. İjya/e,.“gelsdüz-ü 2b/5; <“geör-sdü-n «15a/12; 
üo-du-ü 16b/7, sal-du-ü 18/11, öldür-dü-ü 


18b/10, söyle-dü-ü 45a/6 , sür-dü-ü 


40b/1, 


üoyedu-ni 12a/ 14, uydun 12a/ 14, wear eyle 


dür. He/ li, yaadmduı. 7/10. 


Metnimizde bir örnekte düz ünlü ile kullanılmıştır: 
ayır-dı-f 18b/11 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -dı, di 
boz-dı 50b/8, bula-dı 43b/1, bul-dı 
çevür-di 12a/11, di-di 42b/5, diledi 


25a/4, 
4b/13, 


düş-di 17a/3, düzet- di 2a/11, eyt- di 


43a/6, âarü eyledi 10a/10, gel-di 
gör-di 39b/13, iç-di 13a/12, işit-di 
söyle-di 15b7/12; taşlara çal-dı 
uâra-dı 14a/1, vir-di 28a/12, 
167/10; yan-dı 18b/11, yapış-dı 
yüri-di 14b/13, 


Çokluk 1. Şahıs Çekimi: -—duü, ,-— dük 


25a/4, 
65b/Z; 
205/42; 
uyı-dı 
49a/4, 


di-sdu-k 626/410, gel-dü-k A4b/oş;. gök-düsk 
43a/3, kal-du-k 48b/12, mübtela ol-du-k 
62b/3, söyle-dü-k 62b/10, tut-du-k 3b/4 


Metnimizde bir örnekte düz ünlü ile kullanılmıştır: 
vir-di-k 23a/1 


Çokluk 2. 


Şahıs Çekimi: —dufuz ,-— düğüz 


getür-dünüz 206/3 — 2065/7; dıl dunuz 7a/6. 


Metnimizde bir örnekte düz ünlü ile kullanılmıştır: 


Çokluk 3. 


gel- difüz 7a/6 


Şahıs Çekimi: -dılar, -diler 


bil-diler 41b/8, bul-dılar 32a/12, di-diler 
20a/3, dön-diler 34a/6, efâan üll-dılar 


20b/13, getür-diler 320/13; gör-diler 
21a/3, ir-diler 31b/3, iriş-diler 52b/13, 
işit-diler 25a/6, talib. oldular. 415/8; 


tut-dılar 17b/9, uy-dular 49a/3, üşen-diler 
13a/12, yazdılar 32a/3, yikıl-dılar 2ba/2, 
yitür-diler 43a/5. 


— Görülen geçmiş zamanın olumsuzu: 


amel üıllmadum 49b/2, bilmediler 48a/12, 
bulmadı 9a/13, dimediler 28b/10, gelmedi 
36a/11; “üalmadi 295/10; üÂni& Olmadum 
53a/13, sevmedi 50a/11, tahammül kılmadum 
34a/11, turmadı 14a/2, urmadı 50a/9, 
virmedi 58b/12, yimedi 46b/5, yir bulmadum 
34a/11 


— Görülen geçmiş zamanın Soru şekli: 


bil-dü-üüz mi ki 35b/2, di-me-miş miydüf 
4b/3, itmedi mi hasab 18a/6. 


b) Öğrenilen Geçmiş Zaman | 
“-mış, -miş” eki ile çekimlenir Bu yüzden düzlük yuvarlaklık uyumuna tAbi 
değildir. Eski Anadolu Türkçesi devresinde bu zaman için kullanılan ikinci bir ek de 


ce ., 


up” zarf fiil ekidir. Metnimizde her iki örneğine de rastlanmaktadır. Öğrenilen 
geçmiş zaman çekimi zamir menşeli şahıs ekleri ile yapılır. Metnimizden seçtiğimiz 


örnekler şunlardır: 


—mış, —miş eki ile 


Teklik 1. 


Şahıs Çekimi: —mışam,-— mişem 


Teklik 2. 


AÂzâd ol-mışam 53b/6, düz-mişem 41b/6, esir 
ol-mışam 45a/9 göz tut-mışam 30a/7, hacc 
eyle-mişem 28a/7, helÂk Ool-mışam 11a/9, 
ısmarla-mışam 19a/10, cizzet bul-—-mışam 
53b/6, küs-mişem 10a/2, sına-mışam 8b/3, 
vir-mişem 10b/7 


Şahıs Çekimi: -mışsın, — mişsin 


cem& ürllmışsın 53b/5 , işit-mişsin 36b/8 


ol-mışsın 51a/11 


Teklik 3. 


Şahıs Çekimi: -—-mış, — miş, -mışdur, —mişdür 


almış-durur 39a/4, AÂşikâr olmış 49a/ 6, 
buruş-mış 28b/2, dön-miş 10b/11, düş-mişdür 
13a/11, âağib ol-mış 15a/6, ısmarla-mışdur 
33a/5, iriş-mişdür 30a/13, kaplamış 44a/4, 
komış 68a/2, kopmış kıyâmet 21b/13, mezid 
olmış 34b/9, nÂâkil itmiş 33b/8, otur-mış 
18b/5, raöm eyle-mişler-dür 46b/4, sanç- 


mış 15b/10, söylemiş 68b/6,tutmış 
43b/8,turmış 23a/13, utmış-durur 9b/11, 
uzat-mış 14a/3, vir-miş 24b/12, yatmış 
957/12; 
Çokluk 1. Şahıs Çekimi: —mışuz, -mişüz 
gel-mişüz 14b/4, üal-mışuz 14b/4, ol-mışuz 
43a/3 
Çokluk 1. Şahıs Çekimi: —mışuz, -mişüz 
di-mişler 17b/1. 
- Öğrenilen geçmiş zamanın olumsuzu 
bilmemi şem 65b/9, görmemişsin 5a/10, 
kılmamışam 40b/9, LÂF urmamışam 41a/9, 
tatmamışam 40b/9uyımamış 23b/1, yimemiş 
23b/1 
—- Öğrenilen geçmiş zamanın Soru şekli: 
görmemiş misin ki 18a/5, n'içün olmışsın 
eler 


—up zarf fiil eki ile: 
görüpdür 19a/5, irişdür 24b/5, üalıpdur 
24b/6, satupdur 28b/7, tağâdik idüpdür 1b/7, 
uâradıpdur 8b/3, ölmeyüpdür 23a/11, 


c) Geniş Zaman 

Metnimizde tespit ettiğimiz geniş zaman ekleri —r, -ar, -er, -ur, -ür'dür. Geniş 
zaman çekimi de zamir menşeli şahıs ekleri ile yapılır. Metnimizde tespit ettiğimiz 
örneklerden seçtiklerimiz şöyledir: 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: —r-em,—a-ram,—-e—rem, —ur-am, 
—ür-em 


aâla-r—-am 65b/1, al-ur-am 10a/6, bil-ür-em 
49a/4, dile-r-em 67a/3, di-r-em 70b/5, fÂş 
id-e-rem 28a/2, geçür-ür-em 1l1la/11, gid- 
er-em 25b/3, gör-ür-em 42a/6, sat-ar—-am 
17b/7, söyleş-ür-em 10a/4, wir-ür-em 8b/4 -— 
28a/11, yan-ar-am 6la/4, yat-ur-am 11a/6. 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: —ar-sın, —er-sin, —ur-sın, — 
ür-sin 


al-ur—-sın 14a/10, bil-ür-sin 37a/9- 47a/9, 
da&vi üıl-ur-sın ki 1lb/2, gör-ür-sin 


43a/8- 43b/7, güven-ür-sin ki 27b/8, hem- 
rah idin-ür-sin 25b/5, iste-r-sin 16b/6, 
maübylI di-r-sin 43a/11, minnet id-er-sin 
41lb/10, oku-r-sın 69a/3, öldür-ür-sin 8a/4, 
sev-er-sin 5b/12, sevin-ür-sin 11a/5, 
söyleş-ür-sin 10a/5, tÂleb eyle-r-sin 
42b/13, um-ar-sın 4l1a75, uyu-r-sın 1l1a/11, 
var-ur-sın 16b/8, yak-ar-sın 28a/10, yıâ- 
dr-sil 39576; yürü t-sim  Lob/ 7. 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -—r, —ar, -er, —ur, —ür 
Â&ciz üalur 41b/1, boyan-ur 15b/2, boya-r 
18b/3, dik-er 15b/1, düş-er 12a/9, ey(i)t- 
ür 25a/11, getür-ür 15b/10, üabar-ur 64b/6, 
kes-er 17b/1, üılâılr-ur 49a/5, nadğra urur 
22a/11, sor-ur 67a/4, sürin-ür 8a/7, urın- 
ur 8a/7, yaü-ar 1l1a/8, yapış-ur 22a/10. 

Çokluk 1. Şahıs Çekimi:-—ur—uz,- ür-üz 
gid-erüz 43a/6, üur-ur-—uz 6b/7. 

Çokluk 3. Şahıs Çekimi:—ur-lar, —ür-—ler 


cin vir-ür-ler 134/13; çek-er-ler 22a/10,; 
di-r-ler 39a/5, feryâd id-er-ler 22a/4, 
mevc ur-ur-lar 22a/4, oüu-r-lar 67a/9, üaş 
at-ar-lar 12a/10, uoyur ue lar 52e/ Li;umtes 
ar-lar 12a/13; “yügğtrüş-ür-ler da/3 


— Geniş zamanın olumsuz çekimi 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: —-maz-am, —mez—-em 
bil-mez—-em 6a/3, di-mez-em 30b/10, elden 
üoy-maz-am 3la/3, git-mez-em 45a/10,gör- 
mez—-em 19a/6, üo-maz-am 22a/7, terk it- 
mez—-em 45b/8, um-maz-am 67a/3, unut-maz-am 
45a/10, 

Teklik 2. Şahıs Çekimi: -maz-sın, —mez-sin 
gerek-mez-sin 13b/10, öri uur-maz-sın 
14a/5, âor-maz-sın 53b/11, vir-mez-sin 
716734 

Teklik 3. Şahıs Çekimi: -maz, —mez 


bil mez 68a/5, bulın-maz 6b/6, deg-mez 53b/10, 
dile-mez 19b/9, döy-mez 48a/3, esirge-mez 
5b/13, fehm it-mez 33a/5, gel-mez 19a/3, 
gerek- mez 54b/9, görin-mez 13a/10, göster- 
mez 425/2; ©öaberdir ÜürLl-meaz 28a/l; üabyl 
eyle-mez 9b/4, melyl ol-maz 33b/2, âılâlş- 


maz 19a/11, üoy-maz 5b/7, yaraş-maz 40b/12, 
yi-mez 6b/3 


Çokluk 3. Şahıs Çekimi:-maz-lar, —mez-—ler 
gör—-mez—ler 43a/9, vwir-mez-ler l1l1b/1 


Metnimizde iki örnekte olumsuz soru çekiminde —maz, -mez yerine —ma, -me 
kullanıldığı görülür: 
görme misin 50a/2, görme misiz 5b/3 


Geniş zaman soru çekimleri —mı,-mi soru edatı ile yapılır. Örnekleri şunlardır: 
bilür misin 52a/13, bilmez misin 44a/1, 
görmez misin 43b/4,üalur mı 4b/6, üor mı 
ki 16b/8, âanur mısın ki 28b/6, âıkışur mı 
16b/13, tanır mısın  40a/3, yarlıâar mı 
Sa 64 


a) Gelecek Zaman 

Eski Türkçe devresinde gelecek zaman için kullanılan —taçı, -teçi eki bu 
dönemde ortadan kalkmıştır. Eserimizde gelecek zaman kip eki olarak —ısar, -iser eki 
kullanıldığını görüyoruz. Gelecek zaman çekimleri hem şahıs menşeli hem de iyelik 
menşeli şahıs ekleri ile çekimlenebilir. Metnimizde sadece teklik 3. şahıs ve çokluk 1. 
şahıs çekimlerine rastladık. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: —-ısar, -—iser 
berÂber ool-ısar 271b/3, dergâh Ol-ısar 
267/10, gel-iser 18a/9, hem-rÂâh ol-ısar 
25b/10, hikmet göster-iser 48a/10, üop-—ısar 
555/1, mesken olzışar 316/4,  migâl ©l1-isan 
49a/11. 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: —ısar-dur, —iser-dür 
dâd di-y-iser-dür 19a/1, müreccÂâh ol-ısar 


18a/9 


Çokluk 1. Şahıs Çekimi:-—ısar—uz,—iser-üz 
gid-iser-üz 49b/3, üal-ısar-uz 14b/6, 61- 
iser-üz 14b/6 


— Gelecek zamanın olumsuz çekimi: 
gör-me-y-iser 31b/6. 


II. Dilek Çekimleri 
a) İstek Çekimi 


Fiilde bildirilen hareketin istendiğini bildiren bir dilek çekimidir. Eki, eski 
Türkçe devresindeki gelecek zaman eki —âa, —ge (—âay, -gey) ekindeki 


“â/g” seslerinin 


düşmesiyle ortaya çıkmış “—a, -e” dir. İstek çekiminde zamir 


menşeli şahıs ekleri kullanılır. Ancak metnimizdeki örneklerde özellikle 1. şahıs 
çekimlerinde iyelik menşeli şahıs eklerine de rastlıyoruz. 


Metnimizden seçtiğimiz örnekler şöyledir: 

Teklik 1. Şahıs Çekimi: —-a-m, —e-—m 
agla-y—-a-m 59a/10, bil-e-m 19a/10, çık-a-m 
8a/5, depred-e-m 30b/12, di-y-e-m 44a/8, 
dug&â üzl-a-m 22b/10, fehm id-e-m 33a/7, 
gör-e-m 40b/10, üoyup gid-e-m 59a/2, 
üurtul-a-m- fiğ; revÂân ol-a-m 
45a/5, söyle-y-e-m 65a/12, terk id-e-m 
59a/2, var-a-m 61la/11, vir—e-m 54b/5, 
yüri-y-e-m 8a/5. 

Teklik 2. Şahıs Çekimi: -a-sın, —e-sin 
al-a-sın 21b/9, bil-e-sin 25b/1, bul-a-sın 
28b/12, cüst ol—-a-sın Bay 37 di-y-e-sin 
58b/1, el yu-y-asın 25b/1, gid-e-sin 40b/3, 
gör—e-sin 2la/12, ilet—-e-sin 50b/11, üal—a- 
sın 12b/1, üurtıl-a-sın 25a/13, maöv id-e- 
sin 17b/2, âan-a-sın 59b/6, yâd id-e-sin 
536710 yil-a-sıh. Ba/l; yüz döndür-e-sin 
1257 11 

Teklik 3. Şahıs Çekimi: -a, -e 


Metnimizde tek bir örnekte “durur” fiilinin ekleşmiş biçimi “-dür 


aâla-y-a 13b/2, AÂ&r eyle-y-e 12a/4, AÂşikÂâr 
ol-a 21a/9, at-a 67a/10, bas-a 58b/2, 
çıüar-a 55a/9, de-y-e 19b/10, dön-e 65a/2, 
düriş-e 12a/5, âam yi-y-e 2a/2, gid-e 
28b/4, gül-e 19a/2, öamd idebil-e 1b/8, 
hidâyet ir-e 15a/11, üopar-a 24a/10,melyl 
ol-a 39a/10, pervÂâz id-e 24b/8, söyle-y-e 
18a/13, şefiğg ol-a 30a/3, üıln-a 10a/11, 
üol-a 18a/8, üoyla-y-a 57b/2, uüuâyAn id-e 
18a/l10,. üuuy-a  Zla/7, wat olsa Ga/l0; vib-e 
10a/2, yi-y-e 5b/7, yoü ol-a 16b/4. 


, 


eklenerek kuvvetlendirilmiş bir istek çekimine rastlıyoruz: 


Çokluk 1. 


yı-y ezdi 2767/15. 


Şahıs Çekimi:—a-vuz, —e—vüz 


Çokluk 2. 


gid-e—vüz.- ©6b/5,. <“göster-e-viüz, Da/lÖö, (hem 
reng ol-a-vuz 14b/2, temiz id-e-vüz 40b/2, 
üuuydur-a-vuz. 5557/12 


Şahıs Çekimi:—e-siz 


Çokluk 3. 


gör-e-siz 3la/11, kemâle ir-e-siz 3l1a/11 


Şahıs Çekimi:-—a-lar, —e-ler 


baâla-y-a-lar 66a/6, di-y-e-ler 68b/3, gör- 
e-ler 56b/10, üoy-a-lar 58a/6, seng-sÂr 
urla-lar 216/1; yik-e-ler 322/2; <yüsyegi> 
lar 67b/1 


— İstek Çekiminin olumsuzu 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -ma-y-a-m, —me-y—e-m 
di-me-y-e-m 21b/6, üÂâl u üil üll-ma-y-a-m 
4b/4, uyu-m-a-y-a-m 20a/9 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: -ma-y-a-sın 
bul-ma-y-a-sın 14a/12 - 51b/2, şerm-sÂr ol- 
ma-y—-a-sın 10b/8, üur-ma-y-a-sın 14a/6 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -a, -e 

samel ol-ma-y-a 14a/13, bil-me-y-e 46b/9, 
boz-ma-y-a 25b/12, bul-ma-y-a 24a/9 — 
40b/13, derd ol-ma-y-a 12b/8, gel—-me-y-—e 
62a/9, gerek ol-ma-y-a 13b/9, git-me-y-—e 
70a/8, götür-me-y-e 41b/2, heves üll-ma-y—a 
5b/6, ir-me—y-e 6l1b/10, üabyI ol-ma-y—a 
39a/11, üo-ma-y-a 35a/8, peşimin ol-ma-y-a 
24a/9, seç-me-y-e 12a/3, yi-me-y-e 62a/9 


Çokluk 1. Şahıs Çekimi: ma-y-a-vuz 
bi—-öusyr ol-ma-y-a-vuz 40b/3 


—- İstek Çekiminin soru Şekli 
diyebil-e mi 12b/4, öiş gör-e mi 10b/1, 
vir-e misin 52a/2 


b) Emir Çekimi 

Fiilde bildirilen hareketin yapılmasını emir biçiminde ifade eder. Bu çekim için 
kullanılan bir kip eki yoktur. Daha çok fiilin üzerine doğrudan şahıs ekinin 
getirilmesiyle anlatılır. Türkiye Türkçesinde 1. kişiler için bu kipin çekimi yoktur. 
Ancak Eski Anadolu Türkçesinde 1. kişi için özel ekler kullanılır. Bu ekler günümüz 
Türkçesinde istek anlatımı için kullanılmaktadır. Emir çekiminde, emir dışında istek 
ve rica anlamları da bulunabilir. Metnimizdeki çok sayıda örneğinden seçtiklerimiz 
şunlardır: 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -ayım, —eyim; -ayın, -eyin, 
bitür-eyin 64a/6, bul-ayın 5l1b/1, eyd-eyim 
36b/1 -— 68b/7, gizlen-eyin 59b/13, gör-—eyin 
6lb/3, göz yum-ayın 59b/1, hizmet üll-ayım 
45b/9, üov-ayın 21la/11, öldür-eyin 58a/13, 
söyle-y-eyin 21b/1, şerö id-eyim 21b/4, 
üuur-ayın 59b/1 

Metnimizde birkaç örnekte teklik 1. şahıs ekinin yuvarlak ünlülerle 

kullanıldığını görüyoruz: 


aç-ayum 21b/3, al-ayum 5b/8, beyÂân ideyüm 
S76/ 115 Gütmee. uLl-ayum 4a/9. 

Teklik 2. Şahıs Çekimi: -—eksiz-, -âıl, -gil 
öçcaLli 54b/11, .Asdet eyle 13a/1, alâıl 17b/8 
— 24a/8, area bul; :23a/11; baâışla 3a/12, 
baâışlaâıl 19b/11, baüğıl 31a/10, bilgil 
41lb/13, cehd eyle 28b/11, degil 19a/10, 
diyil. -Şla/L; döngil. 17a/1, âam gözet 
27b/10, götürgil 64b/1, göster 14b/3- 43b/5 
P ilet 24b/5 — 48a/9, üayurdâıl 39b/8, 
kibrüfii âal 14b/9, üalem çek 3a/13, murÂâduf 
üo 41a/13, öldür 7b/10, örü üurânl 56a/10, 
peyâam apar 30a/6, söylegil 19a/10, üanıâıl 
60b/3, utan 63b/9, uyan 28a/1, varâll 
19a/10, yandur 38a/13, yaöşı baü 34a/1, 
yünarl 596/13, “yüklet 39b/5; yürti 396/5, 
yürigil -360a7/ 15 

Teklik 3. Şahıs Çekimi: -—-sun, —sün 
al-sun 30a/12, destyr ol-sun 43a/6, madöur 
ol-sun 68a/3, mezid ol-sun 22b/1, âaula-sun 
Sıla daart tesi. : 390/9; selâm Ol-sun 
32b/5, üoyla-sun 3la/13 


Metnimizde bir örnekte şahıs ekinin düz ünlü ile kullanıldığını tespit ettik. 


gör-sin 38a/6. 


Çokluk 1. Şahıs Çekimi:—alum, —-elüm 
di-y-elüm 70b/3, gel-elüm 42b/6, gör-elüm 
61a/8, iste-y-elüm 38b/10, rÂâgı 
ol-alum 21b/6 , âohbet id-elüm 42b/6 

Çokluk 2. Şahıs Çekimi:—uf ,-üÖ, — ifüz 
al-ufü gel-üü 15b/6, bildür-üü 15a/1, bul-uf 
15b/6 — 51a/6, dem-sâz ol-ufü 30a/1, fikr 
idüü 57a/12, gel-üü 49a75, getür-ül 
Soa/ 1; gör-üli 57a/12, göster-üfü 29b/7, 
Üdpeur-ük. 32a4/1;' Biz “öl-un. 156/6; ur-uf 
20b/4, wir-üfü 64b/2, yaz-ufü 31b/14, yükled- 
üi 64b/2 


Metnimizde bir örnekte bağlayıcı ünlünün düz ünlüden oluştuğunu tespit ettik: 


bil-i-fiüz 14b/10. 
— Emir Çekiminin olumsuzu 
Teklik 2. 


Şahıs Çekimi: -— ma, 


—me —ma-dâıl, —-me-gil 


/ 


ayır-ma 5a/13, 


dön-me-gil 52a/5, 
gir-me-gil 


me Ilb76, 


baü-ma 42a/5, di-me 19a/7, 
ebleh ol-ma 16a/10, gey- 
19a/9, git-me-gil 


Teklik 3. 


17a/7, iç-me 11b/6, işit-me 13a/7, üahr 
eyle-me-gil 36b/4, kem gör-me-gil 18a/1, 
üo-ma 44a/12, üo-ma-âıl 63a/3, söylet-me 
1lb/8, üolaş-ma 11lb/12, üolaş-maâıl 10b/8, 
unut-ma 45b/1, unut-ma-âıl 16a/4, ur-—ma 
50a/4, uyuyup üal-ma 25b/7, var-ma-âll 
17a71, vwir-me 25b/12, yi-me 11b/6, gâyiğ& 
eyle-me 14b/12, öulm it-me 14b/10. 


Şahıs Çekimi: —-ma-sun, —me-sün 


Çokluk 2. 


düş-me-sün 33b/3, fitne ol-ma-sun 50b/13, 
geç-me-sün 69b/11, ir-me-sün 69b/11 


Şahıs Çekimi :—-me-f 


Çokluk 3. 


söyle-me-fi 58a/3, taüsir eyle-me-fii 58a/3. 


Şahıs Çekimi :—-me-sün-ler 


c) Şart Çekimi 


gör-me-sün-ler 69a/4 


Fiildeki hareketin gerçekleşmesinin bir şarta bağlı olduğunu gösteren kip 
ekidir. Eski Türkçede —sar, -ser olan bu ek Anadolu sahasında —sa, -se biçimine 
dönüşmüştür. Çekimi iyelik menşeli şahıs ekleri ile yapılır. Metinden seçtiğimiz 


örnekler şunlardır: 


Şahıs Çekimi: —sa-m, —se-m 


at—-sa-m 28b/1, dile-se-m l1lb/1, götür-se-m 
40b/13, üo-sa-m 5b/7, üoy-sa-m 19a/4, otur- 
sa-m 43a/9, selâm it-sem 58b/13, yürü-se-m 


Şahıs Çekimi: —sa-fü, —se-m 


hem-rÂh ol-sa-fü 27b/4, in-se-fi 27b/6, üabğl 
üıl-sa-fi 51lb/5, âal-sa-fi 15b/8, tapşur-sa-f 
66a/5, var-sa-f 24b/4 —44a/12, vir-se-fÂ 


Şahıs Çekimi: —sa, —se 


cehd it-se Ib/3, di-—se 13b/10, dön-se 
47a/3, ir-se 54a/8, işit-se 29a/2, kelb ol- 
Sa. >eob/i,  'YAr: ünssa 225/11, “meseyr ©İs-sa 
125/77 tamam ol-sa 23a/2; mev-sa 3la/3; 


Şahıs Çekimi:—sa-ü, se—k 


var-sa-ü 43a/7 -— 43a/10 


Teklik 1. 
64b/6 
Teklik 2. 
4a/10 
Teklik 3. 
vir-se 17b/1 - 51b/3 
Çokluk 1. 
Çokluk 3. 


Şahıs Çekimi:-—sa-lar, se-ler 


di-se-ler 68b/6 


— Sart Çekiminin olumsuzu 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: —me-se 
öiş gel-me-se 10b/2 


d) Gereklik Çekimi 

Türkçede sonradan ortaya çıkan —malı, -meli gereklik eki Eski Anadolu 
Türkçesi devresinde bulunmamaktadır. Fiilin gerçekleşmesinin gerekliğini anlatan 
bu kip, üzerinde çalıştığımız metinde —maü/-mek gerek, -sa/ -se gerek 
ifadeleriyle karşılanmıştır. Metnimizde az sayıda örneğine rastlanmıştır : 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -sa-m/ -se-m gerek 


cezA it-se-m gerek 19a/4, üoy-sa-m gerek 
19b/6, yıü-sa-m gerek 19b/6. 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -sa/ -se gerek 


diöle-se gerek 65a/10, gel-se gerek 39a/8, 
öicÂb ol-sa gerek 17a/2, üop-sa gerek 9a/3, 
zZÂrilıl1ü üll-sa gerek 39a/8 


Metnimizde bir örnekte —dür eki ile kuvvetlendirilerek çekimlendiğini 
görüyoruz: 
şefi& ol-sa gerek-dür 2a/9 


Çokluk 3. Şahıs Çekimi:-mek gerek 


n'eyle-mek gerek 3225 n/it-mek gerek 


32a/4 


B) Birleşik Çekimler 

Tek bir kip ekinin kullanılmadığı çekimlerdir. Ancak iki kip eki üst üste 
gelemeyeceğinden ikinci kip eki için “i-“ ek fiili kullanılır. Kimi zaman kullanımda 
ek fiil düşerken, metnimizdeki örneklerde de olduğu gibi ek fiilin düşmediği de 
görülür. Metnimizden seçtiğimiz örnekler şunlardır: 


I.Hikâye Çekimleri 
a) Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 
Teklik 1. Şahıs Çekimi: —miş-dü-m, —miş-idüm 


gel-miş-i-dü-m 34a/9, gör-miş-i-dü-m 34a/9, 
vir-miş-dü-m 55b/9 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: -miş-i—dü-—nü 
vir-miş-i-dü-ü 55a/2 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -— mış-dı, -— mış- ı-dı, — mış 
i-di; miş-di, -miş-i-di 


aşur-mış-ı-d-ığayÂân ol-mış-ı-dı 33a/12; 
cem& ol-mış-dı 35b/9, di-miş-i-di 30b/10, 
düş-miş-i-di 36b/3, el yu-mış-dı 7a/10, 
geç-miş-di 42a/12, gör-miş-i-di 49a/9, ihyâ 
üıl-mış-ı-dı 19b/1,inan-mış-ı-dı 36a/9, 
işit-miş-i-di 15a/3, kükre-miş-i-di 22a/1; 
Uur-mış i-di 23b/3, vağde vir-miş-di 8b/4, 
var-mış-dı 28a/5 
— Olumsuz Çekimi 

bil—me-miş-i—-dü-m 65a/9, inan-ma-mış-ı-dı 
36a/11. 


— Soru Çekimi 
di-me-miş mi-i-dü-f 4b/3 


b) Geniş Zamanın Hikâyesi 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: —( ) r-du-m, —r—dü—m, —r—i—dü— 


dsafv id-er-dü-m 57/b/8, di-r-i-dü-m 34a/12, 
üaleb üıl-ur-du-m40b/11, yi-r-idü-m 6b/4 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: —( )r-dı, —( )Jr-di, —( )r—ı- 
dı, —( )r-i-di 

aâla-r-dı 66b/5, bile-r-di 7b/6, bürü-r-di 
37a/1, eyd-ür-di 546/5; gel-ür-di 42a/13, 
gid—er-i-di 13b/13, göndür-ür-dü 46a/2, ir- 
ür-di 2b/10, üal-ur-ı-d-ı 29a/4, ünrcıldat- 
ur-dı 7b/9, âor-ar-dı 42b/1, sev-er-di 
3b/6, üur-ur-ı-d-ı 29a/4,ur-ur-dı, yi—r-i— 
di 42a/11 


Çokluk 1. Şahıs Çekimi 
Metnimizde yalnız olumsuz çekimine örnek vardır. 
— Olumsuz Çekimi 
aâlaş-maz-ı-dı 29a/6, çek-mez-i-dü-m 20b/6, 
döy-mez-i-di 35b/4, geçür-mez-i-di 16a/8, 
sev—-mez-i-di 17/a/11, üut-maz-ı-du-ü 31la/7, 
uyı-maz-dı 45b/12, vir-mez-ler-di 38b/6 


c) İsteğin Hikâyesi 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: —a-y—ı-— du-m 
bul-a-y-ı-du-m 47b/6 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: —e-y-dü-—fü 
gör-e-y-dü-fü 27b/6 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -a-ı-dı, —a-y-dı, —e-—y-di 


alsa-y-dı -27b/12, bülemd ola-y-dı .50a/13, 
geç-e-y-di 47b/6, ne üll-a-y-dı 55a/6, ol- 
a-y-dı 35a/3, Ööulmet ol-a-y-dı 50b/6 


d) Şartın Hikâyesi 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: —se-y-—dü-m, —se-y—i-dü-m 
bil-se-y-dü-m 20b/6, vwir-—se-y-i-dü-m 23b/10 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -—sa-y-dı, —sa-y-ı-dı 
ÖUZz ür ol-sa-y-dı 50b/6, üal-sa-y-ı-dı 
27b/11, vefÂâdâr ol-sa-y-ı-dı 27b/11 


— Olumsuz Çekimi 
ol-ma-sa-y-dı 6b/4, sev-me-se-y-dü-m 6a/1 


II. Şart Çekimleri 
a) Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -du-m—sa 
baü-du-m-sa 66b/10 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: -—du—fü-—sa, —du—fü-ı—sa —dü—ü—se 
buyur-du-f-ı-sa 47a/4, di-dü-ü-se 68a/8, 
üıl-du-ü-sa 31a/1 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: -dı-ı-sa, -di-i-se, -di-—y-—se 
büyür—-di—-1-Sa 30a/7, gel-di-i-se 62a/11, 
gez-di-y-se 38a/11 


— Olumsuz Çekimi 
gör-me-dü-m—-se 16a/4, gel-me-dü-fü—se 10a/3 


b) Geniş Zamanın Şartı 


Teklik 1. Şahıs Çekimi: -—r-i-se—m 
di-r-1-3e-m 1357/2, yi-b-i-se-m Sa/l5 


Teklik 2. Şahıs Çekimi: -( )r-sa-fü, —( ) r-ı-sa-fRi ; —( 
)r-se-fi, -—( ) r-i-se-f, 
aila-r-—ı—sa-f 55b/7, baü—ar-sa-f 53b/9, 
çek-er-i-se-f 706/5. çıuü-ar-sa-f 52a/1, 
dile-r-se-fi 64a/6, iste-r-se-fi 25a/13, 
öldür-ür-se-fi 64a/l1, uya-r-sa-f 59a/12 


Teklik 3. Şahıs Çekimi: —( )r-ı-sa, -—( )r-sa, -—( )r-— 
i-sa, -( ) r-se 

bul-ur-sa 69a/13, dile-r-se 8a/3, gid-er-i-— 

se 49a/5, işid-ür-se 48a/3, oüu-r-sa 


68a/12, söyle-—r-se 39a/11, tuta-r-ı-sa 
44b/3, yitür-ür-se 46b/10 


— Olumsuz Çekimi 
dile-mez-i-se 66a/9, ol-maz-ı-sa 5l1a/13 


FİİLLERDE SORU 


Fiilllerin soru şekli soru sözcükleri dışında mı, mi soru edatı ile yapılır. 
Düzlük yuvarlaklık uyumuna tabi değildir. Metnimizden tespit ettiğimiz bazı 
örnekler şunlardır: 


bil-dü-üüüz mi ki 35b/2, bil-ür misin 52a/13, dil-er 
misin 67/a/2, di-me-miş miydüü 4b/3, diyebile mi 
12b/4, göre mi 62b/7, görme misin 50a/2,hoş göre mi 
10b/2, itmedi mi hasab 18a/6, kalur mı 4b/6, reva 
mı-dur 12a/13, sıkışur mı 16b/13, turabilür misin 
51b/6, vire misin 52a/2, yarlıgar mı 30a/6. 


VIL SIFAT FİİLLER 


Sıfat fiiller, fillere gelerek fiillerden isim anlamlı sözcükler türeten eklerdir. 
Ancak fiil yapı olarak isme dönüşürken hareket vasfını yitirmez. 


Metnimizde tespit ettiğimiz sıfat fiilleri anlam özelliklerine göre 
değerlendirdiğimizde şu başlıklar altında toplayabiliriz: 


a. Geniş Zaman Sıfat Fül Ekleri: 
—an, en eki: 

AÂgğlim ol-an 62b/4, A&şık ol-an-da 41b/1, çal-an 
3a/6, çık-an 36b/9, dad al-dur-an 18a/7, dem ur-an 
24a/4, di-y-i—l-en 15a/2, giy-en-e 67a/13, gör-i—n— 
en 2a/10, göz-le-y-en 33b/2, inci-t-en-den 8a/12, 
ir-i-ş-dür-en l1b/4, işit-en-i 29b/2 , kul ol-an-lar- 
ui 52b/1, meded it-en 6l1a/7, sev—en-i 6a/2,sev-me— 
y-en-e 6a/6, sor-an-lar 25a/12,şÂâh it-en 61b/9, 
terk it-en-ler 15a/10, tur-an-lar 43b/4, uy-ma-y-an 
24a/9, uyu-y-an-lar 25b/8, var-an 19a/4, va&z it-en 
38b/11, ye-me-y-en 50b/5, yit-en 12a/8, ziyân vir- 
en 55b/1. 


—r, —ar, -er, -ur, —ür eki: 


Metnimizdeki örneklerde bu sıfat fiil ekinin yine 
geniş zaman eki olan “-an, -en” ekinin anlamını karşılar 
biçimde kullanıldığını tespit ettik. Tespit ettiğimiz 
örnekler şunlardır: 


din-azt olsan 6a/2, ne gel-ür var ne git-er 7b/8. 


—maz, —mez 
iy utan-maz 63b/8, yara-maz-ın 66a/12. 


b. Geçmiş Zaman Sıfat Fül Ekleri: 


—duüu, —dük 
benüm it-dük-üm 47/a/9, bil-dük-in 44b/1, di-dük-i 
3la/6 ,ek-dük-üü 28b/12, gel-dük-üm 10a/1, iste- 
dük-in 23a/1, ol-duü-ın 34b/2, öl-dük-ü-n-den 25a/3, 
tur-duü-uü 34a/2, yat-duü-ı 14a/7. 


—mış— miş 
gec-miş iş L19a/i,ş kal-mış—lar—ı bib/l0; <yağıye git” 
miş bahadır er 22a/12. 


c. Gelecek Zaman Sıfat Fül Ekleri: 


—acaü, -ecek 
gel—-ecek pilav-a 7b/6, giy-ecek 36a/1, kurtıl-acaüul 
25b/1, 


—ası, -—esi 
öl-esi vaütında 54b/7. 
VHI. ZARF FİİLLER 


a. Hâl Bildiren Zarf Fül Ekleri: 
—ı, -i( ikilemede kullanılmış) 
gümren-i sokran-ı 8a/9. 


-a, -e 
iki fiilden oluşan birleşik fiillerde fiiller 
arasında bağ görevini üstlenir: 


bakagördi 7b/8, çıkageldi 5l1a/9, diyebile mi 12b/4, 
gire mi bilür 55a/12öamd idebile 1b/8 ,idedüştük 
27a/9, kılagör 25b/6, ölegör 25a/13, tedbir idegör 
48b/12, üurabilür misin 51b/6, 


—u, -ü eki 
di-y-ü 2b/2, bulımazsın 27a/3, isteyügelmiş 39a/4, 
uyanugeldi 22a/13, 


Metnimizde bir örnekte bu ekin yine hâl bildiren 
“—araü, 


zar fiil eki 


—erek” ekinin yerine kullanıldığını tespit ettik: 
yüg(ü)r-ü (yürüyerek, koşarak) 15a/5. 


—ken-— iken eki 
ak-ar-ken 29a/4, diri-iken 27b/7, sağ-iken 25b/1, 
şah iken 16a/8, yoâ-iken 41b/5. 


—araü, -erek 
seyr it-erek 3b/11, tefekkür it-erek 28a/6. 


b. Zaman Belirten Zarf Filler: 
—ıcaü, -icek 

al-ıcaü 7/0a/6,âafil ol-ıcaü 44a/13, iriş-icek 44b/1, 
it-icek-ez 46a/1, 

ol-ıcaü 54b/8, otur-ıcak 44b/4, öl-icek-ez 54b/8. 


—ınca, —-ince; —unca 

dest-bÂr ol-ma-y-ınca 69b/2, gör-ince 4a/13, üal- 
ınca 55a/7, öl-ince 45b/2, 

Sabir ol-ma-y-ancem 625/95 terk it-me-y-inea 17a/13; 
toy-ınca 4b/1, 

var-ma-y-ınca 20a/9. 


Metnimizde bazı örneklerde bu ekin dönemin 
özelliğine uygun olmayarak düzlük-yuvarlaklık uyumuna 
tabi olduğunu tespit ettik: 

seher ol—-unca 24a/2,subh ol-unca 11a/8- 16b/9, toy-— 
üne 51673 


—madın, —medin 
gel-medin 41b/8, gör-medin 60a/12, ol-madın 62a/8, 
tur-madın 57/a/9, yi-medin 8a/13. 


—mezden öödin 
öl-mezden öüdifü 25b/4. 


c. Bağlama Görevindeki Zarf Füller: 
—uUp,- üp 

al-up 34a/2, bak-up 33a/3, berk ur-up 37a/1l1l, cem& 
ol-up 6b/13, çaâır-up 28a/l11, dön-üp 46b/4,düş-üp 
69b/5, gel-üp 32a/9, işit-üp 29a/9, koy-up6la/1l1l, 
kurtul-up 25b/2, nÂle it-üp 29a/8, oku-y-up 46a/8, 
öl-dür-üp 29a/6; söyle-n-üp 16/49; tur-ma-y—up 
38b/13, uç-up 24b/8,uy-up 12b/1, var-up 30b/13. 


—uban, —üben 


di-y-üben 49b/9,götür-üben 33b/11, hasret-le-n-üben 
62a/5, koy-uban 46b/6, mikdar it-üben 48a/9, oku-y- 
uban 69b/12, tut-uban 37a/8, tur-uban 6b/5, uy-—uban 
70a/8, ün çek-üben 29a/9, vwar-uban 67a/4, yık-ı-l1-— 
uban 206/13. 


d. —duü, -dük Sıfat Fülinden Türetilen Zarf Fil Ekleri 


—duüça, —-dükçe ( duk #* ça, -dığı kadar, -dığı müddetçe) 


gelmek iste-dükçe 38a/9, ol-dukça 38a/10. 


—duüda, —dükde (duktda, -dığı zaman) 
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sen uyu-dukda 25b/13. 


II. BÖLÜM - METİN — 


TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 


a, e 
b, p 
p 
t 
â 
c, Ç 
ç 
O 
ö 
d 
ö 
r 
zZ 


G e b Ç. » C &G. g. oo seç Ç. ç Uy 


v 


J 

s 

Ş 

â 

& , 8 

ü 

ö 

e 

8 

f 

ü 

k, g, fi 

1 

m 

n 

V, O, i,ö, u, Yy, ü 
h, a, e 

Ve Eş; işi 
e 


KitÂb-ı EsrÂr -nÂâme-yi Ö“'Âce-yi &AüüÂr 


(Mefâsilün / MefÂâsilün / Feâylün) 


Çü bismi'llahıdur her işde-'miftAğ 
Anuüla başla kim fetö ide FettAg 


Her iş ki olmaya anda öikr-i Oaüü yâd 


Niçe cehd itse olmaz afa bünyâd 


Ki baâlu işlerüfü oldur kilidi 
İrişdüren ümide nÂ-ümidi 


Pes andan üullara öamd oldı lÂzım 
Daöl şükr ide niğmetde mülÂâzım 


Anui ismiyle zinde-cÂn-ı Âdem 
Anufi öaddiyle üAÂ'imidür bu Âdem 


Anuü şÂnında kim Öaüü didi “levlÂk” 
Özi tağditü idüpdür “mâisarafnAk” 


Uuluü me oaddi: war kım ola TAciü çi 


Ki öamd idebile ol Öaüüa lÂyıü 


(9) Teöellül &acz u öör-ı bende fermân 
Bulunmaz bundan ulu daöl dermân 


CL) İLÂhi düzdüf evvel kÂâ'inâtı 
Bize üulludâa yazdurduf berÂtı 


(ÇE İlâhi luüf idüp öyn -ı keremden 
Bizi var eyledüü ketmü &ademden 


(1) Metinde bu kelime döyü olarak geçmiştir. Ancak kelimenin aslı 
SE biçiminde yazılmaktadır. 
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(7) 
Sellem 


(1) Yoâlıduü evvel bizi var eyledüü 
Bize ol luüfufüı iöhâr eyledüf 


(2) Muüadder eyledüü rızül dem-Â-dem 
Denidür ol ki rızü-ıçun yiye âam 


(3) “Ki ins ü sinmn ü mayi cümle esyâ 
Üamu dâilminde ma'“lym u müntehÂâ 


(4) Üamusı kendü ö6Âliyle feraö-nÂâk 
Müsebbiödür safa ey ÜÂdir-i pik 


(5) Safa bende üamusı pÂâdişâhâ 
Münezzehsin üamusından İlÂâhâÂ 


(6) CihÂân ger kâfir ola ger Müslimân 
İrişmez kibriyâfa “acz ü noüğân 


fi BeyÂân-ı Nadâtü'l-Nebi âallâÂâ'llahu &Aleyhi ve 


(MefÂsilün / MefÂâsilün / Feâylün) 


(8) HezÂârÂân şükr ü minnet ol Refisde 
Bizi ümmet idüpdür ol Şefide 


(9) Ki anuü öürmetinden üaâıla üaş 
Şefi& olsa gerekdür ümmete fÂş 
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(10) 


Hem oldur &Âlemüü şâhı imâmı 
Görinen cümle maölyüuü hümâmı 


Anufü ecaşünna oldı cümle kevneyn 
Düzetdi üapusıyçun üÂbe üavseyn 


âafA meydânınufü çÂbük -süvÂârı 
VefÂ bistÂânınuü ebr ü bahÂârı 


SelÂm olsun anuü ryöılna her dem 
Daör ol çÂriyAârına dem-Â-dem 


Anufü evvelki yÂri-durur âıddıü 
İki gÂlemce vardur anda taâdiü 


İrişmesün diyü afa melâÂle 
Ayaâın ef “iye ülldı öavÂle 


Anufi zehrini cÂndan nyş ünldı 
RevÂâfıg cÂnına ol tiş ülnldı 


Meger âordı Resyle Öaüü TeğâÂâlâ 
Şeb-i miğrAâcdı ki Celle CelâÂle 


Öabibüm sen çü yirden şimdi geldüü 
Eminüü SÂlem üzre kim üllduö 
Didi yA Rabb senüfüdür &ilm-i taöüilü 
EmÂnete yarar (E)Bybekr-i âlddiü uy 


Öaüü eydür ey Resyl-ı mu&teber ol 
yarar olmaü cihÂâna muütedâ ol 


gömerdür yine (E)Bybekrüf «w ikinci 
Ol aldı din-i âayrdan ikinci 


Medâyinde oturdı ülldı öarbe 
İrişdi tiâ-ı zaömı şarüa âarba 


İtürdi Üaydar ajia zehri tiz .o1ş 
Alup şerbet gibi ülldı anı nyş 


İşÂret üıldı andan Ryma yüz ur 
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İki barmaâlı iki gözin üllur kör 


Anuü üni irişen yirde İblis 
İdemezidi hergiz mekr-i telbis 


(13) Üçüncidür bulara yine &oâmân 
ÖayAâ ehli vü hem maöbyb-ı Raömân 


(1) Metinde bu sözcük vezin geregi Er biçiminde yazılmıştır 
3a 
(1) Öayâsından melek her dem öaöerde 
Görürdi Muâüafâ dâ&im naöarda 


(2) Öaöer üllurdı andan âuda mÂâhi 
Bilür &Âlem öayAâsını ke - mâhi 


(3) Hem oldur cÂmiğ&i Âyât-ı Üurân 
Ki Muâöaf üstüne cÂân ülldı üurbân 


(4) Anuü şÂnında didi şÂâh-ı devrân 
Refiüümdür benüm cennetde &oâmân 


(5) Ki dördünci bulara şÂâh- ı OÖaydar 
Öabib-i Öaüü hem maöbyb-ı peyâamber 


(6) ŞücÂâği şir ü dil-i maöbyb-ı Yezdân 
Çalan küffÂra her dem tig-i bürrân 


(7 Özin Oağu-yolrma aalarn zevile 
Ki bulur her gedÂâ andan nevâle 


(8) UÜzlan Öayber üapusın pÂâre pâre 
İden her dem âadüvvi pÂâre pÂre 


(9) Didi iki cihÂânufü sevgülüsi 
Benem şehr-i &ulym oldur üapusı 


(10) Daöz evlÂâdına hem tÂbidine 
SelÂm olsun âofında sÂbıüına 


Bnui eline vü özine âad-bir 
âalât-ılan selÂm u medö ü tekrÂâr 


— 
A 
— 

— 


(12) İlâhi öürmetiyçün ol Nebinüö 
Baâlşla günÂâhın ben âabinüü 


(13) Üalem çek her öaüAÂâsına faüirüf 
Yüzi üara üulıyam sen emirül 


(1) Metinde bu tamlama lü ğü biçiminde yazılmıştır. 


3b (LU) ÖağüAsız üwl cihânda gerçi çoüdur 
Veli bencileyin hiç kimse yoüdur 


(2) Senüfü &afvufü defizi bi- nihâyet 
Bize bir üaüresi ider kifÂyet 


(3 Eger bir üaüre andan eyleye cyş 
Olur &Âlemlerüfü cürmine serpjş (1) 


(4) &alÂâlet çünki senden hem hidâyet 
Safia üutduü yüzi AÂöir nihâyet 


(5) Ölkâyet-i Evvel fi DivÂâne'i Yuöibbü'l-mevt-i 
sÂâliyyeel-öayât 


( FÂğilÂâtün / FÂecilÂâtün / FÂğsilün) 


(6) Bir delü var-ıdı bir vaüt iy emin 
Dirliginden yig severdi ölmegin 


(1) Uatmnı:dao.-u cişeri-Biryinıda 
Başı açuü egni hem &âuryânıdı 


(8) Ez-üagsÂâ bir gün meger öir u öacil 
Gitdi NişÂâbura ol Âşüfte-dil 


(9) Gortdı. gaora mopuolu malı. davar 
At u üoyun cümle öayvÂân anda var 


(10) Didi kimüü milkidür bunlar üamu 
Didiler SulüÂân &Amidif iy ulu 


(11) Seyr iderek gördi kim bir öiş üapu 
MÂr u üullar üururlar der - üapu 


(12) Başdan ayaâa muradâdâae üonları 
Ditreşür gül yapraâl1dur tenleri 


(13) Ellerinde altun ıbrıülar üamu 
Her birisi âanasın bir mÂâh-ı ri 


(1) Metinde bu kelime GÜ biçiminde yazılmıştır. 


4a 


(1) âordı kim bunlar kimüüdür iy ecamy 
Didiler SulüÂân gAmidifdür üamu 


(2) Ba&dezÂân gördi bir eyvân-ı firÂz 


SÂlemüü ser-hengi anda ser-firâÂâz 


(3) Ol begüfü öalü firÂâvân çoü çoü 
Yügrüşürler taöt ölüünde taöt u fevü 


(4) Tıldi bu divAne bir şaöğa sucâl 
Didi kimüüdür bu üaâr-ı ber-kemÂâl 


(5) Didi ol kişi ki iy divÂâne-ser 
ŞAÂh gAmidifdür didi iy bi-döaber 


(6) Merd-i Mecnyn didi iy Ârâmu cân 
Bafa virmezsin her on gün nim ü nâÂâm 


(7) CÂnına od düşdi ol bi-çÂrenü 
Acıâı üutdı hem ol ÂvÂârenüf 


(8) Var-ıdı başında bir rinde «w külâh 
Atdı göge didi Âh elüfden Âh 


(9) Al bu rindeni « daöl iy Öü'l-Kerem 
Vir &g&Amidüüe kim anufü ola hem 


(10) Çün üamusını aha gördük sezÂ 
Bunı daöl virsef afadur revÂâ 


(11) Didi yine üahrıla ey Öü€l-Minen 
Salüanat gel bundan ögren bÂâri sen 


(12) Ben senüü üuluüam uş gör öÂlimi 
Alduü ol rindemi w, al hem şÂâlımı 


(13) Kendü üulın gör nice üllmış &aziz 
Oalü öüünden nice üaçar tiz tiz 


(1) sözlüklerde böyle bir kelime geçmemektedir. Ancak “Delik deşik” anlamında 
“rinde > rende” sözcügü düşünülmüş olabilir 


4b 
(1) Üo beni tÂ ki &ğAmide üul olam 
Üarnım üoyınca şÂyed etmek bulam 


(2) Bunı didi ülldı yine dâazm-i râh 
Ol zamân irişdi fermân-ı ilâh 


(3) Ki iy delü sen bizümle itme üÂl 
Dimemiş mi-idüfü bafa iy Öü€&l-Celâl 


(4) Sen bafa didÂârufılu, erzÂâni ül 
Üllmayam daöz senüüle üÂl u ül 


(5) Didi üanı ne ol oldı ne öy bu 


Üapladı cÂnumı âamlar üopüolu 


(6). Oalüü TesAlA didi set ürlaArl maöaf 
Gör üalur mı cism ü cAnufüdan eder 


(7) Çün teselli eyledi nyr-i İlAh 
Nağra urduı ürldr ol divAârsa Ah 


(8) Murâ-ı ryöl &arşa seyrÂn eyledi 
SÂlemi lÂhyta üayerÂne eyledi 


(9) Üaldı bunda üÂâlıbı pejmürde, 6Âl 
Ne kelâm'udavt u me uil u ne gAÂl 


(10) Öaüü TesÂâlâÂ MysÂâya vaöy eyledi 
Var benüm dostumı tiz yugil w didi 


(11) Ürzl namâzını revân defn eylegil 
ÖÂlini &arg it bafa hem söylegil 


(12) Vardı Mysa gördi bir şaös-ı ferid 
Yüzi nyr-ıla gün olmış nÂ-bedid 


(13) Diledi-anı ki dâösl ide rövân 
İndi gökden der-zamÂân iki cüvÂân 


(1) Eserin tümünde “yüz” anlamına gelen “didâr” sözcügü Jip biçiminde 
yazılmıştır. 
(2) Aslı üayerân olan bu kelime metinde vezin geregi ulak biçiminde 


yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime “XXbiçiminde yazılmıştır. 

(4) Metinde bu dizedeki kullanımıyla X“yu- (yıka-Y“füll ek uyumsuzlugu örnegi teşkil 
eder. 


Sa 
(1) Biri yudı biri âu üoydı revÂn 
Bir yeşil âanduü irişdi der-zamÂân 


(2) Yedi öulle âanduü içinde meger 
İki öer na&ğlın u bir yeşil kemer 


(3) Bilesinde tÂcı yaduüytı dadı 
Ki oİisdürur gAâşıülaâruü Uüuti daöi 


(4) Didiler Bi&ğsmiğllahı iy Öaüü sÂâyesi 
Bu-durur &Âşıuülaruf sermâyesi 


(5) âlçradı üurdı revÂân ol dem delü 
Geydi bir bir öulle'i ol sevgülü 


(6) Başına üodı muraâda& tÂâcı hem 
Geydi na&lının yola baâdı üadem 


âArşa üocâruldı yüridi berü-vÂâr 
Üaldı MysÂâ vâlihü öayrânu zÂr 


Didi yâ Rabb iy Kerim ü Öüel-Celâl 
Bu ne işdür bu ne sırdur bu ne öÂl 


Didi yâ MysÂâ benüm çoü üullarım 
âad hezÂârÂân böyle çoü bülbüllerim 


Biide birin görmemişsin sen henüz 
Biz safha bir bir meger gösterevüz 


Secde ülldı döndi MysÂ giriye 
Üudret-i OÖaüüa kim ola söz deye 


Enbiyâya üudretin üllur &ayân 
imelioin eyler oları. her-zamAin 


EvliyÂâ vü enbiyAâdan iy Kerim 
Sen bizi ayırma bir dem iy Raöim 


5b (1) Öikâyet-i eÂni fi DivÂâne'i Bi-Uarâr 


( FÂğilÂtün / FÂsilâÂâtün / FÂğilün) 


Vardı bir Mecnyn üatına bir gdaziz 
TÂ bile 6öÂli nedür ide temyiz 


Gördi başdan ayada dek külli nyr 
İki gÂlemden ferAÂâat pür Öuojr 


Didi ol divÂâneye öÂlüf nite 
İştehüfü var mı-durur şimdi lyta 


Didi on gündür yemen hiç neste ne 
On kişi lIytı gerekdür yig tene 


TA ki aâstrem sikin ola bir metes 
Üılmaya hergiz daöl lyta heves 


Ger cılavın üosam anufü iy mezid 
Şehri daöl yiye üoymaz bu pelid 
Didi göfülüfü öiş üut ümidin revÂn 
Safa öelvÂâ alayum biryân u nÂân 


Didi üavâa eyleme iy Ketöuâ&â 
Astacak u, söyle işitmesün Öusâ 


(10) ZinhÂâr Aheste çılar ÂvÂâzuğı 
TÂ ki Öaüü işitmesün bu rÂâzufı 


(11) Yoâsa üomaz seni nesne virmege 
Belki üomaz bunda daöl üurmada 


(12) Didi ol merd-i aziz iy şâh-ı din 
Anı bizden yeg seversin sen yaüin 


(13) Sevdüginden nesne esirgemez ol 
Böyle niçün dirsin iy divâne üul 


ÇE) Sözlüklerde bu kelime bulunmamaktadır. Diger nüshalardan 
“usulca” anlamına geldigi söylenebilir. 
ca 


(1) Didi sevdügümi-durur âuçum hemÂân 
Sevmeseydüm bafa da virürdi nâÂân 


(2) Çoü seveni dâlim acından ülnar 
Dinar plsan der ki Öavu seni, sınar 


(3) Bunca bu ne tecrübedir bilmezem 
Ol bilür öld yavuz iş ben üılmazam 


(4) Dürlü dürlü imtiçAn eyler beni 
Aç u çıplaü yalıncaü eyler beni 


(5) GÂh dgilave dürlü balAâlarda esir 
İltifAÂt etmez bafa ol dest-gir 


(6) Sevmeyene terbiyet eyler müdâm 
Seven işin girüye âalar müdâm 


(7) Dostı üoyup düşmenine bulışur 
Düşmeni de dostlarına gülişür 


(8) Bahrınul içinde Luütr “giz İle 
Görür anı her ki gerçek gözlüdür 


(9) Ol dâaziz eydür ki iy şyride-cân 
Çün safa virmez Öuââ öelvâ vü nân 


(10) Daölı üomaz özgeyi de virmege 
Bunda bir öikmet var ola iy dede 


(il) Didi öikmetden değül Ali bu öÂl 
Göstereyim ben safa yaöşı miââÂl 


(125) Öadüü Te”AlAâ iki ev üıldı bBinA 


hareketle 


6b 


— 
pa 
W 

— 


(13) 


Birisi bAnidür.biri.tenA 


İkisinde ni&ğmet itdi mâl-Â-mâl 
İLLA Bu memet doh kulli vebal 


Gör kelâmında dir İŞ İK iy 
İLlÂ âofinda çü dir İsi Yap 


Ev eyesin yimege teülif ider 
Yine üorüudur ıraüdan yime dir 


Ol yimek hergiz boâaza mı varur 
Anı kimse yimez ıraüdan üurur 


Olmasaydı ol HüdÂâda « ol peyâm 
Yiridüm şimdi bu şehri ben tamâm 


Ol yeg ola ki bu evden gidevüz 
Bu öarÂâb evde üuruban n&idevüz 


Çünki ni&dmet anda boldur üorüu yoü 
Bunda öid niğmet bulınmaz üorüu çoü 


Ne üururuz bÂri bundan gidelüm 
YA bu virÂnede üurup n&idelüm 


El getürdi didi iy dânÂâ-yı rÂz 
Pesdir imdi bize bu &ömr-i derâÂâz 


Geldi hatitfden nidA iy baörsı my£ 
Muntaöırdur safa öyri hem üuâyr 


Vaütidür seyrÂn idesin cennete 
Zaömeti tebdil idesin raömete 


Didi “Âmennâ” vü teslim itdi cÂn 
VÂğâıl oldı aâlına ol pâk-ı cân 


Üaldı öayrÂân bu işe merd-i &aziz 
Techizin itdi vü yudı tiz tiz 


Ulu kiçi cem& olup ülldı namâz 


eylediler Öaüüa bif dürlü niyâz 


(1) A'râf Süresi 31. âyet. 
(2) “İslam dini” anlamını taşıyan bu kelime metinde A şeklinde yazılmıştır. 


Ja 

(1) Defin üıldılar bular iğzâzıla 
Evine döndi bular üamu bile 

(2) yaru gice üurdı örü ol g&aziz 
Makbereden yafa vardı tiz tiz 

(3) Gördi bir cem&âi melek ryöÂâniler 
Çevre almış üabrini revöÂâniler 

(4) Öatm-i ÜurÂân oüur anlara yir yeri 
Özil ortada oturmus “diri 

(5) Günki oüydı bular Gatmi. tamam 
Ayaü üstine üurdı divâne ülyâm 

(6) Didi bunlara ki siz öiş geldiflüz 
Ne maüÂâmı bize ma&lym üllduüuz 

(7) Didiler Firdevs-i ÂğslÂdur yirüö 
Hem maüÂâmıdur o yir serverlerüf 

(8) Muntaöırdur safa anda öyriler 
Öyb-ı cemÂâlüfüi üamu görmek diler 

(9) ÖikÂâyet-i eÂliâ fi Lyt DivÂâne 

( FÂğilÂtün / FÂsilâÂâtün / FÂğilün) 

(10) Varıdı bir merd-i divÂâne meger 
El yumışdı bu cihÂndan ser-te-ser 

(11) Bi-dil idi âÂyet ol şyride-o6Âl 
İtmez-idi kimseyilen üil u üÂl 

(12) On yedi gün bulmadı üut-ıla zÂâd 
Bulmadı nefsi bu ma&niden murâÂd 

(13) Nefsi âÂyet de tagarruğ eyledi 
Beni bir üatla üoyur elbet didi 

7b 


(1) Vardı bir mescide girdi merd-i rÂz 
Üıldı anda Öaüüllan nÂâz u niyâz 


(2) Didi ol dem iy Semi& ü iy Bağdir 
Üarnımuf öÂline öid sensin Öabir 


8a 


ÇE) 


Nite virmezsin firÂvÂân nidmeti 
Çekdürürsin bafüa bu zaömeti 

Tiz getür bir âaönn üolu pilâv 
İki etmek bile 'dağı öalüa uılma cÂv 


Yine yüx altun daökyiımış bah 
Bu sehil işdür revân bitür şehâ 


Öoş murabbaâ oturup açdı başın 
Gelecek pilÂâva bilerdi dişin 


HÂ baüar kim öğüne nesne gele 
Ölş yiyüp nefsi murÂâdını ala 


Baüagördi ne gelür var ne gider 
İşid imdi ol delüyi kim n&âider 


Acıâlı üutdı buladı başını 
Söylenüp ünlrcıldadurdı dişini 


Didi yâ Rabb çün ki virmezsin bunı 
Yıü bu mescidi revÂân öldür beni 


Bunı didi düşdi yanı üstine 


— 


12) 


(13) 


Üurdı ol dem kendü cÂnı üaâdına 


NÂgehÂn bir taöta çatladı revân 
Bir pÂre üopraü döküldi nÂâgehÂân 


Bunı çün gördi revÂân üurdı delü 
Didi bunı tiz işitdif iy ulu 


Didi bu işlerde cüstsin bi-gümÂân 
Yilasın öoalu üstine salf-ı girân 


Boynuüa aldufü üamunufü rızülnnı 
Bu ne eAâdetdür safha kim iy âani 
Kim Öaüünn dilerse inkÂr idesin 
Başına üopraâl iâÂâr idesin 


Çün bula cüst olasın afla kehel 
öldürürsin beni Bunda bi-mada LI 


BÂri ol yıü ki çıüam bundan üaçam 


Aç yüriyem söyle ıraüdan baüam 


(6) Dört yanını baâdı üopraü ol zamân 
Üaşraya çıümaâa bulmadı amÂân 


(7) Börkini dişine aldı sürinür 
Bu bıcaâa ol bıcağâa urınur 


(8) Üaşraya çıüdı be-her derd ü belâ 
Başı gözi pÂâre pÂre mübtelâ 


(9) Gümreni âoüranı giderdi yola 
Gördi bir kişi gelür üulı bile 


(10) Bir üabaü içi üolu türlü uüuasâm 
Ö'ican, öüünce getürmiş bir âulâm 


(11) Bunı gördi ©9idca çün virdi selâm 
Eytdi size gönderildi bu üasâm 


(12) Ö'icayam didi ki bu ne mÂi'ide 
İncidenden âofüra pes ne fÂ&id 


(13) Yimedin vırdı bana Yuz bin belâ 
Ger yir-isem ol bilür kim ne ülla 


(3) Bu kelime metinde 4 şeklinde yazılmıştır. 
8b 
(1) OL da afia yimegi daöl afla 
Yüri var işüüe üo beni bafa 


(2) Didi iy divÂâne Öaüü virdi bunı 
Çöoü selim itdi <daör derdi seni 


(3) Didi iy 69ica âınamışam anı 
Çoü belÂâya uâradıpdur ol beni 


(4) Va&de virmişdi kelÂâmında bize 
Rızüuüuzı virürem külli size 


5 Miri ELİN imeidur enden vWirür 
Bir gacdife gör nice üaşlar urur 


(6) Bir nevÂâle aldı ondan ülldı njş 
Düşdi cÂnına hezÂârÂân dürlü cyş 


(7) Nadâra urdı didi iy dânÂâ-yı râz 
Sensin iden her gağifi bi-niyâz 


9a 


(8) Bunu üstüne yimeyem hergiz üağÂâm 
Uırü yıl olursa daöl dömrüm tamAÂâm 


(9) Her nefesde &ıyd idi afa müdâm 
Çevre yanında üağÂâm idi tamâm 


(10) Öaüü cemÂâlıydı ağa her dem âıda 
Ancılayın &Âşıüa cÂânlar fidâÂ 


— 


lijMağir ehli niçe yillar bisöağA 
Yysufufü öüsninden aldılar âıdâÂ 


(12) Hüsn ü maölyü olıcaü derde devÂ 
ÖÂliüüf öüsni âıdÂâ olmaü revÂâ 

(13) YA İlâhi sen bizi üllduf âarib 

Ol âldÂdan eylemegil bi-naâib 


(1) Çün biz ol üavmüü muöibbiyüz üadim 
Bizi anlardan ayırma iy Raöim 


(2) Üzl bularuüla muâAâöib sen bizi 
Anlaruüla eyle hem öaşrumuzı 


(3) Çün seven sevenile üopsa gerek 
Anları. sevdür İlAhi tizrek 


(4) Nefse wirme anlarü( nkâtını 
Kesme dilden anlarufü efkÂârını 


ÖlkÂyet-i Rabie& fi Burö-1 Esved 
( FÂğilÂtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(6) Varıdı MysÂâ zamânında meger 
Burö-l1 Esved adlu bir divÂâne er 


(7) PehlevÂân idi üatı ol şÂâh-ı din 
Yoâğldı mÂnendi der-ry-yı zemin 


(8) âyrete bir pÂk-tırâş Âbdâlıdı 
Ma&nide âÂyet de âhÂöib-öÂlıdı 


(9) DÂ&imÂ virÂnede olurdı ol 
Degme kimse bulmaz-ıdı afa yol 


9b 


(10) 


— 


iL) 


— 


12) 


Oldı MysÂ üavmine bir yıl meger 
Üaöü u teng ü ser-be-ser ez-öuşk-ı 


İnmedi gökden yire bir üaüre Âb 
Açlıü elinden cihân oldı öarAb 


Gerçi MysÂ her gün iderdi dusâ 
Olmaz-ıdı öÂceti hergiz revâ 


(13) 


(ELİ 


(12) 


Çıüdı istisüÂya ürü gün ol tamâm 
Üavmi-y-ile bulmadı fetö iy imâm 


âaybete başladı öalül yir yirin 
Didi ver Ogud bunu red tdi “yadin 


Oldı MysÂâ bu öaberden bi-üarÂr 
El getürdi didi iy PerverdigÂâr 


Ne sebebdür kim dugâm olmaz üabyl 
KÂfir oldı üamu üavm oldı meljl 


Geldi hÂâtifden nidâ kim iy Kelim 
Eylemez senden üabyl anı Kerim 


Çekme zaömet var otur iy şâh-ı din 
Bu du&â olmaz üabyl senden yaüin 
Didi MşsÂ yâ İlâhe'l1-g&Ââlemin 
Ne-durur bunufü devÂâsı yâ My&in 
Öaüü TesÂlÂâ yine yâ MysÂâ didi 

Bir üulum var Burö-l1 Esveddür adı 


Bu işüü meneine çün ol oldı sed 
Yine hem andan olur size meded 


Var anuü göülüni öoşnyd eylegil 
Bu duâyı yine andan dilegil 


Didi ne yirde olur yâ Rabb ol 
Üançarudan varur imdi afa yol 


Dir fülan virÂnede yatmış-durur 
Varlıâından &gÂlemüfü utmış-durur 


Vardı MysÂ gördi kim bir üurfa er 
Arüası üstüne yatmış bi-öaber 


ter 


10a 


Metinde bu kelime çift hareke ile 


(13) Yürüdi MysÂ revÂân virdi selÂm 
Didi yA MysÂâ nedür söyle kelâm 


(1) Didi bildüü çünki MysÂ olduâım 
Hem bilürsin niçün ola geldügüm 


(2) Didi safa küsmişem ben iy Kelim 
Üomadum safa yaâlş vire Kerim 


(3) Niçün bir üatla gelmedüü bafa 
Gelmedüüse gör ki neöeyledüm safa 


(4) Çünki geldüü gel otur uşbundau; sen 
Gör nice söyleşürem anuüla ben 


(5). Sen mtanuksın ola ötş-sAzıla 
Söyleşürsin ola yüz bif râzıla 


(6) Ben kötegi öyle ururam afa 
Yaamurı gör nice aluram safa 


(7) Bir kötegi varıdı Ânuü meger 
Eline aldı revÂân ol şir-i nere, 


(8) Nadra urdı kötegi çaldı yire 
Didi tiz ol yaâmurı vir bunlara 


(9) Yoâsa bir kez eylerem egri naöar 
eArş-ı kürsi eylerem zir ü zeber 


(10) Burö-1 Esved çün bu sözi söyledi 
Yaâlış u sil ;» SÂlemi âarü eyledi 


(11İ)MysA başın aldi #açdı Svine 
Zehresi olmadı kim bir kez ülna 


(12) Bir niçe gün geçdi çün MysÂâ revân 
Geldi tÂ kim göre anı bir zamân 


(13) Gördi çün MysÂâya dir iy Öü-Fünyn 
Bir kötekden gör nice oldı zebyn 


(1) 
(2) Metinde bu kelime Sidal şeklinde yazılmıştır. 
(3) Metinde bu kelime grubu dJw.ssb şeklinde yazılmıştır. 


10b 


(1) Didi MysÂ iy emin ü ryzigÂr 


Bai sadi) şeklinde yazılmıştır. 


Öiş göre mi bu sözi Perverdigâr 


Didi öiş gelmese yÂ MysÂ afa 


(8) 


Bunca yağmur mı virürdi ol safa 


nedür 
bundadur 


Didi iy âÂni& ki bu öÂlet 
Bu ne sırdur bu ne üüudret 


Öaüü TesÂâlÂ didi kim sen fÂrıâ ol 
Öasretüme var benüm bir niçe yol 


Her üulum bir dürlü yirden seyr ider 
Her biri bir meöhebi üutmış gider 


Üamusı bafa gelürler âam yeme 
SÂkin ol hiç kimseye nesne dime 


Ba&gısına böyle virmişem sülyk 
ÖÂâlar bölügidür işbu bölük 


Bunlara uolaşmadıl sen ZinhAr 
Olmayasın tÂ üatumda şerm-sÂr «y 


(9) ÖikÂâyet-i ÖÂmis fi Nyşirrevân 


( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 


(10) Vardı NyşirrevÂân bir virÂneye 


Uâradı virÂânede bir divÂâneye 


(11) NÂleden dönmiş vücydı nÂâle hem 


— 


Özi maöv u üÂle dönmiş öÂle hem 


(12) Hem metÂğı dünyâda bir kyze Âb 


Yaâduâl kerpiç döşegi hem turÂâb 


13) Baş açuü yalın ayaü güryân u zÂr 


Bir &aceb şaöâdur veli bi-iötiyÂr 


(1) Metinde bu kelime vezin geregi Yunak şeklinde yazılmıştır. 


Ila (1) 


(2) 


Didi ol divÂâneye öÂlüf nedür 
İşbuw virÂân içre aövâlüfü nedür 


Üurdı NyjşirrevÂn yanında çoü zamân 
Üaldı öayrÂn berzaö-ı Ân nÂ-tüvÂn 


Didi divÂâne ki kim dirler safa 
Dir NijşirrevÂân &Ââdil dirler bafa 


(1 
(2 
(3 
(4 


1 


) 
) 
) 
1 


Metinde 
Metinde 
Metinde 
Metinde 


b 


Sâdil oüurlar beni her cÂy-gâhe, 


anlaruf gözine öÂk-i rÂâh 


Bir yalancı ad çıüarmışlar safa 


Lem diyü sevinürsin afa 


Il bu mıdur ki otuz yıl tamâm 


Bu virÂnede yaturam iy hümâm 


Özüme üut itmişem berk ü «wgiyâh 


Yaâduâdâım kerpiç döşegim öÂk-i rÂh 


Gündüz yalar vücydum ÂfitÂb 


Giçeler tA âubö olunca beri. Ab 


(4) 

BESİ 
Sİ 

sÂdil 
(6) &Adil 
(7) 
(8) 
(9) GÂhı 


bÂrÂn içre her dem syze-nÂk 


GÂh âam-ı nÂn-ıçun olmışam helÂk 


(10) GÂhı öayrÂnam özümden bi-öaber 
Kimsenem yoü hem ide bir kez naöar 


(11) MübtelÂyam uş görürsin öÂlümi 
Geçürürem işbu nev&a aövÂâlümi 


(12) Sen uyursın gice öiş bir taöt-ı öer 
Her yafadan âad hezÂârân sim ü öer 


(13) Ayaâun üatında şem&e ü meş&dale 
Bir üade6 yanufüda hem cüllÂâbıla w 


bu 
bu 
bu 
bu 


(1) 


(2) 
(3) 

sÂdil 
(4) GÂdil 


kelime gi) şeklinde yanlış yazılmıştır. 
kelime vezne uymak maksadıyla AŞ şeklinde yazılmıştır. 
kelime S5 şeklinde yanlış yazılmıştır. 


kelime 


YEN şeklinde yazılmıştır. 


Cümle &Ââlem bende-i fermÂân safa 


Dilesem virmezler uş bir nÂân bafa 


Sen çünÂn ben çünin bi-öÂâğıllam 


Da&vi üllursın ki andan &Âdilem 


Ül benüm öÂlümi ÖÂlikden ülyâs 


lem dime yüri iy nÂ-sipâs 


lem dime bÂâri iy nÂâ-bekâr uu) 


Sendeki &Ââdil cihÂânda âad hezâr 


(5) gâdil-isef gel berü iy pür-hüner 
Bir gice benümile ol tÂ seöer 


(6) Yime içme uyıma geyme öarir 
Gör vücyduü kalbini nice üurur 


(7): çumkü Bu işlers üâdat üLlasim 
PAÂdişAâh-ı &Ââdil ol dem olasın 


(8) Yoâsa virme nefsühe çend-in âuryr 
Üo beni söyletme var epsem otur 


(9) İşidüp bu sözleri NyşirrevÂân 
Gözlerinüf yaşı sil oldı hemÂân 


(10) Dudu tiz sdü bula tedbirekAir 
Ölömetin idüü bunu leyl ü nehâr 


— 


11) Didi öişdur bafa işbu cÂy-gÂâhu, 
Eksügüm degül na&ğimüm w pÂâdişâh 


(12) Çoü üolaşma ben âarib Âşüfteye 
Yitmek olmaz daöıl kÂâr-ı refteye 


(13) CÂy-gâhımdur w bu virÂâne benüm 
Bundan özge daöl yoüdur meskenüm 


(1) Metinde bu kelime SÜ şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla IŞ& şeklinde yazılmıştır. 
(3) Metinde bu kelime e şeklinde yazılmıştır. 

12a 


(1) Bunı didi çekdi başın üoynına 
Üaldı öayrÂân şÂâh delünüfü oynuna 


(2) G&Ââdil oldur ki ola der-milk-i cihân 
DÂd ala ol kendü nefsinden nihâÂân 


(3) Seçmeye &adl üzre hergiz öÂââ u âÂm 
Özi gibi göre her öalkı tamâm 


(4)Ü1l ucınca &âadle ger &Âr ayleye 
Özüni bi-şek giriftâr eyleye 


(5) Şemmece dâadliyle çün kim dürişe 
ÜÂdğati yek-sâle deröÂl irişe 
(6) ÖiüÂâyet-i SÂdis fi DivÂne üÜylj 
( FÂğilÂtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 
(7) Meger varıdı bir mecnyn u bi-dil 
CihÂânufü pehlevânı merd-i muübil 


12b 


Çıüamazdı öalÂyıü ortasına 
Yiten bir üaş ururdı arüasına 


Düşer bir gün uşaülar cengine ol 
Ururlar başına arüasına bol 


Uşaülar üaş atarlar her yafüadan 
Üolu yaâmaâa başladı havâdan 


Delü yüzin çevürdi AÂsumâna 


(0) 


(10) 


Didi iy ÜÂdir-i Öayy u TüvÂânâ 


Safa ndoldı ki benden böyle üoydun 
Ki sen daöl bu uşaülara uyduü 


Olar üaşa üutarlar sen uoluya 
RevÂâ mıdur senüf gibi uluya 


Ki uşaü sözüne uyup üalasın 
Baa buncılayın işler ünllasın 


Çü mest-i kÂâmil Öaüündı ol merd-i kâmil 
Öaülüa öiş geldi bu sözler yaüin bil 


Veli bilgil ki öurşid-i ser-efrâÂz 
Götürmez her kişiden nükte vü nâÂâz 


Nedir fikrüfü senüfü iy merd-i âÂfil 
Diyebile mi bu sözleri g&Ââüil 


Pep enlarunl!le Omuüulü Biz Sirri. ver 
Ki olmaz maörem ol sırra her aâyÂr 


Degülsin çünki yÂâri merd-i mehcjr 
Yüri cehl-ile üalma bÂâri maâryr 


Sözi sırr-ıla söyle üllma iöhÂr 
Ki mestyr olsa yegdür sÂâhib-esrÂr 


Çü şÂdi yoü göfüülde âam yeridür 
Çü derd olmaya ne merhem yeridür 


sAziz misen -Sözi tikr eyle zinhiâr 
Ki her nÂkıs olamaz âaöib-esrÂr 


Çoü yıllardur bu yolda üalmışam zâÂr 
Bulabilemez bu yolda mynis-i yâr 


13a 


(11) 


2) 


(13) 


(10) 


ÇE) 


— 


12) 


(13) 


Ki girmez ele bir hem-dem muvÂâfıü 
Veli çoü hem-nişin illâ münÂâfıü 


Ki yavuz hem-nişindendür belÂâlar 
Seni Öaüüdan üoyar ol mübtelÂâlar 


Dile öâmyş ol çün maöremüf yoü 
Öaöer üll çün muvÂfıü hem-demüf yoü 


Erenlerden üç işi eyle &Âdet 
Öamyşı vü âabyr u üanÂâdat 


Üariü-i merd-i &uzlet-cyy olâıl 
CihÂân ehli-ile hem öiş öyy olâıl 


cihân ehli olupdur cümle reh-zen 
Yürür âyretde er madnide zen 


Eger meylif Öaüüa olursa bir dem 
Olamazlar senüüle yâr u hem-dem 


Eger meyli ola bir dem fesÂda 
Öliüfce yügrüşürler öiş piyÂâde 


dgurhçi cıy Bir sanda bir yala, şAh ıd 
Niobe olaşın orta yirde ZAhLI 


Güöer üll sen bu divler öÂânesinden 
İşitme anlarufü efsÂânesinden 


Biri şAdi birisidür myâibet 
Gözü gölü üolu tezvir ü âlybet 


CihÂân üopüoludur bi-hyde sözden 
Öasyddan bed-naöardan egri gözden 


Ualipdur cin u dil ortada naobüs 
Görinmez gözlere gerçi ki maösys 


Bilemez çünki cÂân başı ayaüdan 
Ne üılsun ten ki düşmişdür ayaüdan 


Niçe öyn-Âblar içdi bu cÂnlar 
Üşendiler bu yolda üstüdÂânlar 


BüzürgÂân-ı cihân iy merd-i huşyâr 


Bu yolda cÂn virürler günde âad-bâr 


(1) Bu kelimenin aslı alya şeklinde yazılırken metinde öl) şeklinde 
yazılmıştır. 
13b (1) MysÂ gibi elüüe al &ağâ sen 


Dilersefi nefs-i Firdavnı bağâasan 


(2) Yoluüda anca var reh-zen senüü”'çün 
Dir-isem aâlaya düşmen senüfü”'çün 


(3) dgJaryretdir ki gitmeklik gerekdür 
Yaraâlı yaöşı itmek yigrekdür 


(AŞ vüri sAşıllarıl.ardinca hes deni 
Çü segden kem degülsin iy Mükerrem 


(5) O sırdan çün ki seg bir şemme üoydı 
Üodı bu cife& anlara uydı 


(6) HezÂâr senüf gibi çoü çekdi zindân 
Üabyl eyledi üayımadı «w« yoldan 


(7) Ne yidi içdi ne öid eyledi öÂb 
Seg-i AâöÂb-ı Kehf çün oldı aöbÂb 


(8) Eger gerçek er-isefi merd-i rÂâh ol 
Fenâ bul evvel andan pâdişâh ol 


(9) Eger dise ki başıf üo bu yolda 
Gerek olmaya &uüde cÂn u dilde 


(10) Eger dise gerekmezsin bafa sen 
Gereksen cÂn u dilden şâd olasan 


(11) Eger bu cümleden yüz döndüresin 
Yaüin bil iy merd sen er degülsin 


(12) Ölkâyet-i Sabi& fi Burö-ı Esved DivÂâne 
( FÂğilÂtün / FÂscilÂâtün / FÂâg&ilün) 


(13) Gider-idi bir zamân bir pâÂâdişâh 
Üaâ âaörÂâ üopüolu aöyÂl ç» u sipÂâh 


(1) Metinde bu kelime grubu üşlL şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde “üayı-“ olarak geçen bu sözcük “Sapmak, yüz çevirmek” anlamlarına gelen 
“üayıü-“ fiilidir. 

(3) Aslı uzun ünlü ile yazılan bu kelime metinde Jel şeklinde yazılmıştır. 


14a 
(1) Uâradı meger yolı virÂneye 
Üuş gelür şÂh anda bir divÂâneye 


(2). ŞAhi gördi ol delü hiç üurmâdı. 
ŞAh ne kim âordı cevÂâbın virmedi 


(3) Giş terAgAt ayadın uzatmış ol 
Çevresini leşker aldı âaâ u dol 


(4) ŞÂh eydür iy gedâ iy öÂk-i rÂâh 
Hürmet-ile neçün itmezsin nigâh 


(5) PÂdişAhdur geldi leşker piş ü pes 
Nişe üurmazsın öri iy hiç-kes 


(6) Sen kim olasın ki ben teki pâÂâdişÂâh 
Gelesen üurmayasın iy öÂk-i rÂâh 


(7) Didi ol divÂâne'i âÂâöib-naöar 
Yatduâı yerden yanı üste meger 


(8) Didi iy şAh-ı mecAâzi 'urma İAf 
Niçe söylersin sözi bunca güöÂf ç 


(9) Ne sebebden safa öürmet üllayum 
MÂlıçun seni ulu mı bileyim 


(10) MÂlıla ÜÂryn olursaf iy zebn 
Sen daöl öyle olursın ser-nigyn 


(11) Yoösa ger Nemryd olasın yÂ sipÂh 
Olasın bir mjrçe w, elinde tebâh 


(12) Ger olasın cümlesinden müntehÂâ 
Bulmayasın dest-i ecelden rehâ 


(13) Ger ola dilmüü olmaya &amel 
Olasın İblis-i âÂni der-meâel 


(1) Kelime, metinde, <l5S şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime Aaa şeklinde yazılmıştır. 
14b 


(ij) Ger: behişt ola sarAyınd sim ü ÖLŞt 
Miâli ŞeddÂâd olasın maörym-behişt 


(2) Olmaya ger sende bunda dayb u bed 
İkimüz hem-reng olavuz iy ölred 


(1) Metinde 


15a 


($)Bü âifatlar gun. Ki TAzımdur safa 
Sen nedir faglufül göster gel bala 


(4) Çün ikimüz de bir erden gelmişüz 
Nuüfe olup raöm içinde üalmışuz 


(5) Yine bir yoldan çıüup geldük bile 
Şimdi hiç olmaz anı almaü dile 


(6k) ikimiz -daoı-bile ölLiserüz 
Söyle üanünımuz diri üalısaruz 


(7) Çün üamu nevcdiyle sağa hem-demüm 
söyle bala kim neden senden kemüm 


(8) Kişi kim buncılayın yoldan gele 
Ne revAâdur aüa 'ki dasvi Üüila 


(9) Yüri hey bi-çÂâre bu kibrüfi âal 
Ül tevÂgu& Öaüü rıgsÂâsın ele al 


(10) Bilifüz öz öllüatuü bünyâdını 


Oulm eme vir uamunmni dAdını 


(11) ŞÂhları Öaüü dÂâd içün öalü eyledi 
Öalüa buyurdı muüiğ& olu didi 
(12) Yüri Öaüü emrini gÂyi& eyleme 
Var otur gdadl-ıla daöl söyleme 


(13) Bunı didi üurdı yüridi hemân 
Usldı “öayrAn şâh orada ço zamAân 


bu kelime Ga şeklinde yazılmıştır. 


(1) Didi bu şyride yandurdı beni 
Ne kişidür bildürüü bağa bunı 


(2) Didiler kim budur iy şâh-ı zemin 
Burö-ı1 Esved diyilen ol pÂâk-ı din 


(3) ŞÂh meger kim Burdl işitmiş-idi 
Gice gündüz yola göz üutmış-ıdı 


(4) Çün. işitdi bu sözi şAh-ı serend 
Özin etden âaldı ol dem bi-gezend 


(5). Yürüdi ardınca yüşrü Bir zamâm 


Bir naöar gördi gider anı hemâÂân 


(6) ŞÂh yügürdi tÂâ ki kytÂh ola yol 
Yine baüdı gördi âÂd&ib olmış Ol 


67). Uutdı bilin nevoA uvildi pAdişAh 
Aâladılar şâhıla cümle sipâh 


(8) Girü döndi şÂâhıla öayl u öaşem 
Üapladı göfülüni şÂhufü derd ü âam 


(9) Taöt u tAcın SAÂüibet terk eyledi 
İşini Allâh ile berk eyledi 


(10) Terk İdenler Buldılar Davüdan murAd 
Anlaruf/'çündür cihÂnda olmaz ad 


(11) Çün ire Öaüüudan hidâyet bir ula 
Taöt y tic amut uyetında bir bula 


(12) Gördü İbrAhim ad hem n&eyledi 
aöt u tAci gör nice terk eyledi 


(13) Eyle terk etdügi”'çün ol peleng 


İgnesin çıdüardı deryÂâdan neheng 
(1) Kelime metinde, İĞ ağ şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime lig şeklinde yazılmıştır. 
15b 


(1) Köhnesin diker ol bir gün meger 
imtidin itdi anı bir iki Sr 


(2) Gördi her iplik ki köhneden geçer 
Kehle üanı-ıla boyanur ser-te-ser 


(3) Didi ol kişi aa kim iy emin 
Taöt-ı Belhe şÂhıduf iy pÂâk-ı din 


(4) Terk idüben faüir uünllduü iötiyâr 
Nişe ürlmaduü ma&Âş-ı ryzigÂâr 


©). Açaşa geldi bu dem ol sAhra gin 
Baöre üaşladı elinden ignesin 


(6) Didi kim iy balıülar siz tiz oluf 
İgnemi bulu bafa aluf gelüf 


(1) âad hezAirAân mâhi ctüdü ol zamn 
Her biri bir igne almış der-dehân 


16a 


(8) Didiler bu mıdur iy şâh-ı bülend 
Dönmezüz boynumuza âalsafü kemend 


(9) Bu degüldür didi ol şÂâh-ı peleng 
Çıüdı deryâdan hem-Ân-dem bir neheng 


(10) Gözi üste igne'i âançmış gelür 
Getürür Ibrâlhime gör me Uilür 

11) Virdi İbrâhime ol mâhi selâm 

Öiş faâiö Âvâzıla açdı kelâm 


— 


(12)Didikim Gani bae iihim eyledi 
Sır evinden benüm-ile söyledi 


(13) Didi var İbrÂâhimi görgil revâÂân 
İgnhesini baöre âaldi bu zamân 


(1) MÂhiler üamusı cüst ü cydadur © 
Baöir öalül üamu hây u hydadur 


(2) Var fulan yirde durur didi bafa 
Bunı ilet kim yaöşı tuöfedür safa 


(3) MÂhi yynusdur ecdâdum benüm 
Öaüü TesÂlÂ virdi uş dAâdum benüm 


(4) Anı görmedümse gördüm seni 
Elvedâ& olsun unutmaâıl beni 


(5) Bunı didi gitdi ol mâhi meger 
Vvaldu ol. kisi. orada  KAr' ur. kek 


(6) Didi İbrâhim afa kim iy cüvân 
Ulu milk olur bu milk-i cÂvidÂân 


(7) Ol öükymet mi uludur yoösa bu 
Fikir eyle özüüe iy nik-hy 


(8) ŞÂhiken biz Belöe ol SüböÂânumuz 
Baöre geçürmezidi fermÂânımuz 


(9) Şimdi berr ü baöri  yek-sÂân eyledi 
Sâlemi ol bize fermân eyledi 


(10) Pes bu milk andan uludur bil yaüin 


ÜÂlib ol var ebleh olma iy emin 


(11) ÜÂlib itsün OÖaüü üamu dÂâlemleri 
Raömeti-ile üoylasun Âdemleri 


(12) ÖikÂâyet-i eâmin fi Şeyö-i &Ââli Raömetu'llâh 


( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 
(13) Varıdı bir Şeyh-i Ağ&li nâm-dâr w, 


Gördi uyöuda meger ol kAm-kAr (5) 
Kelime, metinde, çk yine şeklinde yazılmıştır. 
Metinde bu kelime a3 GA şeklinde yazılmıştır. 
Bu kelime grubu metinde 6 # şeklinde yazılmıştır. 
Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla yil şeklinde yazılmıştır. 
Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla JS şeklinde yazılmıştır. 
b (1) Bir yola girür ki ryşendir çü mAh 


Bir ferişteh geldi ona piş-râh 


(2) Didi dazmüü uüuançarudur iy gdaziz 
Niçün böyle gidersin tiz tiz 


(3) Didi &dâazmim bu zamÂân dergâhadur 
Hem penÂhım dâ&imâ AllâÂhadur 


(4) Ol ferişteh didi kim iy bi-öaber 
Yoü ola muülaü senüfü daülıü meger 


(5) Bunca esbâb u yâ bunca kâr u bÂâr 
Üor mı varmaâa seni iy şerm-sÂâr ) 


(6) Utan Âöi bu üamu emlÂkılan 
Üurb istersin o öat-ı pâÂâkılan 


(1) KAâr'u bArı girü üodun iy Saziz 
Öaüül seversin yürürsün tiz tiz 


(8) Bunca lenger kim aâılmışdur safa 
Seni üor mı ki varursın sen aha 


(9) âubö olunca ol kişi oldı helâk 
Uaülacak' varın. tadaddulü tdi pAk 


(10) Bir nemed parası üodı ol hemân 
Kendüye üon itdi ol şeyö-i zamân 


(11) Uyıdı gice yine ol pÂk-bâz e» 
Ol ferişteh yine geldi hem-çü bÂâz 


(ojy'nıdıi ügsadun Uuancar iy pAk-ı din 


Didi üaâdum üurb-ı « Rabbü'l-&Ââlemin 


(d3ydDidi iy bi-sakil 'u ScayrAn -udamed 
Anda âıâışur mı bu öayra nemed 


1) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla ©yJeyi şeklinde yazılmıştır. 
2) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla SW. dü şeklinde yazılmıştır. 
3) Metinde bu kelime grubunun anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken terkip 
le degil 
üiİkİl Gy Od şeklinde yazılmıştır. 


17a (1) Girü döngil varmadıl iy Oatüü-şinâs 
Kim safa yiter öicÂb işbu pelÂâs 


( 
( 
( 
i 


(2) Ssvzen-i &isâ öicAb oldı afa 
Hem öicÂb olsa gerek jend w safa 


(3) Yine düşdi çün oynadı odlara 
Anı da vird. âabaorn bir ara 


(4) Gördi el-ülâğa yine ol ez-be-öÂb 
Ol ferişteh eyledi ana önüÂb 


(5) Didi &âazmüfü üançaru iy nÂâm-dâr 
Didi &azmüm bÂ-Öudâ-yı KirdigÂr 


(6) Ol ferişteh didi ki iy şAh seni 
Çün taâadduü eyledüfü pes varını 


(7) Sen otur hiç gitmegil ez- cÂy-gâh 
Uz özi gelür safa ol pÂdişâh 


(8) Çün yüzüfüi Öaüüa döndürdüü be-kül 
Ol gelür safa otur iy yüzi gül 


(9) PÂk olâıl her döalAÂdiüden ki w var 
TÂ ki safa yâr ola Perverdigâr 


(10) ÖÂhir içün olsa dünyâdan ne âam 
Tek içüüde olmasun derd ü elem 


(11) Yoü mı'dı İbrÂâhimüfü esbâbı çoü 
Çünki sevmez-idi afa garrı yoü 


(12) Belki nef &i aldı çoü iy Öü-Fünyn 
Anuir ilen Aoiretaldı â#gtun 


(13) İrmek olmaz aa iy merd-i cünyn 
Varlıâın terk itmeyince OÖaüü”'ıçun 


(1) Farsça olan bu kelime, metinde DE) şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime grubu, vezne uymak maksadıyla olak şeklinde yazılmıştır. 


(3) Metinde bu kelime grubu, vezne uymak maksadıyla 8 uk şeklinde 
yazılmıştır. 
(4) Aslı “&9£ ” şeklinde yazılan bu kelime, metinde X“&9£e ” şeklinde yazılmıştır. 


17b (1) CÂn parasıdur dimişler simü öer 
Her kim anı virse cÂnından keser 


(2) Çünki cÂn eczÂsını mahv idesin 
LÂ-cerem ki Öaüüa ücârı gidesin 


(3) da EE Öğüü kelâmın iy ulu 
iz Yİ İSİ, 
(4) ÖikÂâyeti'n-NÂse fi Fevt Oacc İslâm Cüvân 
( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 


(5) Bir yigitden hacc-ı İslâm w oldı fevt 
Ah ürldı cÂndan ol yigit be-dâavt 


(6) ÖÂsır-ıdı anda âüfyân iy dede 
Ol yigide didi iy mâtem-zede 


(1) UYalmışam dört Gaccı bu dergâha ben 
dataram üamusını. bir Aha ben 


(8) Ol cüvÂân eydür ki aldum iy &aziz 
Öğcci vir sen daör aLöLi Ahi tiz 


(9) Ol zamânda dest emânet üutdılar 
Birbirine öiş metÂâdğın âatdılar 


(10) Gördi SüfyÂân ol gice nÂ-geh be-öÂb 
CÂnib-i OÖaüüdan olur afa öiüâb 


(11) Kim ticÂretden üatı syd eyledüü 
Özüfi bir pÂre mesâyd eyledüü 


(İİ) ELLİK bin öacdca tabyi oldı bu Ah 
Ol cüvân öid işini ülldı tebâh 


(13. -.Aha “dağı çir ödec oldı üabyl 
Elli bin oaccı yile yvirdi ol .ftuzyl 


(1) Âl-i İmrân Suresi 92. Âyet 
(2) Metinde bu kelime grubunun anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken 


Sale ğa 
şeklinde yazılmıştır. 
18a (1). Ahsz-dildüi Kasbe shline dafA 


İnsan kem görmegil iy bi-vefâÂ 


(2) Âh-ı dilden dâğimâ üılâıl 6aöer 
Çoulüru Ah eyledi zir 1 zeber 


(3) Âh niçe sulüÂânları eyler heliÂk 
AÂh-ı dilden ki öaöer eyler melek 


(4) AR ider üdai üasızir ü -zeber 
Ah-ı dilden ünl öaöer cÂnı pazar 


(5) Görmemiş misin ki maölym Âhını 
Niçe sulüÂânlarıf yıüar dergâhını 


(6) İtmedi mi taöt-ı &a6ööÂâkı öarÂb 
Taöt-ı KeykÂâvusı ünlldı hem türâb 


(7) CÂm-ı Cemden «w AÂhıdı dad alduran 
Kh iğdi Firsgsavmni. âaftlea aalduranh 


(8) Her günÂh ki evvelin ü Âöirin 
Üola üamu ÂsumÂân-ıla zemin 


(9) Üamusından ol müreccaö olısar 
ehe Ahır ki ağrr geli ser 
(10) Ne üadar &Âği ki var &iâyAân ide 

Hem muâirr ola daöl üuâyÂân ide 


(11) Anufü Ahı eylemez hergiz eder 
Anuü Âhıdur miâÂâl-ı gâv u dar 


(12) Öaüü olaruf'çun kelâmında meâel 


Didi ÜLDİ 24 Öğ elkiyi& 


(13) sgââi kim her dem nedâmet eyley 
AÂh-ı dil-syz-ıla &özrin söyleye 


(1) Metinde bu kelime grubunun anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken 


GS 5 

şeklinde yazılmıştır. 

(2) Ağörâf Süresi , 179. Âyet: “İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar.” 
18b (1) Anuü Ahı çarö-ı eflAkdan geçer 


Niçe baâlu üapuları ol açar 


(2) Baör-ı raömet Âhılan mevce gelür 
Ehl-i SiğâyAn üste bir üatre dâalur 


(3) Boyar ol üaüre üamu dâÂâlemleri 
Baör ider ol hem niçe şeb-nemleri 


(4) ÖikÂâyet-i eÂşir fi Şeyö-i Şibli Mağa Divâne 


( FÂğilÂtün / FÂsilâÂâtün / FÂğilün) 


(5X Didi birr gün Şibli”i Asütte-gir 
Bir delü gördüm oturmış bi-vaüÂr 


(6) Gördüm ol ser-geşte'i divÂâneyi 
Öaüla yalın nefsilen bi-gâneyi 


(7) Didi yâ Şibli emânetdür safa 
Her seöer üllsaü münÂâcÂâtı afa 


(8) Digil iy &Ââlemlerüf sırrın bilen 
Kimi uâlu kimi divâne üllan 


(9) Ol delü eydür safa iy Kird-gâr © 
Beni böyle nişe üllduü bi-üarâr 


(10) Evvel öldürdü atamla anamı 
Baia yoldaş eyledüfü derd ü dâamı 


(11) Perdeci &iâmetden ayırdıfü beni 
Daöz âaldufü âurbete sin yâ âani 


(12) Eyledüü ÂvÂâre hem ez-öÂânmân 
Odlara yandı elüfüden külli cân 


(13) Üomaduf daöl elümde milk ü mâl 
Beni ülldufü g&Ââlem içre pÂy-mâl 


(1) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla YS şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla 2) üz şeklinde yazılmıştır. 
(3) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla JS şeklinde yazılmıştır. 
19a 


(1) DÂd diyiserdür bu dil senden safa 
Özi bilür kim neler üıldı bafa 


(2) Üonı-ıla börki degmez bir pula 
Kimsesi yoü yüzine bir kez güle 


(3) Bu üamu cevr ü belÂâlar cÂna niş 
İllA'bir vasdesi gelmez band ©OL5 


(4) Dir ki sizi üamuya üoysam gerek 
Ürlldudufuzla cezÂ itsem gerek 


(5) Bu ne işdir bu ne kindür sende ola 
Kim görüpdür kim öaüÂâsuz üul ola 


(6) Ben bu kini görmezem lÂyıü afa 
Söyle elbet de emÂânetdür safa 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 


19b 


bu 


(1) 


Hem yine digil aa iy yüzi gül 
Geçmiş işi üurdamaü lÂyıü degil 


Şibli eydür iy delü dime bunı 
Oda yaüar hem seni vü hem beni 


bidi. sibliye reya ma el delü 
Aramuza girmegil iy sevgülü 


Ben bilem anufiılan varâıl degil 
Ne ki ben ıâmarlamışam söylegil 


Şiblk gerdi iötiyArı 'voü bunu 
Didi sözüü &arşa âıâışmaz senül 


Üodı bunı gitdi kendü öÂline 
Düşdi yine Âöiret AövÂâline 


Öalvete girdi yine ol şÂh-bâz 
Giceye dek OÖaüünlan ülldı niyâz 


kelim vezn uymak maksadıyla ju şeklinde 


Gice iöyÂâ ürlmış-ıdı tÂ seöer 
Uyöu girdi gözine ol dem meger 
Öaüü cemÂâlin gördi uyduda &ayân 
Müşkilin hem öagrete ülldı beyân 
Didi Öaüü n&oldı eyâ Şibli safa 
Dimedüü divÂânenüf sözin bafa 

Didi yâ Rabb her işe sensin ÖâbBir 
Diyebilmen anı ki divÂâne dir 


Didi iy Şibli niçe yıldur ki ol 
Bu iş-içün küsülüdür bafa ol 


Dir ki elbet uamuyı yıüsam gerek 
Sâlemi hep cennete üoysam gerek 


Çoü kişiden bafa peyâÂâm eyledi 
Baia daöl niçe sözler söyledi 


Bunca âorâu bu nedir üyl u dâarag 
Bir avuç üopraâa bunca ne âarağ 


Himmet-i merdÂânı gör iy aâl-ı pÂk 


ÜÂfiri de dilemez ola helâk 


(10) Üanda üaldı ki müslimâna ülya 
YÂ anuf öaüülnda bir âaybet deye 


Çil) YA İlAhi sen bizi luüt eylegğil 
Anlarufü öürmetine badâışladıl 


(12) ÖikÂâyet-i İöda- yı &Aşar fi Divâne'i Hindi 
( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(13) Varıdı bir Hindi vü şyride-oöÂl 
Der-maüÂâm-ı &aşü-l öiş âÂâöib-kemÂâl 


20a (1) Çünki öacca çıüdı nÂâ-gÂâh kÂâfile 
Gördi öalül der-miyÂân-ı &ışülla 


(0). Didi anlara. seyin ol sirsi'ner <üj 
Üançaruyadur bugün &azm-i sefer 


(3) Didiler kim Üa&beyedür &âazm-i rÂâh 
Maüâydumuzdur bizüm ol cÂây-gâh 


(4) Didi kim Ka&be nedir iy reh-nümâ 
Bidiler Tarı evidür iy gediâ 


(5) “Didi anda varmada nedür murâd 
Anda varan âamlu olur yoösa şÂd 


(6) Didiler kim günde bi kez piş ü kem 
Öaüü tecelli eyler anda ez-kerem 


(7) Her kim anda bir nefes sâkin ola 
Ez-&aöAÂâb-ı cÂvidân emin ola 


(8) Düşdi Hindy cÂnına bir şir u şer 
Kağbe Ârzysından oldı bÂâ-öaber 


(9) Didi kim uyumayam hic ryz u şeb (a) 
Varmayınca ol eve ben bi-tağab 


(10) Hem-çünÂn «ww yüridi mest ü bi-üarÂr 
TÂ ki yetdi Kaâbeye Âöir-i kâr 


(11) Çün ki gördi Kae&beyi uüurmış yüce 
âordı ehl-i Kae&ebeye üanı Ö'ica 


(12) Öâcılar didi ki iy Âşüfte-gâr 


(1) Metinde 


yazılmıştır. 


(2) Metinde 


yazılmıştır. 


(3) Metinde 
(4) Metinde 


(5) Metinde 


20b 


Anı görmek mi 


olur iy bi-üarâÂr 


(13) Ev anuödur illâ evde olmaz ol 
Bunı bilür her ki divÂâne degül 


bu kelime grubunun anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken 


bu kelime grubunun anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken 


şeklinde yazılmıştır. 
linde yazılmıştır. 
linde yazılmıştır. 


PES 
DJ şe 
dize şe 


pa 


bu kelime grubu 
bu kelime grubu 
bu kelime grubu 


(1) Bu söz-ile Hindy fertyt oldı hem 
Üaldı öayrÂân &aülı bi-öid oldı hem 

(2) Na&ra urdı ülldı der-sÂâğat fiâÂn 
Özüni üaşlara çaldı ol zamân 

(3) ZÂri ünlldı kim Müslimânlar üanı 
Ne-içün getürdülüüz bunda beni 

(4) Bu evüü issini baüa gösterül 
YÂ ev öfünde benüm boynum uruf 

(5): âAöibi çün olmaya bu öAnenüf 
Gyrı ola pes bu ev divÂânenüü 

(6) Ger ben Âşüfte ki bilseydüm bunı 
Çekmez-idüm bu üadar yol zaömını 

(7) Siz beni çün bu eve getürdülüüz 
Gösterüü anı bala kim didüüüz 

(8) Bafa ne bu ev gerekdür ne maüÂâm 


Bafa ev issi gerekdür ve&s-selÂâm 


(9) Bunı çün öüccÂc işitdi ol zamân 
Nevoa üridı üğmüusu itdi fiğAn 


(10) Didiler kim BÂreka'llâh iy selim 
Hem safa erzÂni bu âıdü-ı &aöim 


(11) NÂgehÂn bir nyr oldı ÂşikÂâr 
Üapladı divÂAne&i öurşid-vÂâr 


(12) Geldi hÂâtifden nidâ ki yâr-ı men 
Gel berü gör leööet-i didÂr-ı 


(1) 


(13) kağbe ehli cümle öayrAn üaldılar 
Yelıluban üüâmüu etahâm ürldılar 


S5 İs şeklinde 


iş de şeklinde 


men 


(1) Metinde bu kelime yi şeklinde yazılmıştır. 


2la 
(1) 


(7) 


Özine geldi yins bünlar Uüamu 
Gördiler kim yürümiş ol nyr-ı Hy 


Murâ-ı ry6öl &âarşa seyrÂân eylemiş 
Üalıb-ı fertyt bi-cÂân eylemiş 


Her kimüü maülybı âÂnie& olmaya 
âun&a baüup âÂniğini bulmaya 


Kendüzinden bi-öaberdür ol beşer 
Anufü-ıçun itmez aâlına sefer 


Cehdi üil otürma SALI rjz u şeb ww 
âun&a baüup âÂniğini eyle üaleb 


Her ki kendü öÂtına nÂâözlr ola 
Naüş içinde kendü naüüaşın bula 


FArıâ ola üaştağı endişeden 
Çün üuya sırrı deryn-ı şişeden 


(8) ÖikÂâyet-i İânA &g&Aâşar fi Kelâm-ı Bayezid 
Ölne'l1-İstıârdâü 


( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


BÂyezid ü pür âafAÂ şyride-öÂâl 
ÖÂlete geldi didi iy Öü&l-Celâl 


Çün ola ülyâmet üafla ÂşikÂâr 
Üllayum ol üamu aâzında üarÂâr 


Elüme bir öançer alayum öie&n-nyr 
Üovayın öalül cehennemden be-djr 


(12) TÂ ola &gÂâlem cehennemden emin 
Göresin yarın anı iy şÂh yaüin 
(13) Geldi hâtifden nidâ ol zamân 
Dime yoösa çoü görürsin sen ziyân 
(1) Metinde bu kelime grubu çk )35 şeklinde yazılmıştır. 
21b 
(1) Söyleyeyin &aybuül uş ÂşikÂâr 


TÂ üzlalar öalü u SÂlem seng-sÂr çy 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 


22a 


Ol din ulusı revÂân virdi cevÂâb 


bu 


Çİ) 


Didi yâ Rabbi ne didüm tÂ âaviÂb 


Sİzzetüü öaüüı'çun uşbu zamân 
Açayum öalü ortasında ben öübâÂân 


Şerö ideyim senden anca luüf u cyd 
Üllmasın hiç kimsene safa sücyd 


Öaüü TesÂâlâÂ didi iy şyride-ö6Âl 
Ürlma bunca bizüm-ilen üil u üÂl 


Ser-be-ser rÂgı olalum ikimüz 
Ben dimeyem sen daöl uüur dipdiğüz 


Didi iy Öallâü u sÂâlem ber-belâ 
CÂnuma uâratdufü ol dem mübtelâ 


Üalmadı cÂnumda hiç âabr u üarâr 
Ben dimen özi gelür bi-iötiyâr 


İötiyArı çünki elden alasın 
BÂyezidlıü maöv ola sen üalasın 


Sen diyicek BÂyezida ne günâh 
Sen bilürsin öÂli öid iy pÂâdişâh 


Bu sağide çün irişdi bu öaber 
BÂyezid öaüünnda oldı öayr u şer 


Üaâüaâa düşdi vücydına anuf 
Didi “ŞA Rabb sırrı ne ola Bünuü 


Bu tefekkürde uyudı ol zamân 


Gördi kim üopmış ülyâmet bi-Âmân 


kelime grubu vezne uymak maksadıyla gin 


Baş açuü yalın ayaü &Âlem üamu 
Heybet-ilen kükremiş-idi üamu 


Cennet ehli cennete üllmış üarâÂr 
SÂğiler üalmış orada şerm-sÂâr | 


Heybet eyler melekler üamuya 
Anları üoymaü diler uüuamuya 


şeklinde 


(4) AÂğâiler feryâd iderler zÂâr zÂr 
Mevc ururlar ara yerde bi-üarÂr 


(5) Heybetinden üamunuü 8&Âlem siyâh 
Yir ü gök ehli üamu olmış tebâh 


(6) Bu tadöayyürde bular öayrÂân u zÂr 
BÂyezid olur nÂâgâhân AÂşikâr 


(7) Himmet eyler ol erenler serveri 
Üomazam dir üamuya ben bunları 


(8) Pes meleklere ünlur emr ol âani 
Nyrdan zencirle baâlaü bunı 


(9) Yoösa üllur gÂâlemi bu tÂâr u mâr 
Ne öisÂb olur arada ne şümâr 


(10) Anı zencire çekerler çün peleng 
Her yanında yapışur yüz bifü melek 


(11) Na&ra urur ol renler serveri 
Ditreşür yir milkinüü leşkerleri 


(12) GÂh çeker zenciri kükrer ner gibi 
Yadiyad girmiş bahAâdır er gibi 


(13) DÂd-gir ww içinde bunlar ıy sa&id 
Uyanugeldi nagÂâhÂân bu sa&id 


(1) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla yayi şeklinde 
yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla Sila şeklinde 
yazılmıştır. 

22b (1) Didi “Âmennâ” eyâ şâh-ı ferid 


BÂyezida bu kemâl olsun mezid 


(2) İ'tiüâdum biri bif oldı be-gün 
BÂyeziduf öaüülna iy reh-nümyn 


İsA Ma&a ZÂâhid 


0 


(3) ÖikÂâyet-i &elaâ e&Âşar fi 


( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 
(4) &İsÂ bin Meryem giderdi bir kezin 
Gördi bir &Âbid veli merd-i güzin 


(5) Özine bir gyşe'i ürllmış mekân 
Sebze-zÂr u çeşme vü Âb-ı revÂân 


(6) Mescid ü miörÂb u öiş zibâ laüif 


Özi tenhÂâ hiç üatında yoü öarif 


(7) Didi kim iy &Âbid-i Yezdân-perest 
Bunda tenhâ nice eylersin nişest 


(8) Didi çoü yıllar-durur iy nâÂâm-dar (4 
ÜÂsat-ıla bunda geçdi ryzigâr 


(9) ÖÂcetüm var eylerem nÂâz u niyâz 
Eylemez anı üabyl ol kâr - sÂâz w 


(10) Didi söyle öÂcetüf iy reh-nümâ 
TÂ du&gâ üllam ola öÂcet revÂ 


(11) Didi budur öÂcetüm ancaü afa 
Şemmece vire muöabbetden bafüa 


(12) &İsÂ bin Meryem çün işitdi anı 
El getürdi didi iy Rabb-i âani 


(13)İster ol Bi-çlire darg-idüp safa 
Şemmece virgil muöabbetden afa 


(1) Metinde bu kelime grubu anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken dıy 
şeklinde yazılmıştır. 


(2) Metinde bu kelime, cuk şeklinde yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla ak şeklinde yazılmıştır. 
(4) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla JS şeklinde yazılmıştır. 
23a 


(1) Geldi hâtifden nidâ iy şâh-ı din 
Virdik: anha istedügin yâ-emin 


(2) Şemmece olsa mudabbetden tamÂâm 

Maöv olur kesb idemez hergiz maüÂâm 
(3). Gitdi SİşA müaldı'.ol gAbid. kişi 
İşid imdi &Ââbidüü n&oldı işi 


(4) İrdi ağa çün muöabbetden edâer 
Nim- şemme belki bir öerre üadar 


(5) Nadâra urdı yaüasın çâÂâk eyledi 
Mescid ü miörÂâbı uw pür öÂk eyledi 


(6) SAnı ayaaından içdi çün şarib 
Düşdi üaâa vÂlih ü mest ü öarÂb 


(7) Geçdi bunu üstüne çend rjzigâÂr 
Geldi &İsÂ yine ol şir-i şikÂâr 


(8) Gördi ol çeşmü günc-i maüÂâm 


Yılılup yirle bir olmış tamâm 


(9) Maöv olmış cümle badâı öuşk u ter 
Mescid ü miörÂâb u hem zir ü zeber 


(10) Didi &İsÂâ yâ İlÂâheg&l-eÂâlemin 
Neye virÂân oldı bu baâ u zemin 


(11) Didi Öaüü kim ölmeyüpdür vardur ol 
Var bu üaâ içinde anı ara bul 


(12) Gitdi &İsÂ ber-geh-i kyha bu&l-&aceb 
Vardı ol bi-çâreyi ülldı üÂleb 


(13) Gördi üurmış mest ü öayrÂn u öarÂb 
İki vgözi yaşi sgilolmiz çu Ab 


(1) Metinde bu kelime çift hareke ile GG yaa şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime grubu anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken JSe yâ 
şeklinde yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime grubu ASA şeklinde yazılmıştır. 


23b 
(1) Bir ayaâl üste üurmış ol hümâm 
Uyımamış yimemiş ülrü yıl tamÂâm 


(2) Didi ne üurursın iy bi-çÂâre sen 
Niçün olmışsın üatı ÂvÂâre sen 


(3) Virmedi &İsÂâya ol hergiz cevâb 
Hy diyüp üurmış idi mest ü öarâb 


(4) Her ne kim &İsÂ âorar ol dir ki Hi 
Hyya âarü olmış ol nik-öy 


(5) Didi kim Hjydan murÂâduf Öaüü mıdur 
Hydan özge hiç cevÂbufü yoü mıdur 


(6) Çün işitdi Öaüü adın ol bi-üarâr 
Düşdi cÂân aâmarladı bi-iotiyAr 


(7) Didi &İsÂ iy Kerim-i cÂvidân 
Bu ne öÂletdür bafa eyle beyân 


(8) Öaüü TesâlÂ didi &İsAya be-rÂâz 
Anuü-ıçun sen bafa üllduf niyâz 


(9) Öerrece virdüm maöabbetden ağa 
İşbudur ö6Âli &ayÂân itdüm sana 


(10) Ger ziyâde virse-y-idüm öerreden 
Maöv olur der-zamân cÂân u beden 


24a 


(11) Kim maöabbetden benümle ursa l1Âf 


Üurabilemez dağ&visi olur güöâÂf 


(12) Çoü kişiler da&vi ülldı doymadı 
İstedi bu sırrı çoülar üuymadı 
(13) Cümlesinden biri Mysa söyledi 
Ol benüm vaâlum temennÂ eyledi 
(1) Metinde bu kelime İle şeklinde yazılmıştır. 
(1) Ben tecelli eyledüm üaâa meger 
İrdi üaâdan afla bir şemme edâer 
(2) Doymadı Mysa aa iy pür-hüner 
Düşdi udâl gitdi olunca seöer 
(3) Örü üurdı dâoüra çün &öğr eyledi 
Tevbe üıldı “YÂ Rabb Âmennâ” didi 
(4) Pes maöabbetden dem uran öÂm ola 
Dünyede gördüm diyen bed-nâÂâm ola 
(5) Anu-ıçun didi ol faör-ı cihân 
Bizi görmek anı görmekdür hemâÂân 
(6) EnbiyAâyı gören AllÂâhı görür 
Evliyâya iren AllâÂâha irer 
(7) Çün kim anlar Öaüüa yol bulmış-durur 
Anlara iren Öaüül bulmış-durur 
(8):  EnbiyAnuml şerdcini alâıl sls 
EvliyÂânuf himmeti-ilen gir yola 
(9) Anlara uyan peşiman olmaya 
Uymayan anlara Öaüül bulmaya 
(10) Taiürı anlardan ayırmasun bizi 


Anlaruüla üopara öaşrumızı 


(11) ÖikÂâyet-i Erba& &Aşar fi Üyüil-i Hindi 


12) 


(MefÂsilün / MefÂâsilün / Feâylün ) 


Zamân-ı mÂâgide varıdı bir er 
Ki âÂyet ö6Âözlk-ıdı key hüner-ver 


(13) Ki midâli yodğıdı SsÂâlemde anuf 
Hüner-mend-idi hem ol er zamÂânuf 


24b (1) MüsÂâfir oldı Hinden Çine vardı 
Varip çin sAhınum. uaerıni. dorkdi 


(2) Görür bir üyüi şÂhuf hem-nişini 
Üafaâda baâludur bend-i Âhenini m 


(3) Çü üyüi gördi Hindyyı beraber 


RevÂn söyledi üyüi hem çü şekker 


(4) Ki ez-behr-i Öudâ iy mynis-i yâr 
Ki varsafi yine sen Hinde diger bâr 


(5) İlet üyüilere benden selâmı 
İrişdür anlara hem bu peyâmı 


(6) Ki ol bi-çâre şöyle zÂr u mehcjr 
Üalıpdur bir üafaâ içinde mecbjr 


(7) Ne bir hem-derdi var ne âam-güsÂrı 
Be-zindân u üafaâ iderdi zâri 


(8) Ne tedbir eylesün nedür aa rÂz 
Ki sizden yafa uçup ide pervâz 


(9) Öakim-Âöir ki HindystÂna vardı 
Varuban üyuiler baâında uurdı 


(10) HezÂârÂân üyüiyi dil-zinde gördi 
Ki yüz bif sÂâzıla pür-zinde gördi 


(11) Üamusı şekkeri üutmış be-minüÂâr 
Ki üamu fÂrıâu'l-bÂâl u ez-heme-kâr 


(12) Çalap virmiş olara bir &aceb üon 
Kimi ebyago kimi sürö ü kim sebz-gyn 


13) Öakim Hindi ki ol esrÂârı didi 
âamı ol üyüi-i âam-ö*Ârıçw didi 


— 


(1) Metinde bu kelime grubu anlam olarak terkip ile yazılması gerekirken Gİ aş 
şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime 95;£biçiminde yazılmıştır. 


25a 


(1) .İsitdiler bu sözity çünki anlar 
Yıüıldılar aâaçdan yire yek-ser 


(27 Günün yıulldılar yine damusl 
aâanasın diri üalmadı birisi 


(3) Olarufü öldügünden merd-i huş-yÂâr 
SAcebledi peşimân oldı iy yâr 


(4) Öakim çün ki şehr-i Çine geldi 
Varup ol üyüi'i maöbys buldı 

(5) Didi iy üyüi Âöir Hinde vardum 
PeyÂmuü ol yÂârenlere irürdüm 


(6) İşitdiler üamusı üaldı öayrân 
Yılıldılar aâaçdan cümle bi-cÂân 


(71. Bunu işitdi çün uyan” og. BAL 
Bir Al itdi yeğıldı öldi. £a”L12hAl 


(8) Yimılde şöyle yatdı zZAr-ı giryân 
âanasın kim teninde yoğâıdı cÂn 


(9). Uatağdim bük Kişi cwmardae ür 
Ayaâından üutup kül-öÂna atdı 


(10) Düşer kül-öAna çün ol üyülli nAz 
RevÂn kül-öÂân içinden ülldı pervâÂz 


11) Oturdı ber-ser-i üaâr-ı OudÂâvend 
Öakim-i Hinde eydür iy hüner-mend 


— 


(12) Bafa tağ&ğlim üılmış ol yÂârenler 
Uafağ içte benüm SoALüm aoranlar 


(13) Bize ulaşmaü istersen gelesin 
Ola göre na- üafadâdan üurtılasın 


(1) Metinde bu kelime w>»ibiçiminde yazılmıştır. 
25b 
(1) âaâ-iken kendü özüüden el yuyasız 
Üatadâdan üurtıladadun bilesin 


(2) YÂrenler sözini yirine getürdüm 
Üafaâdan üurtulup üağâra oturdum 


(3) YÂrenlerüme âayet intiöÂâram 
Ö'icamm öiş üal ki ben uşda giderem 


(4) GcAzizim sen de öl ölmezden öüdin 
Olısar Âöiretde şöyle maâbyn 


(5) Geçürdük âaflet-ile çün zamâÂânı 
Neçün hem-rÂh idinürsin yamanı 


(6): âaras Budur ki iy öyyende”i. rÂz 
Bu gÂlemden üllagör şimdi pervâz 


(7) Uyuyup üalma bu virÂânalıüda 
Muüayyed olma ger kes öÂnÂâlıüda 


(8) Uyuyanlar üamudan girü üaldı 
Uyanıülar ilerü menzil aldı 


(9) Olursa üalbünüü dâ'im Ö6uşyrı 
Bulasın öulmet-i üabr içre nurı 


(10) Öusyrun çün safa hem-rÂâh olısar 
BDilüü şAyeste”i dergih olisar 


(11) Örzrâmân olsın der-e&Âlem-i &ışü 
Nigeh-dÂâruf esÂsı muökem-ı &ışü 


(12) Cünyn-ı &aüla virme iötiyÂâruf 
Ki bozmaya dide üstünde üarÂâruü 


(13) Gerek Oğsümi üwlasın ol adar yAâğ 
Sen uyuduüda üalbüfü ide feryâd 


26a (1) Öaüünü öikrine câri it zübAnül 
Ki ola der-Âöiret hem-rÂâhı cÂnuü 


(2) “Ki dilde: het ng kim çl1sa tekrâr 
Anuüla gidisersin Âöir-i kâr 


(3) ÖikÂâyet-i Öamse Âşar fi gÂâlem-i DÂne'i 
Mu&teber 
( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂgsilün) 


(4) Varıdı bir merd-i Â&lim mu&teber 
Bilmiş-idi dünyâ öÂlinden öaber 


(5) DBört yüz on danduü üopüçlü kitAâb 
Oüumışdı ol kişi fi külli bÂâb 


(6) &İilmileydi anufü işi ryz u şebiun 
DünyAyı da mı cÂndan eylerdi üaleb 


(7) Ol zamnda bir peyâamber varıdı 
Genc-i ma&ni hem âÂhib-esrârıdı 


(8) Öaüü Tegsâlâ ol üula vahy eyledi 
Benden ol menlaya w, var söyle didi 


(9) Varup ol &Ââlime dir ey bi-üarâr 
ellmile gerçi giçürdüli ryzigAr 


(10) DünyÂâyı sevdüfü çü oldu âarra sen 
Üoyamayasın afa bir öerre sen 


(11) âalmamış dünyAâ göüülden çün seni 
Öaüüdan ayırsa gerek Âöir seni 


(12) gâlemüü &ilmi senüfü olursa hep 
İdesin taöğâili g&ilmi ryz u şeb 


— 


13) Çünki dünyâ sevgüsi cÂnufda var 
Eylemez Öaüü sevgüsi sende üarÂr 


(1) Metinde bu kelime grubu A 33) şeklinde yazılmıştır. 
(2) Bu kelime sözlüklerde bulunmamaktadır. Müstensih hatası olarak “men edici, 
önleyici” anlamına gelen “mennâ” sözcügü olması muhtemeldir. 


26b 
(1) Öerrece dünyâ maöabbeti safa 
Gelmege üomaz seni benden yafa 


(2) Anuö-ıçun virmişem gilmi safa 
Gelmeyeni tÂ getüresiz bafa 


(3) Sen gelenleri daöı mene eyledüü 
Gelecege gelme diyü söyledüü 


(4) Anı kim ben sevmedüm sevdüü anı 
Anı kim ben sevmişem üovduü anı 


(5) Faüir kim ben sevmişem sen sevmedüü 
Dostı düşmen düşmeni dost eyledüü 


(6) Seni gördi cümle &Ââlem uydı öyş 
Dostı üodı cümle düşmüân sevdi öiş 


(7) Muütedâsın sen bugün çün g&Ââleme 
Pes delil ola işüfü her Âdeme 


— 
A 
G 

— 


(1) Metinde bu 
yazılmıştır. 


27a (1) 


(2) 


Fitne oldı gÂâleme &ilmüf senüf 
Kibre döndi öilmile âabrun senüü 
Çünki gÂlimler cihÂnufü öÂğıdur 
Bülar azması cihli azmasıdur 


Safia dost olmaz bu devr-i öÂk-sÂrı 
Aldayıpdur sencileyin âad heziâr 


Niçe oynarsın bunuüla iy deni 
Pire-zendür çaröl gör aldar seni 


Bir üarıdur kende-bâz u kyr-püşt 
dâad hezÂârÂân mekrü var cümle dürüst 


Nyrı üoduü nÂra meyl itdüf neden 
âyfi'ken öünnÂâra meyl itdüf neden 


kelime grubu vezne uymak maksadıyla > Us& şeklinde 


Her zamÂân gül-gyne'i aömer üllur 
Her zamÂân Âhengi âad şevher üllur 


Bu ürlsıma kimse ÂgÂâh olmadı 


(3) 


2) 


Çoülar uydı hiç murÂâdın bulmadı 


Giçmeyince bundan iy öulü-1 öasen 
Bulımazsın Öaüüı sen zaömet çekmesen 


İkisi bir &akdılan girmez ele 
Bunı üoâıl tÂ ki ol senüfü ola 


(5) ÖikÂâyet-i Sitte &Aşar fi ŞÂh-ı âazvin 


DivÂâne 


(9) 


(10) 


(MefÂsilün / MefÂâsilün / Feâylün ) 
Ki bir gün şÂh-ı âazvin leşkeriyle 
Eve çıkmışdı ol serverleriyle 


Öuryşa geldi çün kys u naüdÂre 
Yüridi leşkeri kyha maâÂre 


Ki düşeler ortaya het dcanivar 
Ki üaâüan ineüura her ne kim var 


Ura üutup giderdi üaâ kenâÂrın 
Teferrüc ide deştüf w lÂle-zÂârın 


Görüp bir piri kim iki bükülmiş 


(1) Metinde 
(2) Metinde 
(3) Metinde 
(4) Metinde 
27b 


Çk 


çiz) 


(13) 


Hem arüasına biraz yavşan urmış 


Bunı gördi tağaccüb ülldı sulüÂn 
Didi kim ne gezer ola bu bi-cÂn 


RevÂân pir virdi sulüâna selâmı 
Didi niçün yitürdüf nik-nÂâmı 


Bu ne hengâmedür wbunca yürürsin 
Ne yitürdüü bu âaörâÂda gezersin 


bu kelime 2 isi şeklinde yazılmıştır. 
bu kelim harekesiz olarak yazılmıştır. 

bu kelime olan şeklinde yazılmıştır. 
bu kelime yla şeklinde yazılmıştır. 


Didi pire ki söyle nedir aduf 
Bu sözden söyle kim nedür murÂdufü 


Aa didi revÂân ol pir-i mesâ&âyd 
Senüü adufüdur adum ya&ni Maömyd 


Ki sen Maömyd ben Maömyd diger 
İkimiz mice- olisar berAber 


CevÂbın virdi ol dem didi iy şâh 
Nola olsan bana bir “aoog. hem-rAh 


Benümilen bu mezÂr içine girgil 
BerÂberlıü nicedür anda bilgil 


YÂöyd insef bu yire iki arşun 
Göreydüü var mıdur yanuüda üurşun 


Diri-iken safa degülem berâber 
BerÂberven ölenden âocüra iy yer 


Bu leşkere güvenürsin ki çoüdur 
Üç aüçalıü safa adâılısı yoüdur 


SaüÂâ gibi alupsın boynufa meşk 
Yinen içre veli sensin ciger-reşk 


SAzizÂ âam gözet sen âam-öir olma 
Özüfi halülçun odlara âalma 


Eger dünyâ vefAâ-dâr olsa-y-ıdı 
Bu devlet böyle bÂâüi üalsa-y-ıdı 


(12) Ki bunca şAh u bu mit ü selâğin 
Alaydı dünyâdan cümle murÂâdın 


(13) Çü bu yir cümle'i bir bir yiyedür 
Bunuüla faöir üllmaü pes niyedür 


(1) Metinde bu kelim vezn uymak maksadıyla Jodi, şeklinde 
yazılmıştır. 


28a 


(1) Uyan bu âaflet uyüusından iy yâr 
Ecel hiç kimse'i üullmaz öaberdâr 


(2) Bu bir &arb-ı meâeldür eylerem fÂş 
Uülam ur" dinde bu “sözi Mdarındas 


(3) Kişi kim böyle olsa âÂâhib-tâc 
Ölenden &ğoüra bir altüna muotÂçg 


(4) Ölkâyet-i Saydat e&Aşar fi Biğe'l1-Öacc Mas&a'l-OubzeAli Bâyezid 
Raömetu'l1lâh 


(MefÂgilün / MefÂâsilün / Feâylün ) 


(5) İşitdüm BÂyezid-ı pir-zÂâde 
Çihil kez öacca varmışdı piyÂde 


(6) Meger kim bir gün Âöir öacc iderdi 
Tefekkür iderek yolda giderdi 


(7) Ki ürü öacc eylemişem ben piyâde 
Namâz-ı nÂfile öadden ziyâde 


(8) Eger biri üabyl olursa pesdür 
Daöı bunca bu gezmek ne hevesdür 


(9) Çü nefsine bu &âaceb irişdi nÂâgâh 
Peşimân oldı ülldı derd-ilen Âh 


(10) Didi iy nefs-i murdâr deni sen 
Niçe odlara yaüarsın beni sen 


(Lİ) Yüridi çağırıp oL Şir'ü merdin 
Ki ülrü Ööacc virürem kim virse bir nÂn 


(12) Biregü virdi bir etmek mâlından 
Bu üirü öaccı reviân aldı “elinden 


(13) Çü tmegi lin aldı derviş 
Düşer göüline nÂâgehân bu teşviş 


28b 
(1) Ki bir fertyt kelb olsa pir-i ma&âyyb 
Öüine atsam işbu etmegi öyb 


(2) Görür bir kelb bir yirde buruşmış 
Tüyi yoü üarı hem dişi irişmiş 


(3) olamu kelblerder anı öir bildi 
Getürdi etmegi öüine âaldı 


(4) Teveccüh ülldı kim gide işine 
Gör ne getürür kelb anuü beşine 


(5 <Birsedlini uMılur sl dem Gavile 
Urur S$eyo Bâyezida bir şapla 


(6) Ki sen ülrü öaccı bir etmege âatduü 
âanur mısın ki yaeni bir iş itdül 


(7) Ata Âdem sekiz uçmaâl pür-njr 
İşitdüü iki buâdaya âatupdur 

(8) Baü imdiki öÂlüfe kim ne-imişsin 
Erenler üanda sen üanda imişsin 


(9) Budur dağvüf ki terk itdüf bu O6Âli 
İçüüden üomadu hiç üil u üÂlı 


(10) Sağa dimediler kim terk-i mâl it 
Didiler terk-i &ucb u terk-i üÂl it 


(lay oi ekdüşün biçersin. tarla iy vir 
BÂri cehd eyle ekme toöm-ı murdÂâr 


(12) Ki her üÂdat ki OÖaüü-ı1çun üllasın 
Birine yüz yüzine bifü bulasın 


(13) ÖikÂâyet-i &eemâiniye &Aşar fi NÂlÂân-ı DÂvud 


( FÂğilÂâtün / FÂsilÂâtün / FÂgsilün) 


29a CL) onudı DAvud altmış» yil Zebvr 
Ki öalü eylerdi üninden öuzyrı 


(2) Kim işitse olurdı dengü öayrân 


danasın bir üuru üAâlıbdı bi-cân 


(3) Yil işitse üalurdı bi-hyş 
Her aâaç yapradı uutardı gyş 


(4) Aüarken âu işitse tururıdı uy 
Üuş uçmaz havâda üalurdı 


(© Öalın Avâzı ürlurdı gerçi piç 
Liki göynüklü degildi baârı hiç 


(6) LÂ-cerem bir Âdem aâlaşmazıdı 
Öldürüp külli fenâ itmezidi 


(7) SAüıbet çün zaömı yidi ez-üader 
ÇÂin u dil oldı üamu zir UÜ zeber 


(8) NÂle idüp düşdi âaörÂya « meger 
NÂlesinden aâladı baör-ıla berr 


(9) Nevöa ülldı ün çeküben derd -nÂk 
isidip uıtü biri kişi oldı helâk 


(10) Her kim ol ÂvÂâzı işitdi zi-dyr 
Uçdı ryöıl üaldı cismi der-üubjr 


(11) TÂ özüÂb irişdi iy DÂvud-ı pâk 
Oldı ülrü bif kişi âavtufdan helâk 


(12) Bundan öödin üılmaduü bir dide-ter 
Gör ne ülldı senüü-ilen kÂâr-ger w 


(13) Çün göüüldendür senüfü nÂlef bugün 
Niçelerüü cÂnına urduf dügün 


(1) Metinde bu kelime kü şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla duy şeklinde 
yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime diy isla şeklinde yazılmıştır. 

(4) Metinde bu kelim vezn uymak maksadıyla ss şeklinde 
yazılmıştır. 

29b (1) NÂle kim göynüklü dillerden gelür 


Mıâri üllıçdan daöl yiti olur 


(2) üearar el ipideni dada gele 
Heybeti-ilen darşa âalar zelzele 


(3). çünki oldu derd elinden bi körür 
CÂn «wfidÂâ üıldı yolufda çil hezÂâr 


(4) Nevha'ı mÂâtem seni ülldı çü nâr 


LÂ-cerem kim nÂra uârarsa yanar 


Derd-i dil oldı çü senden ÂşikÂr 
Niçe baslar yoluna oldı niğir 
Âdemi kim ülldı Öaüü ÂrÂâste 
Derd-i dildür ancaü Ânda ©'9aste 


(7) Her kişi kim dünyede bi-derd ola 
Her kim ol merd olmaya nÂâ-merd ola 
(8) Ehl-i derd olan kimsenedür sirişt w 
Her nefes ursa gelür byy-ı bihişt 
(9) Rengü byjyyı &avret eyler iötiyâr 
Reng ü byyı «ww merd-i Öaüü n'eyler iy 
(10) Derd ü âabur oldı çü Eyyyba önüÂb 
LÂ-cerem üalmadı anda ızülrâb 
(L1) Çünki İbrAhime 6esbö oldı nidA 
Öaüü yolına oâlınıi ürldi fidÂ 
(142) Uayan oldı cünki Yağuyba naaıb 
Düşdi Yysufından cüdÂâ oldı âarib 
(13 DAÂvuda: bir.meföadatf. geldi sirAb 
Üaâa üaşa lÂ-cerem oldı ölüÂâb 
(1) Metinde bu kelime ie şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime çift hareke ile DOZDA ya 
yazılmıştır. 
(3) Metind bu kelime, 4» Gi) şeklinde yazılmıştır. 
30a (1) Kim benüm DÂvuduma dem-sÂâz olu 
Anuü-ıla bile hem-Âvâz oluf 
(2) Çünki çekdi nefs elinden derdü öÂl 
LÂ-cerem nefsini ülldı pÂy-mâl 
(3) MÂr gibi gÂâğâi-durur olmaz muüiö 


(4) 


Öaüü meded ülla meger ola şefiğ 


yâr 


şeklinde 


ÖlkÂyet-i Tisâa &Aşar fi DivÂâne Maâa MüsÂ d&am 


(5) 


(6) 


( FÂğsilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


MysÂ bin &İmrÂn giderdi syy-ı Üyr 
Gördi kim bir er oturmış âarüa nyr 


Didi yâ MysÂâ Öaüüa peyâÂâm apar 


Yarlıâar mı beni ol perverdigâr 


(7) Her ne kim buy 


urdı-ısa ben itmişem 


Uş senüfü peyâÂâmufa göz üutmışam 


(8) Gitdi MysâÂâ çün 


orddan UyLa Ger 


Gördi bir &Âşıü-ı maömyr-ter 


(9) Didi Öaüüa di ki ol 
Dostudur sen de eyl 


bi-maâz-ı püşt 
anı dost 


(10) Ürldı MysÂ yine andan &azm-ı rÂh 
Gördi bir divÂâne üurmış bi-külâh 


(LI) Baş açdü Yalın -ayau KuUstAd* YAR 
Didi MysÂya degil iy Kird-gâr w 


(12) Niçe ser-gerdân yüridür ol beni 
Di yine alsun girü virdügini 


(13) âuââadan cÂnum irişmişdür be-leb 
Bunca cevri bala eyler ne sebeb 


(1) Metinde bu ul e 
yazılmıştır. 


(2) Metinde bu kelime 


kelime, vezn 


uymak maksadıyla 


Dİ yyaka şeklinde yazılmıştır. 


(3) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla İs güns 
yazılmıştır. 

(4) Metinde bu kelim vezn uymak maksadıyla s.s 
yazılmıştır. 

30b 


(1) Di seni terk eylemişdür ol &daziz 
Şimdi sen de ur anuf terkini tiz 


(2) MysÂâ divÂâne sözin öiş görmedi 
Yüzine baümadı anda üurmadı 


(3) Geldi çün Üyra Kelimü kâÂâr-sâz «» 
Didi işitdi vü döndi yine bÂz 


(4). ZAhişd © sAbiıd Sözünü 
Her birinifi müşkilin 


söyledi 
öal eyledi 


(5) Didi Öaüü zÂhide raömet eyledüm 
Sâbide ülsmet maöabbet eyledüm 


(6) Her birinüü maüâydı öÂâıl-durur 
İkisi daöl bafa vÂââıl-durur 


(7) Üıldı MysÂâ secde döndi girüye 
TÂ gele peyâÂâmı yirine diye 


şeklinde 


şeklinde 


şeklinde 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 


3la 


Ülââa'ı divâne'i söylemedi 
Gizledi anuü sözini dimedi 


Öaüü TesÂâlâ didi daöl var mı rÂz 
Üanı ol divâne üllduâl niyâz 


Didi yâ Rabb ol dimişidi bafa 
Çoü söz illÂ dimezem ben safa 


Anuüö-ıçun öadden aşurmışıdı 
Bi-Âdem sözlerde l1Âf urmışıdı 


Niçe depredem ben ol peyâÂâma leb 
Ol sözi olur dimek terk-i edeb 


Didi yâ MysÂ varup digil afa 
Di ki Öğâüü çeü çöü selâm itdi safa 


lim vezne uymak maksadıyla ie YS 


Di aa kim Öaüü çü dir iy bi-üarÂâr 
Sen eger üllduösa terk-i Kird-gâr uy 


Di seni terk eylemez ol bi-zevâl 
Ol senüfüledür yine fi-külli öÂl 


Üanda varsa anı elden üoymazam 
Benden ol üoysa ben andan üoymazam 


Çünki MysÂâ üutdı bu peyâÂma giş 
Düşdi ol dem cÂnına yüz bif öuryş 


Geldi tiz istedi buldı çün anı 
Söyledi afa OÖaüüuü peyâÂâmını 

Öaüü didügi sözleri şerö eyledi 
Wuvel “Aoir .üami. birbir söyledi 


Didi yA MysÂâ ol divÂâne bayaü 
Üutmaz-ıduf sözüme hergiz üulaü 
Gördüfü ola Öaüünla bâzârumı 

Bafa ne söyler gör ol dil-dârumı 


Baüma iy MysÂ delülere öaüir 
Bu iş-içün Üafrı çoülara üaülr 


şeklinde 


(LOoNyolu baterl UsArınud yallarıma 
Çün degilsin muüüalie dillerine 


11) Gördügüfi çünki kÂâmil göresiz 
Az zamnda çoü kemÂle iresiz 


— 


(12) Devlet anuödur ki öid-bin olmaya 
Öild-bin olan hiç Öudâ-bin olmaya 


(13) Üamuları Öaüü Öudâ-bin eylesün 
Cümle öalül raömet-ile üoylasun 


(1) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla > Ss şeklinde 
yazılmıştır. 


31b 
(1) ÖikÂâyet-i âAşar fi BÂyezid Ma&a Ebu'1- 
Öasane'1- ÖarüÂni 
( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğsilün) 
(2) Gideridi BÂyezid-ı pehlevân 
Bir gün aâöAÂbı-ıla ol şÂâh-ı cihân 


(3). Erdiler “çün -sehire-.öl şAh-ı ferid 
Bir nefes çekdi havâdan BÂyezid 


(4) Nehre urdı didi geldi byjy-ı yâr 
Bir şehe mesken ölisar bü diylâr 


(5) CÂn mudğaüüar oldı byyından anuf 
Öasret olur çeşm-i ryyından anuf 

(6) Görmeyiser bizi ol şir-i şikÂâr 
Biz ölenden gdofüraea olur. Aşikâr 


(7) Yüz yigirmi yıl geçe devr-i zamâÂân 
Biz ölenden âoüra ola ol &ayiân 


(8) âyret ü levni vü üaddi üÂâmetin 
Didi üamu öadd ü öÂyi hey'etin 


(9) Niçe yaşında ola ol şeyö-i tÂm 
Niçe bif ola müridi ehl-i nâm 


(10) Niçe yıl irşâd ide ol ehl-i rÂz 
Söyledi üamusını ol şÂâh-bâz 


(11) Üabrimüz üste bizüm dÂâlim gele 
Ryöumuzdan dem-be-dem taelim ala 


12) (E)Bu'1-Öasan ola adı ol nÂâm-dÂr 
Öaüü anufü &ömrüni uüllsuü pÂâyidâr 


— 


— 


— 


13) İl—lÂâ âÂâyet ulu ola ol hümâm 


Anda ola üutbiyyet öatm-ı tamÂâm 


(4) Didi “yezun tirlicin enul. revân 


Her âıfÂtın kim size üıldum &ayân 


(1) Metinde bu kelime, vezne uymak maksadıyla Şeri şeklinde 


(29 Metinde 
yazılmıştır. 


32a 


bu 


(1) 


— 


Üapşurufü anı bu ehl-i üaryeye 
Oâul oâlına emânet eyley 


Vireler eline anı ol zamân 


yazılmıştır. 


kelime, vezne uymak maksadıyla BE Çi şeklinde 


N/eylemek gerek bilür ol bi- gümân 


Yazdılar eyle ki şeyö emr eyledi 
Virdiler bir ketöü&Aya söyledi 


Kim bunı n'itmek gerek iy şÂh-ı din 


Didi bunı âaüla iy merd-i emin 


TÂ ki bu neslen be-nesl afa vire 
Diri olan neslülüz anı göre 


Gitdi şeyö geçdi devr-i ryzigâr 
Geldi ol tAâriös irişdi şümâr 


Üoâmaü ol üuüba yalın oldı &ayân 
Oldı mevlydı zi-şehr-i OÖaraüan 


Üç yaşında oldı sırrı Aşikâr 
Çoü kerÂâmet öÂhir oldı bi- şümâr 


Çün gelüp irdi bulyâa ol &aziz 
Ülldı SÂlem öÂlini ol dem temyiz 


Çün irişdi nevbeti çil sÂâle hem 


Başladı irşâda baâdı ol dem üadem 


Didi üanı BÂyezidufü tÂâridi 
Getürüf anı bafa tiz ey Âöi 


12) Cüst ü cy ülldılar aâöâbı üamu 


Buldılsr tAriçci amde iy.ulu 


(1 3)Aldılar seyeöe getürdiler bevân 


TÂ ki gördi anı ol şeyh-i zamân 


32b 


33a 


— 
A 
© 

— 


Aya üze uurde. bili vezAzila 
Aldı tÂriöi hezÂârÂân sÂâzıla 


Üaâıdı baârına baâdı bir zamân 
NevöÂâ üıldı derdilen şeyö-i cihân 


Nev&öÂâsından ülldı &Ââlem âulâule 
cArşa ferşe düşdi ol dem zelzele 


Yüzine sürdi aa ülldı naöar 
Gördi yazılmış varaüda öaüü-l Öer 


Ki iy şÂö-l Öaralüan benden selâm 
Öaösretüflüe dem-be-dem olsun selâm 


Ulmağıl bizi £erÂâmyş iy aziz 
Hem ziyâret eyle bizi tiz tiz 


Pes mülÂâzım ol bize ünrü gün tamâm 
TÂ ki müşkiller ola öal iy imâm 


Çün bunı gördi imÂâmü”l1- müttaüin 
Gitmek ister oldı göüline yalın 


Üurdı örü geydi na&lını revÂn 
Der-zamÂn düşdi yola şeyö-i cihân 


Çünki yola girdi ol. sâh-ı gihân 
Öaüü TesÂâlâ eyledi üayy-ı mekân 


Elli günlük yolı vardı nim- ryz 
İrdi şeyöüf üabrine ol dil-füryz 
İştibAÂha düşdi şeyö ol dem meger 
Bilmez-idi üabri ta&öyin iy püser 


Kimse yoü yanında kim andan âora 
Öayret irdi bir zamn ol servere 


Üabr içinden BÂyezid itdi nidâ 
YÂ Öasan gel gel diyü ülldı âadâ 


(2) Nüçe yıldır intiocAiram ben. Sala 
Gelmedüü bir kez gyra benden yafa 


(3) Ben senüü didÂârufa «w müştâü u zÂâr 
Gice gündüz yola baüup intiöâr 


(4) Öaüü bafa niçe ilhâm eyledi 
(E)Bu'1-Öasan şÂnındadur bu söz didi 


(5) Hem bağa ıâmarlamışdur ol dâani 
Senden artıü kimse fehm itmez bunı 


(6) İlerü vardı didi iy şeyö-i pâk 

Bir &aşır ÜurÂn oül öiş derd-i nâk 
(7) İstima& idem senüü ÂvÂâzuül 

Fehm idem tÂ Öaüüllan her nâÂâzuüı 


(8) Başladı şeyö-i zamân ÜurÂânı Öiş 
Ehl-i üabre düşdi bi dürli öuryş 


(9) Oürdı çün &gÂlemüü meh-pÂâresi 
Nyr üoldı yirle gök arası 


(10) Öatim ülldı hem dusâ ülldı revÂn 
Ryölna baâışladı şeyöüfü hemÂn 


(ll) Unrü- gün anda ol özi ürldi üarlr 
Afa irşâd eyledi şeyö-i kibâÂâr 


(12XxSirr si ilhimı ki olmısıdi gayÂân 
BÂyezid itdi bafa bir bir beyân 


(13) Hem icâzet istedi döndi girü 
Üç üademde yitdi ondan mÂâh-ı r 


(1) Metinde bu kelime, olim şeklinde yazılmıştır. 
33b 
(1) Vardı meşâyl oldı Öaüüa rjz u şeb 
Öaüü rıgÂsın gözleyüp eyler üaleb 


(2) Öaüü rıgÂâsın gözleyen olmaz meljl 


Uânu- işler tevt ola cldur adul 


(3) YA İlâhi sen meded ül her üula 
Düşmesun terk-i rıgsÂâdan müşkile 


(4) ÖikÂâyet-i IödÂ ve &Aşrin fi Vaülda'i Eby MysÂ 


yazılmıştır. 


34a 


Ça) 


( FÂğilÂtün / FÂecilÂâtün / FÂğsilün) 
Bir gice gördi Eby MysÂ be-öÂb 
Başı üzre &arşı hem çün ÂfitÂb 


z 


aâubö oldı didi ol öulü-ı mezid 
Bunı ta&bir itmez illâ Bâyezid 


gAzim üıldı BÂyezid ol zamân 
TA yila" taebirin'ol düşü revAn 


Geldi gördi öalül kim Âşüfte ö6Âl 
Naüil itmiş ol şeh-i âÂâöib-kemÂâl 


Ulldılar tektfin ü techizin 4 tamâm 


Cem& oldılar namâzına öÂs u gÂm 


(10) cum mamâzıen'dmıldılar iy dim eri 


Yir yirin götürdiler ol serveri 


(11) Üalmadı MysÂ bir yir üutmadâa 


— 


(1) 


Götürüben şeyöi üabre gitmege 


12) MysA girdi öenAâze altına tiz 


Başına götürdi şeyöi ol &aziz 


(13) cümccnAse dalitına uürdu üstüyvAn 


ŞAÂh-ı BesüÂâm itdi sırrı ÂşikÂâr 


Metinde bu kelime grubu çk 33) 


Didi kim görüci öÂb-ı âavÂb 


Yaöşı baü kim budur ol ta&bir-i öÂb 


Bu-durur ol gice düşde gördügü 
Başı üzre darşı alup uüurdudâuü 


Üalb-i mü'min çün miâÂâl-ı &arş olur 
Cism i cAânı sarga -cA-yı ters. olur 


Çün işitdi bu MysÂ be-gyş 
Düşdi yire gitdi andan g&aülı hyş 


Yatdı andan çoü zamân ol pür-hüner 
Mest ü öayrÂn kendüzinden bi-öaber 


BÂyezidı çün ki defn itdi bular 
Döndiler bu MyjsÂ üste geldiler 


şeklinde 


(1) 
34b 


Metinde 


(7) Cem&â oldı üste cümle öââ u &Ââm 
NÂgehÂn özine geldi ol hümâm 

(8) Didi ÂâĞÂb afa iy din serveri 
Saüa n'oldı iy erenler bihteri uy 


(9) Didi bir düş görmiş-idüm gicede 
Gelmiş-idim şeyöe kim tağbir ide 


(10) Şeyöi gördüm vÂâğâıl olmış raömete 
Müşkil iki oldı düşdi öayrete 


(11) Hem cenÂze üutmaâa yir bulmadum 
Altına girdüm taöammül üılmadum 


(12) Şeyö çün başuma aldum yüridüm 
Göölüm içinde bu sırrı diridüm 


(13) Şeyö çün naül itdi bu cennet güli 
İy &aceb kim öal ide bu müşkili 


bu kelime e şeklinde yazılmıştır. 


(1) Çün göüülden geçdi bu remz ol zamân 
Söze geldi BÂyezid-ı pehleviân 


(2) Didi bu MysÂya sen bilmez misin 
Üalb-i mü'min &arş-ı Raömân olduâın 


(3) Çünki tebdil ola aölÂâü-ı zemim 
Üslbe tÂAbi& ola her gism-i le'im 


(4) Ol le'imiken ola &âarş-ı Öudâ 
Böyle buyurdı öadiâ-i Muâüafâ 


(5) Çün bafa bu müşkili ülldı beyân 
Gitdi &daülum cismüm üaldı bi-zübân 


(6) Bunı çün işitdi AÂâöÂâb-ı güziü (1) 
Didiler iy BÂyezid-ı şÂh-ı din 


(7) Diri-iken feygif irdi &Ââleme 
Ölicek müşkil-güşÂâsın Âdeme 


(8) Zehi üul kim ola maöbyb-ı Öudâ 
Ölüde diride hem müşkil-güşÂ 


(9) Meröabâ iy şÂâh-ı devrÂân-ı ferid 
Safa erzÂni bu 6Âl olmış mezid 


10) Aferin insÂn-ı kâmil Âferin 
Kim melÂâ'ikden olur Âdem güzin 


— 


(11) Camiği esmâ-durur Âdem yaüin 
Kim melek üç isme maöhardur hemin 


(12) İşleri Sübbyö u üuddysü's- selâm 
Anlarufü seyri bunuülandur tamÂâm 


(13) Bu söze gölül gözi-ile ül naöar 
SAül evinde üutma bunı muötadğdar 


(1) Metinde bu kelime grubu 3 dai şeklinde yazılmıştır. 
35a (1) EvliyA vü enbiyA kim geldiler 
Üamu bunlar Âdemi öÂt oldılar 


(2) e€cArş u ferş ü hem melek hem myr u mÂr 
MuâüafAâdan ötürü oldı Âşikâr 


(3) Ger melek ola muüarreb der-naöar 
Andan olaydı gerek Öayru'l- Beşer 


le Göl, Haz ölila si (Sia GİRE İŞ İADE (iy 


(5) Çün beşer neslinden oldı Muâüafâ 
Pes melekden Âdem ola müctebâ 


(6) Âdem oldur ola döaül afa Âşinâ 
Nefsi cılavın ura başına 


(7) Şer& evinde ülla anı pÂy- bend ew 
Boynına baâlaya taüva-iden kemend 


(8) Üomaya Öaülüuü üorusına yavuü 
Afa kim Allahun iöni anda yoü 


(9) Böyle olıcaü olur gÂâlemde ad 
Bu-durur hem Âdem olmaüdan murâd 


(10) Yoösa kim öayvân âılfat şöyle üala 
Adı ÜurÂn içre (#5 YW , ola 


(11) Öaüüı terk idüp üovan tyl-ı emel w 
Öaüü anı öayvÂn oüur peh Jai (3) 


(12) YA İlâhi ünl &âalÂâletden cüdâÂ 


(13) 


Üomaâıl öayvÂn âıfat sezÂ-yı Öudâ 
ÖlkÂyet-i İânÂ ve &lşrin fi İblis Mağa MysÂ 


( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 


(1) Engğam Süresi, 9. Âyet. 

(2) Metinde bu kelime grubu vezne uymak maksadıyla m ögle şeklinde 
yazılmıştır. 

(3) Ağrâf Süresi, 179. Âyet. : 

(4) Metinde bu kelime grubu dal ük şeklinde yazılmıştır. 


35b 


(1) Geldi İblis-i lağin bir gün meger 
Virdi öalüa MysÂ öaüülnda öaber 


(2) Didi bildüfüz mi ki n'oldı MysÂ 
Aldı peyâÂâmbarlıâl andan Öudâ 


(3) Görme misiz yüzünüü nyrı üanı 
Pes olupdur hem debe olmış teni 


(4) Döymez-idi yüzüne yüz bit öicÂb 
Gör nice olmış-durur külli öarÂb 


(5) Olduâı-ıçun yüzı nyrı öarÂb 
Bir pÂracuü eski olmışdur niüâb 


(6) Bu söz-ilen ol Beni İsri'ile 
Düşdi fitne çoü kişi vardı yile 


(7) Ekâer-i üavmüü inandı bu söze 
Didiler peyâÂâmber olmaz bu bize 
(8) Öaüü TesâlÂ diledi kim fÂş ide 
Üatl ü her bedbaöt «w u her üulmaş ide 


(9) Yıânaü oldı bir gün andan iy damy 
Er ü davrat ceme olmışdı üamu 


(10) MysÂâya irdi cenÂbet nÂâgehân 
Gitdi. âusl itmege öl -sAh-ı cihân 


(11) Vardı bir öalvetde âoyındı imÂâm 
Bir üaş üzre üodı geydügin tamâm 


— 


12) âusle meşâyl oldı çün kim ol &ğaziz 
Use vela dusdı Yüridi tiz tiz 


13) MysÂâ bundan hiç öaber-dâr olmadı 


— 


FÂrıâ olmayınca hergiz bilmedi 


(1) Metinde bu kelime, dd yi şeklinde yazılmıştır. 


36a 


(1) 


(10) 


(11) 


FÂrıâ oldı baüdı gördi ol hümâm 
Bir &aâÂ vardur giyecek yoü tamâm 


Baüdı gördi üaş yola düşmiş gider 
İşid imdi MysÂyı gör kim n'ider 


Acıâlı üutdı unutdı kendüzin 
Aldı &âaâÂâyı üaşa dikdi gözin 


Eline aldı &aâAâyı çün revân 
Üavme üocâru oldı üaş iy pehlevân 


Üaş irişdi üavme MysÂ irdi hem 


Gör ne öikmet gösterir ol Öü'l-Kerem 


Na&ra urdı MysÂ eydür iy Ööacer 
Eyleyem şimdi seni zir ü zeber 


Heybetinden Mysanuü iy hümâm 
Çezginürdi üavmi bir bir ol tamâm 


Yüzi nyrı kendüye olmış libâs 
Setr-i &âavret eylemiş iy OÖaüü-şinÂs 


Ol iki Ssaybı ki eylemişdi fAŞş 
Aa inanmış-ıdı her nÂ-tıraş 


inedenlar.  oldırlar iyamu. hellk 
Uilldi anları ÖudAâ.mâlı-ıla ÖAK 


Ol ki inanmamış-ıdı ölmedi 


(L2) 


Belki bi-öyğş oldı &aülı gelmedi 


Dile gelüp üaş ider iy Kelim 


(13) 


Baia emr eyledi ol dem ol Kerim 


Sen bunufü raötını al ol üavme var 
Tiz yürigil üılma hiç yerde üarâr 


(1) Metinde bu kelime, gük şeklinde yazılmıştır. 


3 6b 


(1) 


(1) Ben Öaüüutü emri-ile ürllmışam bunı 
Dile sözüm eydeyim daöl seni 


(2) âaybet itmişidi seni hem ol lasin 
O yafadan Öaüü safa oldı muğin 


(3) Fitne düşmişidi bu üavm içine hem 
Fitne'i defe eyledi ol Öü'l-Kerem 


(4) Sen bafüa üahr eylemegil iy Kelim 
SAfv ürlanl “bir zaman olar oeLim 


(5) Hem beni üoma eliden yâ imâm 
Çün safa gereklüyem ben her maüÂâm 


(6) Bu sözi işitdi MysÂâ ol zamân 
Aldı raötın geydi egnine revâÂân 


(7) Üaşı daöl bile alup gitdi hem 

Gör ki âofüra n'eyledi ol Öü'l-Kerem 
(8) Ol öikÂâyet kim işitmişsin &ayâÂân 

Hem kelÂm-ı Öaüüda olmışdur beyân 


(9) On iki çeşme çıüan üaş ol-durur 
Var üaâaâda gör ki nice bildürür 


LOJ) TAşbıiscı 1blrs. olan bulmaz. meclt 
Şer&âi üoma ki ol-durur Âb-ı öayât 


(11) YA İlâhi üamuya sen vir yaüın 
İt bizi vesvÂs-ı şeyüÂândan emin 


(12) ÖikÂâyeti &eleâ ve &lşrin fi Tecelli 
TesÂâlÂ &Aâli MysÂâ 
( FÂğsilÂâtün / FÂsilÂâtün / FÂğsilün) 
(13) Çün tecelli oldı MysÂâya g&ayÂân 
Şyr-ı âavâa üoldı &Ââlem ol zamÂân 


(1) Metinde bu kelime, cis Gİ şeklinde yazılmıştır. 
37a 
(1) Her kim anuü yüzine üıldı naöar 
Düşdi öldi yaöyd oldı bi-badâar 


(2) Niçe kim yüzin bürürdi bÂâ-niüâÂâb 
Olmaz-ıdı ol niüÂâb afa öicÂb uy 


O 


fr 


(1) Metinde 


37b 


(3) Düşdi âavâa &Âleme iy mÂâh-ı ry 
Görmege geldiler anı sy-be-sy 


(Aysu kii. dilde macar olda: öS8lAk 
Kim beüÂâsın ülldı kimisine çÂk 


(5) Kimi kör oldı kimi yandı tamâm 
Üaldı öayrÂân ara yirde ol imâm 


(6) Nügçe kim baaldr nillbi 'uat üdt& ol 
Pertev-i nr olur anda daöl bul 


(7) Nyra mÂâni& olmadı hergiz öicÂb 
Gördi kim GgÂâlem üamu olur öarÂb 


(8) Varuban Üyra münâcât eyledi 
Öaüü üatında &aro-ı O6ÂcÂt eyledi 


(9) Didi yâ Rabb bufa ne dermân ola 
Ol sebeb kim sen bilürsin kim bile 


Söyle yA Rabb sen bunu dermÂânını 
Üutuban ben daöl Öaüü fermÂânını 


— 
A 
© 

— 


11) Gerçi baâladum buğa dürlü niüâb 
Berü urup üurdı yine çün Âfitâb 


— 


(12) Öaüü TesÂâlÂ didi MysÂAya &ayiân 
Eydeyim dermânını safa beyân 

(13) gâlemüf üaâlarını üllsaf niüâb 
Mümkin olmaz kim ola afa öicÂb 


bu kelime, yla şeklinde yazılmıştır. 
(1) &İzzetüm öaüül-y-ıçun iy MysÂâ hemin 
Bir-öiçAâbı ver aeanuni bilgil yalin 


(2) Ol kişi kim göre ol nyrı &ayân 
Na&ğra urup üapşura ol demde cân 


(3) Al l1ibÂâsından anuü bir pâÂâre sen 
YÂ üabasından ola yâ pirehen 


(4) Yüzüfğe anı niüÂâb eyle hemân 
Bu-durur dermânı kim ülldum &ayân 


(5) Bundan özge yoü-durur dermân afa 
Bu-durur ancaü devÂâ didüm safa 


(1) Metinde 
(2) Metinde 
(3) Metinde 
38a 


Çün işitgdi bu öruAbı ol Kelin 
Didi “Sellemnâ Âyâ Öayy u Üadim” 


Evine döndi girü MysÂ revân 

Gördi üarsudari gelir bir ölş cüyAn 
Gez irimi yire Didi. 61 miyim 

Gördi MysÂnufü yüzini nâÂgehân 


Naâra oldı anda sGân ığmarladi 
Anı gördi MysÂâ “Âmennâ” didi 


Bu yigit kimdür diyü uıldı su'Al 


çi) 


(13) 


MysÂya virdi öaber ol Öü'1-Celâl 


Bu Yemen şÂhınuf oâlıdur &ayân 
İdeyüm Âövâlini safa beyân 


Niçe yıldur yol yürür bu ryz u şeb 
Arzu-y-ılan seni iderdi üaleb 


Düşde görmişdi seni bu şir-i ner (3) 


Taöt u tAcı terk idüp ülldı sefer 


bu kelime, ula şeklinde yazılmıştır. 

bu kelime grubu «A 33) şeklinde yazılmıştır. 
bu kelime, Dk şeklinde yazılmıştır. 

(1) Geldi çün öalüa seni âordı &ayÂân 


Didiler Üyra gidüpdür iy cüvân 


Seni geldi çün ki evde bulmadı 
İştiyâüuüdan taöammül üllmadı 


Görmeye gelmişdi seni Üyra bu 
Gördi cÂn ıâmarladı ol mÂâh-ı ri 


AÂğşıü u âÂdıüdur ol şÂh-ı şebâb 
Vaâlesinden sen bunuü üllgıl niüâÂâb 


Öz slünilen öt yu bunı iğzAâzılâan 
Ül namÂâzın âad hezÂârân nAÂâzılan 


Defn eyle Üyrda tenhâ sen bunı 
SsÂşıluüdur dÂâ/imÂâ görsin seni 


Nice kim buyruâıdı MysÂ revÂân 
Üutdı üapdı defn ülldı ol zamâÂân 


(8) Öaüü TesÂâlÂâ MysÂâya ülldı özüÂb 
Şimdiden girü safa budur âavâb 


(9) Üyra gelmek istedükçe yâ imâm 
Bu yigidüfü üabrini üllâıl maüÂâm 


(10) Bizüm-ilen vÂâüi& olduüça kelâm 
Ryöl feyg ala bunufü anda tamâm 


(11) Çün &âinÂâyet her üula Öaüüdan ola 
Küfr-ilen gezdiyse ol mü'min ola 


(12) ÜÂbil-i feyg ola hem ryöl müdâm 
MysÂ-yı vaüt ola üstünde imÂâm 


13) YA İlÂhi üamunufü öatmini sen 
Öayra yandur luüf idüp iy Öü'l-Minen 


— 


(1) Metinde bu kelime, çil şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metind bu kelim grubu uSlU şeklinde yazılmıştır. 


38b (1) Öikâyet-i Erbağa ve &lşrin fi Öasan 
Rahmetu'llâh 


( FÂğilÂtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(2) Pirlerüfü piri Öasan Baâri meger 
Olmış-ıdı cyd içinde mudteber 


(3) Özüm yolına dart iderdi varımı 
âaülamazdı dünye kâr u bÂârını 


(4) Belki borç itmiş-idi yüz bif dinÂâr 


Üllmış-ıdı Öaüü rıgsÂsı-y-ıçun niâÂr 


(5) Borç eyeleri üaleb üıldı meger 
Didiler şeyöe bunı bildi öaber 


(6) Şeyöe virmezlerdi bunlar mühleti 
Bu yafadan bi-öusyr oldı üatı 


(7) Bir niçe gün terk va&öl itdi imâm 
Üatına cem& oldı bir gün öââ u SÂâm 


(8) Didiler ki bilmezüz bÂâri &aceb 
Terk-i va&6ö itdügi nedir bâri sebeb 


(©X Bidi borcum var dilerler uş bu ŞAL 
Ol sebebden bulmazam va&öa mecÂâl 


(10) Didiler biz ödeyelüm iy gdaziz 


(1) Metinde 


39a 


(11) 


Uş bugün meclisde anı şimdi tiz 


Didi bu işi Müslimân mı ünlur 
Ücretiylen va&6 iden zındiü olur 


Ütldilar ilödoı bunlar üurmadın 


12) 


— 


EB) 


Sem&âine almadı hergiz şÂâh-ı din 


Çünki nevmid «, oluban gitdi bular 


Borç eyesi uurmayup borcın diler 


bu kelime, İpe şeklinde yazılmıştır. 


Çi 


(10) 


ÇI) 


çi) 


Şeyö özi ol dem münÂâcât eyledi 
Öalü içre &arguöÂlin söyledi 


Geldi hÂtifden nidâ kim iy Oasan 
Biz kefiliz borcufüa âam yime sen 


Üur örü pÂzÂra var şimdi revâÂân 
Bir öatun var seni ister bu zamân 


Yüz bif altun eline almış-durur 
Şehre seni isteyü gelmiş-durur 


Üulları yügrüşmededür sy-be-sj 
Çıârışup ayne'l1-Öasan dirler üamu 


âyretine baüma anuf iy Öasan 
Aöiret öatunıdur ol nik ü zen 


Yidi atadan velidür ol öatun 
Dünye-y-ilen Âöiret almış âatun 


Andan öüdin bir kişi gelse gerek 
Sana dürlü zAârlilıü uüulsa'gerek 


Elli bifi altun safa neör eylemiş 
Borcı-y-ıçun anı âarf itsün dimiş 


Zinhâr ol mÂâlı sen itmegil üabyl 
Gerçi ola ol kişi senden melyl 


Kim safa lÂyıü degil ol mâlı hiç 
Her ne söylerse üabyl olmaya hiç 


Öl getire müâlin aldâil sen re&vih 
Borcu Yyik mescide Varerl kevaân 


(13) Ümmetiy”'çün va&ö itgil şevüile 
Hem melÂ'ik gyş ünlsun zevüile 


39b 

(1) Şeyö çün pÂzâra girdi ol zamân 
Görür öİ. gatun. kim geldi revAn 

(2) Bir üatır üstünde öer yüklü tamâm 
Didiler afa kim uş geldi imâm 

(3) Yürüdi ol âÂliöa düşdi revÂân 
Şeyöüfli ayaâına âaldı kendüzin 

(4) Didi ol setyre kim iy din eri 
Düşde gördüm bu gice peyaâamberi 

(5) Didi bana şubö dem ny uurâıl öri 
Yüz biü altun üatıra yüklet yüri 

(6) Kim Öasan üayâudadır borcı içün 
Sen bu mÂâlı ne yıâarsın iy zebin 

(7) Öaüü TesÂlÂ safa virdi bir makâm 
Cennet içre adıdur dâri”'s- selâm 

(8) Hem Öasan ücüşı olısardur safa 
Uoüşülltü Dalin Udyüurall sen afad 

(9) Aldı anı borcına virdi tamâm 
FÂrıâ oldı minbere çw çıüdı revân 

(0 Yy Başladı taurir ü tevcidi; kelâm 
Meclis ehli getdi özünden tamÂâm 

(11) Gökler açıldı melek indi üamu 
Ölgır hem geldi irişdi iy amy 

(12) On iki kişi oldı bu dem helâk 
Üapüara yandı üutuşdı oldı öÂk 

(13) Ortada OÖzar-ı Nebi öayrÂn u zÂr 
Gördi bir kişi otufmuşs bisyanAr 

(1) Metinde bu kelime,vezne uymak maksadıyla süz klinde 


yazılmıştır. 


(2) Metinde bu kelime, a şeklinde yazılmıştır. 


40a 


(1) Metinde 


yazılmıştır. 


(2) Metinde 


yazılmıştır. 


40b 


ÇI) 


(2) 


Vardı gördi hiç bunufü sevdâsı yoü 
Hem meclisden daöl pervÂâsı yoü 


Didi kim yâ Rabb bu ne şaöğdur âarib 


— 
A 
© 

— 


— 
N 
— 
— 


EvliyÂâdan ola şÂâyed bu âarib 


Didi kim tanır mısın beni &ayân 
Hem aduf söyle bafa üllâıl beyân 


Didi bilürem Ölşırsın bi-gümân 
Hem budur adum fülÂn İbn-i fülÂân 


Evvel Âöir evliyAânufü defteri 
Orgırlan bile üürüur iy-din 8ri 


Didi budur evliyânufü defteri 
Evvel Âöir baüdum uş iy din eri 


Yoü-durur adufü senüfü bunda &ayân 
Ne kişisin eylegil öÂlüf beyân 


Didi sâkin ol var iy merd-i &aziz 
İdemezsin sen bunuü ÖöÂlin temiz 


Sendeki defter kim söylersin 'sayAn 
Ol muöibbler defteridür bi-gümÂân 


Defteri maöbyblaruü sende degül 
Var otur yirülide iy Bi-çAâre üul 


Bunı Ölgır işitdi oldı bi-üarâr 


Didi luüf it üullma beni şerm-sÂr 0) 


âoöbet idelüm senüülen bir zamân 
Sen beni red eyleme virgil Âmân 


Didi Ongıra yürü benden. irdü 
Bu-durur ol nükte'i öüzn-i «w firÂâü 


bu kelime,vezne uymak maksadıyla ys yil 
bu kelime,vezne uymak maksadıyla ÜA 
(1) MysÂyı sürdüfü yanuüda üoymaduf 


2) 


Ol su'Âl itdi sen anı üuymaduf 


Didi biri bir dsi il iy saziz 


klinde 


klinde 


İdevüz tÂ öaüüıl bÂüıldan temyiz 


(3) Didi budur du&Ââ iy aâl-ı nir 
Tiz gidesin olmayavuz bi-öugyr 


(4). Bidi buhı âAÂâlib oldı iyemin 
Özrdir gitdi işine ZAru Sazin 


(5) Ölkâyet-i Öamse ve e&lşrin fi (E)Bu'1- Öasan-ı 
Öaraüani Raömetu'llâÂh 


( FÂğilÂâtün / FÂsilÂâtün / FÂğsilün) 


(6) (E)Bu'l -Öasan kim şeyö idi der-Öaraüan 
SÂlem içre şöhreti bellü beyân 


(7) Bir gece vaütinde ol şâh-ı şebÂâb 
Gördi AllÂhı düşinde bi-niüâb 


4X Gix OLARA ey soba, Bi kulli al 
Altmış yıldur üÂâlibü kim bi-mecÂl 


(9) Ürılmamışam bunca yıldan berü öÂb 
Üaümamışam luüma'ı nÂân u şarÂb 


(10) Gice gündüz olmışam ben muntaöır 
TÂ görem didÂârunı we iy bi-naöir 


(11) Uyanuüluüda üllurdum ben üaleb 
Nice oldı uyöuda gördüm &aceb 


(12) Öaüü TesÂlÂ didi iy baârı kebÂb 
Üulılan Mevlâ yaraşmaz bi-öicÂb 


(13) Perde götürsem aradan bir zamân 
Bulmaya &Âlem vücydından nişân 


(1) Metinde bu kelime grubu ; çi 33) şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, yilan şeklinde yazılmıştır. 
4la 


(1) Maöv ola bir l1a6ööa cümle kÂâ'ina 
Hem öayÂât ehli bula ol dem memâÂât 


(2) Didi ol seyö-i büzürg « ü ber-kemâl 
YÂ İlAhi bu üadar virgil mecÂâl 


(3) Gözlerüm görmek diler ola seni 
Men&i üıllmaya öicÂb ol dem beni 

(4) Öaüü TesÂâlâ didi iy kÂân-ı âafâ 
Bu merÂtibdür maüÂâm-ı Muâüafâ 


(10) 


Çk) 


— 


12) 


Çi) 


Ol maüâma öÂâ olupdur çün beni 
Nice umarsın sen anı iy dâabi 


Ol maüÂâmufü adı hem Maömyddur 
Var kelâm içinde gör mevcyddur 


Andan özge kes afa bulmaz mecâl 
Ol maüâmı Ârzy itmek sen muoöÂl 


Didi ol merd-i muva6öid yâ İlâh 
Altmış yıldur üÂâlibem ilmüf güvâh 


Üllmamışam emrüfe hergiz öilÂf 
Urmamışam bir nefes bi-hyde lÂf 


Ol dilek çün öÂâıl olmaz iy dâani 
Bir yafiadan bÂâri şâd eyle beni 


Öaüü TesÂlâ didi kim iy Ââl-ı pÂk 
DAk wlöri SAK olârı ökk 'u BAk 


Niçe bir iş bunca üoydu bu murâÂâd 
Bi-murÂâd ol tÂ olasın külli şâd 


Öz murÂdufüdur safa evvel öicÂb 
Üo murÂâdufü tÂ bulasın fetö-i bÂâb 


lim SEE” şeklinde yazılmıştır. 


SAşıü olanda iridet mi. olur 
Öz murÂdın gözleyen &Âciz üalur 


GAân u dilden mAâlib olan âidürla 
Sevdüginü getürmeye hergiz dile 


Sen bafa minnet üllursın sevdügüü 
eArg idersin yaeni nefsüfü üodügül 


Bunca yıldır üÂâlib olmışsın bafa 
Eydeyüm şimdi ezel öÂlüf safa 


Sen yoâ-iken üÂâlib-idüm ben safa 
Di seni kim eyledi üÂâlib bafa 


Ben ezelden düzmişem bu gilleti 
Safia takdir itmişem bu devleti 


Hem ezelden ben safa hem der-üldem 


(1) 


ÜÂlib olmışam safa sen der-dâadem 


8). Gelmedin. aduür cAlem bildiler 
Görmedin yüzüüi üÂâlib oldılar 


(9) Bu üaleb daöl şimdi sende var 
Üamu benümdür senüü nef var iy yâr 


(10) Ben buları minnet itmezem safa 
Nicedür sen minnet idersin bafa 


(11) Benden olmayınca bir öerre üaleb 
ÜÂlib ola mı kimsene &aceb 


(12) Çün keşende ola her dem rÂygân 
Üamu &SÂlem üÂlib olur bi- gümÂân 


(13) Pes bunu şükrin bilgil iy gedÂâ 
Da&vi üllma yüri var iy bi-nevâ 


(1) Metinde bu kelime ek uyumsuzluğu gösterir. 
(2) Metinde bu kelime vezne uymak maksadıyla YS) şeklinde yazılmıştır. 
42a 
(1) NÂgehÂn özine geldi şeyö-i pâk 
Başına üoydı hezÂrân dürlü öÂk 


(2) Didi “Âmennâ” yifiden iy İlâh 
Üllmaâıl ÖÂlümi sen külli tebâh 


(3) Anlara olrcağuz böyle öiüAb 
ÖzüNi fikr eylegil iy nÂ-âaviÂb 


(4) Çün budur muöliâlerüf öÂli hemÂân 
Özüfe inâÂf virgil iy cüvân 


(5) Baüma her da&vi üllanuü sözine 
Evvel ol pend idemez kendüzine 


(6) Görirem her dem diyü da&vi üllan 
Pes sözi bÂâüll ola külli yalan 


(7) Uyma ağa ki her dem ura lÂf 
Ma&ni ehli söylemez hergiz güöÂf 


(8) Ma&ni ehli ül üamuyı yâ İlâh 
Ürllmasun &ömrini IJlÂfılan tebâh 


42b 


(9) ÖikÂâyet-i Sitte ve &lşrin fi Mürid-i 
Raömetu'llÂâh 


( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


Şeyö Cüneydüü bir müridi varıdı 
Merd-i âÂbir âÂyeti dindârıdı 


On yedi günde yir-idi bir üasÂâm 
Ol bir elce etmek-idi iy imâm 


Çıümaz-ıdı günc-i mescidden müdâm 
gömri geçmişdi &ibÂâdetten tamÂâm 


Bir kişi her gün gelürdi iy hümâm 


(10) 


GE) 


Bufa i&zÂâz-ıla virürdi selâm 


Çoü aorardı öAdıirını şevüile 
Hem dugcÂâ eylerdi dâÂâ'im zevüile 


İLlÂ göstermez özin ol kişi 
Busıdı ol. şaoavlam dal im. işi 


Bir-gün ol şaöda dir iy bedr-i tamâm 


İy bafa her dem-be-dem viren selâm 


Bilürem ryöânisin iy şÂâh-ı din 
Nite görmem ben seni &dayne”'l-yaüin 


Didi üÂâfla cum&a güni öÂgır ol 
Öziyet otur yolumuzda nAçır oi 


Gelelüm âohbet idelüm bir zamâÂn 
Öazret-i OÖaüü ger virür-ise Âmân 


aubö oldı ol daziz itdi yaraü 
Oalvet oturdı üamu öalüdan ıraü 


Gördi bir şaöâ u âarib ü pür-kemâl 
Öüsn içinde öulü içinde bi - miâÂâl 


Öiş örzrÂmÂân boylu iy din serveri 
Başdan ayaâa yeşil giydükleri 


Geldi öiş tertibilen virdi selâm 
Bu &aleyk aldı öri üurdı revÂn 


Sine-ber-sine üoçuşdılar bile 


Cüneyd 


(1) Metinde 


43a 


İkisi oturdılar birbiri-ile 


((2ynüdi ne gA/itedensin» iy saziz 


(13) 


ÖÂlüfüi söyle bafa üllâıl temyiz 


Hem bize dâlim selÂâmuf ne sebeb 
Niçün eylersin bizi her dem üaleb 


bu kelime gal şeklinde yazılmıştır. 


) 


Didi biz ryoAniyüz iy şAh-ı din 


Maörem olur bize her merd-i emin 


Nefsine her dem virenler gyş-mÂâl 
Bizüm-ilen yâr olur fi külli 6Âl 


Çün seni gördük emin ü ryzigâr 
Safa olmışuz üamu öÂliyle yâr 


Çünki ref& oldı ara yirden öicAâb 
Hem su'Âl oldı arada hem cevÂâb 


Öyle vaütine degin oturdılar 
Birbirinüü eksügin yitürdiler 
Eytdi destyr olsun imdi giderüz 


Ol yÂrenlerden yafa seyr iderüz 


Didi iy server üabyl itseü n'ola 
İkimüz de cumdâaya varsaü bile 


Didi bile üılmaü olmaz iy emin 
Sen görürsün özgeler görmez yaüin 


Çün görmezler baâarlar bi-üuâyr 
Üanda otursam oluram bi- Öugyr 


Didi ef girü âafa varsaü n'ola 
Bir yanuü ben bir yanuü divAr ola 


Didi kim maübyl dirsin öiş ola 


Uürdı.ol1 dem ikısı girdi yola 


Geldiler oturdılar iy mÂâh-ı r 
Bir arada üamu âaflardan girü 


Bir zamÂân geçdi arada nâÂâgehÂân 
Bir tebessüm üıldı ol şÂâh-ı cihân 


(1) 


Metinde bu 


Yaz elm şi a.e 


43b 


44a 


(1) 


Eğ 


gl 


kelim vezn uymak maksadıyla Ju âşs şeklinde 


Gögsini geçürdi ol dem Âhılan 
Başını buladı key ikrâhılan 


Çün bu ÖÂli gödi ol merd-i &âaziz 

Uey tascaccuk urldaı andan cord, ti 
Didi server kim nite oldı aceb 
Ne-durur bu ıgülrÂâba hem sebeb 

Didi ol ryöÂâni kim görmez misin 

Bu üuranlar hep nedür iy (E)Bu'l1-Öasan 


Didi görmem Âdemiden âayrı ben 
Varsa göster bafa âayrı anı sen 
İki elin üodı ryöÂâni hemân 

İki gözün düütdeu anunN bir zamân 


Ovdı gözin üodı eydür üıl naöar 
TÂ görürsün söyle iy âAÂöib-nabar 


Gözin açdı gördi ol dem ol hümâm 
Ala üarâa mescidi üutmuş tamâm 


Her kişinüf başı üzre âad hezâr 
Biii iner bifi çıüar bi - üarâÂâr 


Kiminüfü maâzın uüaâl1tmış üurur 
Kiminüü yüregini delmiş görür 


Bir niçe aü üuşlar orta yirde hem 


Çil 2) 


Başları üzre üamu yeşil dalem 


Bir nice şaöâ üstine pervâz ider 


(13) 


Uarda İL sas üzre hic varmaz gider 


Didi kim bunlar nedir iy şAh-ı “din 


(1) 


Bu öalâmetler nedir söyle yaüin 


Didi sen bu Âyeti bilmez misin 


Öaüü kelÂmında eyÂâ öulü-ı öasen 


(2) A ZİN Söve Sl yal şi GeL Aİ yali a İM İSİ, 


(3) 


çi) 


(10) 


(11) 


Her ki 


oiıkr-i OmnuUmdam ola aAfıl g1 


iblis ol dem bulur ata yol 


Ölrâ-ı 


dünyâ üaplamış öikrüf yirin 


LÂ-cerem şeyüÂâna olmışdur üarin 


Fikr-i 
Gör ki 
Bu ala 
Murâ-ı 
Ol 
Ol 


dünyâ öikr-i OÖaüül terkimiş 
şeyüAân anı nice avlamış 
üarâa şeyÂüindür üamu 
ebyaslar ferişteh iy damy 


ki Tarı öikrime mA/ii-durur 
teriştehler aa ŞOAYI-durur 


Ol ki âÂfildür görürsün öÂlini 


Daöz ne öÂcet diyem aövÂlini 


Gitdi ol derviş özinden bir zamân 
Özine- geldi dir iy Sih“ cihân 


Ben ne 
Kim bu 


Didi ki 


— 


tedbir eyleyem şimden girü 
işden üurtulam iy mÂâh-ı r 


benden emÂnetdür safa 


Gice gündüz yüz çevür OÖaüüdan yafa 


12) Üanda varsafi uüoma elden öikrini 


Göülüfüe itme dünyâ fikrini 


(13) Bir zamAn aAfil olıscal n'ola cAl 


İblise 


olur bu kez ol dem mecâl 


(1) Zuhruf Süresi, 36. Âyet. 


44b 


Çk) 


2) 


(3) 


Düşmene irişicek furâat hemân 
Bildügin işler senüülen bi-gümân 


Yaâma çadâılırur vücydıfü şehrine 
Tarı uâratmasun anufü üahrına 


Öikr-i 


Öaüü üutar-ısa dilde maüÂâm 


Afa şeyüÂân medöal itmez iy imâm 


(4) 


PÂdişAh oturıcaü taöta hemin 
Maöv olur dürlü öarÂâmi bil yaüin 


(5) ÖlkÂyet-i Sebâa ve &lşrin fi 
Ma&a Sufyân 


(6) 


(10) 


Bülbül-i 


Gördi bir ülfli meger SufyÂân-ı pir 


Bül 


bülü üılmış üafaâ içre esir 


Bül 


bül amda zZAr ui giryin öğzit 
Hem üafaâ muökem be-bend-i ny 


Her Saman uponur ao lela a 
Bir mecAl ister üafaâdan çıümada 


Gördi SufyÂân anı Ol 
Didi bu bi-çâre üal 


Sâşıü-ı divÂâne'i şyride-ö6Âl 
Kim yaraşmaz buüa bu bendü öayâl 


(11) Ol âabiyi oüudı SufyÂân meger 


(12) Didi sen gel bu üuşı Âzâd üzl 


Virdi afüa avıcı 


idi bisüarAr 
Imış bunda zÂr 


üolu sim ü zer 


Âhenin 


Saöa ol üuşdan bu yegdür bellü bil 
(13) Bülbüli aldı âabiden ol &aziz 
Çün üaftağdan çiüdi pervAz itdi tiz 


(1) Metinde bu kelime ÖAİ a 


45a 
(1) 


şeklinde yazılmıştır. 


Bir budaâ üstünde üondı murâ-ı zÂr 
Ülldı SufyAâna duğ&Ââlar âad heziâr 


Çünki SufyAÂân ol üuşı ülldı muğÂâf 
dağı ürldıgülüstAnı mMavAâf 


Ol 


Oüudı destÂânı bostÂân içre öiş 
Giceye dek gül öfüünce ülldı cyş 


Gül 


Gül 


Örü 
Bir 


ayadâında meger 
varaüla üstüne 


uurdı eydür iy 
icÂzet isterem 


uomışdı ba 
olmış sipÂ 
Ârâm-ı cÂn 
olam revâÂân 


Ş 
Ss 


(1) 


âabi 


(6) Didi ol ma&şyüa dazmüü üançaru 
Bu ne sözdür söyledüü iy nik-öu 


(7) Bunca yıllardur ki öasretsin bala 
Ne tiz uğdğanduü bu dem n'oldı safa 


(8) Didi öÂşA senden uğâanmış olam 
Kim hemân evvelki &Ââşıü bülbülem 


(9) Niçe müddetdür ben olmışam esir 
Bir &aziz oldı bafa çün dest-gir 


(10) Anufü ol yaöşılıâın unutmazam 
Ölür olsam ol üapudan gitmezem 


(11) Gündüz olayım öusyrufüda müdâm 
Gice andan ayru oturmaü öarÂâm 
(12) Didi gül iy &Âşıü-ı pÂâk-i&tiüÂâd 
âad hezÂrÂn Âferin iy öiş nihÂd 


(13) Bir işikden kim safa irdi nevâÂâ 
Ol işigi terk üllmaü ne revâ 


(1) Metinde bu kelime dedi şeklinde yazılmıştır. 
45b 
(1) Şükrini unutma dâim iy gedâ 
ÖÂk-ı pÂyını göze ünl tytiyâç, 


(2) Üoma ölince elüüden dâmenin 
Hem unutma gÂh gehi gül ölrmenin 


(3) Çünki destyr oldı ol şyride- öÂl 
Açdı SufyÂân işiginde per ü bâl 


(4) Üondı SufyAnuf öfine ol zamân 
Şeyö eydür murâa iy şirin zübâÂn 


(5) Nite geldüü yine iy bi-çâre sen 
Ne sebebden eyledüü terk-i vaüan 


(6) Gice öalvet-i yÂri terk itdüf neden 
Söylegil öÂlif nedür iy murâ sen 


(i” Badı. bülbül kim iy yi ŞAhsı GihAn 
Ol &adydan çün bafa virdüf &ayân 


(8) Ben daöl terk itmezem dâlim seni 


Sen daöl elbet üabyl eyle beni 


(9) Gündüz anda gice bunda olayım 
Ben daöl geh gâh öiömet üllayım 


(10) Didi SufyÂân afa iy şyride-öÂl 
Öiş üabyl itdüü seni bi-üil u üÂl 


11) Gündüz olurdı gülistÂân içre şâd 
Gice SufyÂân-ıla ol murâ şÂd 


— 


(12) Uyımazdı “e, gice. oi gir s1. gikâr 
âuböa dek üÂdat üllurdı bi-şümâr 


13) Bülbül-i şyride hem yanında zÂr 
14) Okursadı.disitAnı dad. hezAr 


— 


— 


(1) Metinde bu kelime Gi şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime Gaal şeklinde çift hareke 
yazılmıştır. 

46a 


CIy GSAkh güâk idicegez.gerkli heves 
Bülbülilen olur-ıdı öiş heves 


(2) Sır sözi olıcaâaz bir yerde hem 
Göndürürdi bülbüli ol Öü'l1-Kerem 


(3) Bülbüle bu-ıdı ryz u şeb u, &amel 
NÂgehÂn irişdi Sufyâna ecel 


(4) Götürüldi çün cenÂze ol zamân 
Bülbül-i şyride irişdi revân 


(5) Ol cenÂâze üstine devrÂn ider 
Ayaâl altına yüzin âalüÂn ider 


(6) GÂh havadan yire çalar özini 
GÂh cenÂze üste sürer yüzini 


(7) &Âüıbet defn itdiler şeydi be-döÂk 
Üaldı üabri üstüne ol murâ-ı pâk 


(8) Nevhâlar ülldı oüuyup dâÂâsitÂân 
Aaladı öalü u zemin ü Asumân 


(9) Bir zamn olmazdı ol yirden cüdÂ 
DÂsitÂn oüurdı eylerdi âadâ 


(10) Üomadı bir laööa öÂl-i öÂkini 


ile 


Sâlıbet üapşurdı cÂn u pÂkını 


(11) Olmışıdı şeyö derdinden zebyn 
Geldi burnından meger bir üaüre öyn 


(12) Başını üabr üstine üodı hemân 
Düşdi cÂn ıâmarladı bülbül revÂân 


13) Gel bir sözleri işit iy bi-vefA 
Kim vefâ ehli üabyl eyler cefâÂ 


— 


(1) Metinde bu kelime grubu 35) şeklinde yazılmıştır. 
4 6b 17 Olma bik üüsdan daoı kem iygedi 
Andan al ta&ğlim hem ders-i vefâ 


(2) Yâd üdl bw üsiğöa”m. clin-Syz .sen 
Andan ögren hem vefâ iy (E)Bu'l1-OÖasan 


(3) Raömeti SufyÂânufü oldı kÂâr- ger 4 
Andan üocoâdı üuş daöl iy bi- öaber 


(4) Bifü kezin raöm eylemişlerdür safa 
Yine dönüp âıybet itmişsin afa 


(5) Bülbül andan yimedi nÂân u nemek 
Â çekdi şeyö afa bir dem emek 


(6) Ol emek öaüüln ferÂmyş itmedi 
Anuü işigin üoyuban gitmedi 


(1) SAâğyıbet ol yolda teslim itdi .cAn 
Sen de igÂf eyle Âöi iy cüvân 


(8) Bildi öayvÂn yaöşılıü öalül emek 
Bu daceb sen bilmedün nân u nemek 


(9) Ol kişi kim bilmeyene nü nemek e» 
Ol kişiden yig ola ma&nide seg 


(10) CÂnuül Öaüü yitürürse döulüa « sen 
Rahmeti kim eyleme gel öalüam, sen 


(11) Her kim ol şefkÂât-nigâh eyler müdâm 
Şive'i öulül İlÂh eyler müdâm 


(12) Yoü mizânda bundan ulu iy gedÂâ 
Ola öüsn-i öulül bÂ-dulü-ı ÖudÂ 


(13) Ölkâyet-i &eemÂâni ve &lşrin fi OÖÂcı Şyride 


( FÂğilÂtün / FÂs&ilÂâtün / FÂğsilün) 


yz 
(1) Metinde bu kelime grubu Ss şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime, cla şeklinde yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelimeler “ilek kacna o rıtşımlızay eli ises “gmenin aslı “g” harfi ile 
yazılmaktadır. 

47a 


(1) Vardı bir &Âşıü-ı şyride-öÂl 
Kağbeye vardı meger ol pür-kemÂâl 


(2) Kae&be üulpın üutdı ol şevüile 
Öilş münÂcÂât itdi OÖaüüa zevüile 


(3) ZÂri üllup eydür iy KÂdr-i İlâh 
Ben firÂâü u derdilen oldum tebÂâh 


(4) Öacca buyurdufü-ısa öacc eyledüm 
Niçe bifi “Lebbeyk” ben bu yolda söyledüm 


(5) Hem &ArafÂât Üaâına üurdum tamâm 
Şartını külli ödedüm ve's-selÂâm 


(6) Sagi itdüm daöl üurbân eyledüm 
Ne ki buyruâ-ısa fermÂân eyledüm 


(7) Hem üavÂâf-ı &umre'i üıldum tamâm 
Öagrete itdüm niyâz-ilen peyâm 


(8) Üudretüm yiten budur uşta benüm 
Yolığa üıldum fidâ cÂnum tenüm 


(9) Üudretin sen öiş bilürsin bendenüf 
Benüm itdügüm budur üanı senül 


(10) Bu işikden gitmezem ben bi-naâib 
Dertlüye dermân idür her dem üabib 


(11) Derdimüğ «, dermânını sensin bilen 
Senden özge kim-durur dermân üllan 


(12) ÖÂlıüa gerçi ki ben ülldum yaman 
gömri yitürdüm hebâda bi-gümân 


(13) Saha lÂyıü üllmadum hergiz &amel 
Ürldudğumda kÂr-ı bed fie&l-i dadâal 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 


47b 


bu kelime, dağı şeklinde Çiti hareke 


(1) Üullarufü fieli ser-Â-ser fie&l-i bed oy 
Sİlmüüe ma&lymdur iy şÂâh-ı ebed 


(2) ÜÂd&at ehli ola &Ââlem cümle bâz 
Sen üamusından berisin bi-niyâz 


(3) Yine dönse ola &Ââlem pür-günâh 
Sen yine müstaânisin iy pÂâdişâh 


(4) Çünki gillet yoü senüü işikde hiç 
Pes bu taüâirle ülılma bizi piç 
(5) &Ömrümi fikrüfile ülldum ser-be-ser 


KÂşki ola-y-ıdı âad &ömr-i diger 


(6) TÂ ki fikrüfüle geçeydi ol tamâm 
Bula-y-ıdum her nefesde bir maüÂâm 


(7) Ol ki tevfiü eyledüü ez-baör-ı cyd 
Ceme oldı geldi bizden der- vücyd 


(8) Muntaöırvan şimdi ben iy bi-naöir 
CÂn u dil üatufda ben bunda esir 


(9) İşigüfüe düşdi işüm bu zamân 
Daöz işüm bilmezem budur hemâÂân 


(10) Üâ&atüm maögÂâ günÂhımdır benüm 
SAfvuü illâ &ööir-gÂâhımdır benüm 


11) çünki bÂâ-gillet degildür sende kâr 
SAfvı da bi-dillet it iy Kird-gâr ew 


— 


— 


12) Ger bafüa bir öerre devlet viresin 
Sen benüm n'itdügüm anda göresin 


(13) Bunı didi nevöÂâ ülldı bir zamân 
Düşdi bi-hyş oldı ol dem bi- Âmân 


(1) Metind 
(2) Metind 


bu kelime, Gü şeklinde yazılmıştır. 
bu kelime, JS s şeklinde yazılmıştır. 


48a 


(1) Öğgüü TesAlA ürildi Cibrile nidâ 
ÖÂgır ol kim şimdi üurur ol gedâ 


(2) Bir nefes Âh eyleyüp seyrÂân ider 


48b 


Cümle &Âlem öalünlnı bi-cÂn ider 


(3) Döymez Âhına anufü hem ne felek 
İşidürse maöv olur cümle melek 
(4) Üutâıl anuü Âhını sen iy emin 
Yoösa yanar berr ü baör-ıla zemin 
(5) Cebra'il irdi be-fermân-ı Öudâ 
Ol delü oüurdı revÂân ülldı nidâ 
(6) Na&ra urdı heybet-ilen âa&b-nâk 
Diledi kim SÂlemi ide helÂk 
(7) Na&rasın üapdı anuf ol şÂâh-ı din 
ŞÂh-ı din kim ya&ni Cibril-i emin 
(8) Öasrete iletdi anı ol müctebÂâ 
Oaüü TesAâlA üıldı Gibrile nidAâ 
(9) Kim bu Âhı sen ilet mizÂâna âal 
Veznesin miüdâr idüben bafa gel 
(10) Cebra'il mizÂâna âaldı çün bunı 
Gör ne öikmet gösteriser ol âani 
(11) gâlemüü üaâlarınuf miüdÂârını 
Üodılar mizÂna hiç egmez bunı 
(12) Berr u baörüfü hem üodılar varını 
Bilmediler hem anuf miüdârını 
(13) Öaüü TesÂâlÂ didi iy cem&i melek 
Ger üodâalar vezneye hem nüh-felek 
(1) Olsa hem öalü u zemin ü ÂsumâÂân 
Vezne içinde yine hem ins ü cÂn 
(2) OL çeker yine bularufü varını 
Ben bilürem yine hem miüdârını 
(3) Var otur sen iy ryöi'l- emin 
Ben bilürem yine miüdÂârın hemin 
(4) Âhdur kim çarö-ı nüh tydan geçer 
Tiâ-ı Mıâridür uoüunduâun biçer 
(5) Ül 6öaöer şyride Âhından müdâm 


Öldürür tiâ-ı bürehnemi u, niyâm 


(6) Bilmek olmaz anları 'fi külli öAÂl 
Pes olarufüla gerekmez üil u üÂl 


(7) Anları bildüriben sen iy Kerim 
Bi-naâib itme olardan iy Raöim 


(8) ÖilkÂyet-i Tiseâ ve e&lşrin fi Duöyl-ı İskender 
£1i'6ö- Öulumât 


( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 


(9) Çün İskender bÂ-öakim ü pür-ölred 
Üaldılar öulumüât içinde bi-meded 


(10) Çoü üaleb ülldı bular bulmadı rÂâh 
Üaldı öulmet-i siyâh ender-siyâh 


(11) Didi İskender öakime iy ulu 
cAaul içinde üamumuzdan bilgülü 


(12) rikr & tedbir idegör. bü rAhılan 
Yoasa ualduü bBuüda SAL .umAâhılan 


(13) Ol öakim eydür eyâ şâh-ı bülend 
Devletüüe irmesün hergiz güzend ny 


(1) Metinde bu kelime, ada yağ şeklinde yazılmıştır. 

49a 
(1) &Ââcizem ben daöı bu yolda üatı 
Başaramaz yol burada &ğaül anı 


(2) İttifâü itdiler Aöir ser-be-ser 
Piş —-rev ola meger kim olmada öar 


(3) Uydılar bir merkebe iy ketöüdâ 
İpe yapışmış gibi kyr u gedâ 


(4) Ol öakim yapışdı öar üuyrudına 
Özgesi uydı anuf buyruâına 


(5) Üançaru dar gider-ise çadâırur 
Benüm ardımca gelüü dir ülâılrur 


(6) Çıüdılar öulmetden el-ülââdâa bular 
Gördiler nim-ryz olmış ÂşikÂr 


Issı-ıdı gün be-âÂyet ol zamân 


Gökler altun olıcaü yirler baülr 


lime, ds Sp şeklinde yazılmıştır. 


Yir baülr gök altun olmaya muöâl 


Âb-ı öayvÂân «olmadı çün kim naâib 


Gönlünü üapladı. sAhufi derd 'ü. Sam 
Çoü peşimân oldı çekdi çoü nedem 


Baüdı gördi kim oturmış feylesif 


Didi iy bedbaöt u iy öar iy deni 


ÜÂliğüm üutdufü buyurdu naöis fÂl 


N'eyledüf gör AÂöir iy câhil bafa 


(7) 
Atdan indi ortada şAh-ı gihAn 
(8) Cevşenin altına âaldılar meger 
Sâye-bÂn oldı meger şÂâha siper 
(9) ÜÂliğin görmişidi şÂâh-ı nijend 
Anuö-ıçun göüli olmışdı bülend 
(10) 
Andan olısar ölümüü iy emir 
(11) Bunı işitmiş-idi ol âAÂöib-kemâl 
Kim ülyametde olısar bu miğâÂâl 
(12) sömrüt uzun oliasar elbet didi 
Anuü-ıçun Âb-ı öayvÂân u, istedi 
(13) Çün oturdı şÂâh anda bir zamân 
Fikir üıldı işbu remzi ol &ayân 
bu k 
(1) Didi bundan özge bulunmaz mecÂâl 
(2) Bildi kim afa daöl irmiş ecel 
İy diriâÂâ didi üılmadum &amel 
(3) Gidiserüz dünyâdan uş &an-üarib 
(4) 
(5) İy diriâÂâ olmadum öÂle vuüyf 
(e) 
Bu belAya kim sen uâratdufi beni 
(7) 
Bafa ta&lim eyledün bâüıl öayâl 
(8) Ben deni uydum senüü fermÂnufa 
Hem inandum serseri dermÂnufa 
(9) Ehl-i dâniş diyüben uydum safa 
(10) 


Eyledüfü Oaüüdan beni sen şerm-sÂârw, 


A 


Öulmete âaldufü yine bi-iötiyÂâr 


(LİYOÖyuimet içre çcoüulatı ülldun helâk 
Mekrüfüile ehl-i &Ââlem oldı öÂk 


— 


12) Kec üabidatsın özüü iy bed-eöamel 
İg&tiuüAÂduma benüm uw, virdüfü öalel 


(13) Her zamân virdün üabisatdân ÖOabört 
Bilmedüü kimdür viren üabeda eder 


(1) Metinde bu kelime, üz Sg şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla yama yi şeklinde 
yazılmıştır. 

50a 


(1) Hem üabidatdan görürsin her işi 
Öaülüı unutmışsın iy egri kişi 


(2) Görme misin zehri sen iy bi-öaber 
Öaüüdan olmayınca ol üllmaz eder 


(3) Nyş-dÂâry w bes anufü emri ola 
Zehri üand eyleye öÂrı gül ülnla 


(4) “Urma bAâri iAâfı iy bisistiğâğ 
Binme bAri-önaleti Her bir nebit 


(5X sAulı ööğrli Oğüüs uy iy bieber 
eAüla uyan kim ola ez-mAâde öar 


(6) Bu kadar dÂânişile uydufü dara 
Öar üulavuz ola mı hiç servere 


(7) Öulmet-i dünyâda sen muötÂâcı öar 
Aöiretde n'idesin iy bi-daber 


(8) Didi bu nevdilen çoü sözler afla 
Dimek olmaz üamusun şimdi safa 


(9) Ry-siyâh oldı öakimü feylesof 
Urmadı daöl bu sözden lÂf-ı 1yf 


(10) &öiret fikrine düşdi sâAh-ı din 
Bildi ki bâüıldur anuf üamusın 


(11) Ölkmet-ilen üılmadı ayruü &amel 
Sevmedi hergiz daöl kÂâr-ı dadâal 


(LOYsAaüıL sözin terk ürldu. kulli gAl 
Anuü-ıçun ülldı Öaüüa ücârı yol 


(13) Mertebe &akl-ıla olaydı bülend 
Bel&ama olmazdı &âaülı pÂy u pend 


(1) Metinde bu kelime, Ere şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla yla Öğ şeklinde 
yazılmıştır. 


(ij Bort yüz yıl üildı sibidet ol gedA 
Aöiri gitdi cihÂândan bi-nevâ 


(2) Taânif itmişidi ol dört yüz kitÂb 
Üamusı tevöididi ref&i öicÂâb 


(3) Dört yüz güne geçerdi sücyd 
âarü olmışıdı der-deryÂâ-yı cyd 


(4) Bir gice ki öulmet idi sehm- gin 0) 
Başını üaldurdı Beldğam ez-zemin 


(5) egeAülı teşviş eyledi ol dem afa 
Didi bu bunca ne zaömetdür safa 


(6) Secdeden üalbüflüe olsaydı öugyr 
Öulmet olaydı gerek secde-gÂâh njr 


(7) Nefy-i âÂnie eyledi bâ-âad delil 
Gör ne Tarı didi ol öyr u öeli 


(8) &Aüıl bozdı i&tiüÂâdufü düzgünin 
Büşdi -inkAra iodı. elden dinin 


(9) Secde ülldı ol be-ry-yı ÂfitâÂâb 
Uydı eaula özüni uildiı' öarab 


(10) g&Aülı çün kim öadd-ı imkândan geçe 
Bel&am ola külli in&sÂâmdan geçe 


(11) Sen ki &aülı sâde buldun bi-gümiân 
Âörete iletesin elbet imân 


12) Gerçi &aülı sÂâde olur bi-nizâm 
Leyki maüâyda irişdürür tamâm 


— 


(13) Dutar olur bu gğaüll ez-her öaüar 
Fitne olmasun İlÂâhÂâ hiç beşer 


(1) Metinde 


bu 


yazılmıştır. 


5la 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 
(2) Metinde 
yazılmıştır. 


kelime, vezn uymak maksadıyla ÜS pen şeklinde 


Fitne &gÂâlimden-durur dürlü fesÂd 
Anuü-ıçun din olur dÂâ'im kesÂâd 


Öaüü Ööalüardan âauülasun her Âdemi 
Virme hiç kimseye yavuz hem-demi 


(3) ÖikÂâyet-i &elââin fi HÂrynü'r-Reşid Mağa 
DivÂâne 
( FÂğsilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 
(4) <Gider- idi yola HÂârynü'r — Reşid 
Çölidi ol yol hem âu nÂ-bedid 
(5) Bir neçe gün yol yüridi şâh-ı din 
âu dükendi kÂârbândanıny iy emin 
(6) Baârı üutuşdı âusuzdan ol &aziz 
Bir içim âu baüa buluü didi tiz 
(7) Leşkeri üaâıldı âaörAÂya meger 
Bulmadı bir kimsene âudan eder 
(8) Düşdi şÂâhufi cÂnına bir cür&a tÂâb 
Cismi deprenür veli ö6Âli öarÂb 
(9) Yaüin oldı şÂâh kim ola helÂk 
Çılüageldi nÂgehÂân bir aâl-ı pÂk 
(10) Bir &âaceb şyride öÂli bi-üarâr 
İrdi gördi kim bufalmış şehr-yârw, 
(LiyDidi kim 4y sAh mlolmaışder saha 
Niçün olmışsın gsadif digil bala 
(12) Didi ki âusuzam iy merd-i gedâ 
Üalmışam bu çöl içinde bi-nevÂâ 
(13) Bir içim âu olmaz-ısa bu zamân 
Bunda cÂn ıâmarlaram ben bi-gümân 
bu kelime, vezn uymak maksadıyla dis şeklinde 
bu kelime, vezn uymak maksadıyla Yü ye şeklinde 


51ib 
(1) Ol delü eydür kim iy bi-çÂâre üul 
Ben safa âu bulayın olma melyl 


(2): Uşda olmişsın -dusraltudan. öarAb 
On güne dek bulmayasın bunda Âb 


(3) Bir kişi virse safa üoyunca dâu 
Ne virürsin sen afla iy nik-öy 


(4) Didi tek âuyı gözümlen göreyin 
Ol kişi her ne dilerse vireyin 


(5) Yaru mülkü didi senden diler ol 
au getürür bu sözi üllsafü üabyl 


(6) Üurabilür misin ol üavle yaüın 
Gerçegin digil bafa iy şâh-ı din 


(7) Didi yaru mülkimi üıldum niâÂâr 
Bir içim âu virene iy bi-üarâÂr 


(8) Elini çaldı havâya ol delü 
Bir üadeö âu aldı geldi iy ulu 


(9) ŞÂh eline âundı eydür eyle niş 
ilçdi. ahı. ŞA aldi genli 613 


(10) Ol delü eydür ki iy şÂâh-ı zemin 
Yiter ola bu üadeö safa hemin 


(11)oX öalite eydüz iyı kin“ Gafil 
Bir üade6ö daöl be-daşü-1 Muâüafâ 


(12) Yine âundı bir üadeö divâne öiş 
Aldı anı şAh yins uıldı ziy 


(13) Didi iy şÂâh-ı cihân nev-cüvân 
Bir kişi Olsx senün” gün bu -zamAn 


52a (1) Çeşme çıüarsa öfüüüde rÂygân ww 
Bu beyAÂbân içre öiş Âb-ı revÂân w 


(2) Yarusın da mülküfüüf vire misin 
Ne-durur sözüü iy meh-cebin 


(3) Ol öalife eydür iy merd-i yaüin 


Bu işi üılsan bu dem iy şâh-ı din 


(4) Milk ü mâlımdan ben el çekdüm hemÂân 
Üanuü olsun ÖÂliü ü heft AÂsumân 


(5) Ol delü eydür sözüüden dönmegil 
Gel teferrüc eyle sen iy ehl-i dil 


(6) âaâ elin üoynuna âdâoüdı ol delü 


Bir zamÂân ovdı yüregin ol ulu 


(7) Çökdi dizi üstüne ol bi- üarâÂr 
Nağra urdı derdilen bi -iötiyâÂâr 


(8) Yüreginden oldı çeşme ber-revÂân 
âarü oldı deşt ü âaörAÂ ol zamân 
Çün bu öÂli gördi leşker bÂ-güzir 
Atdan indiler üamu mir ü vezir 
A 
d 


yaâına düşdiler ol serverül 
uya üoyundı üamusı leşkerüül 


(11) Ürrbaların üoldurur leşker üamu 
Üoyururlar atların da iy &amy 


(12) 01 delü nÂâgÂâh örü üurdı revÂn 
Maöv oldı çeşme vü Âb-ı revân 


(13) Didi bilür misin iy şâh-ı cihân 
Bu ne âüdür oldı âaörAâda revân 


(1) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla öle) şeklinde 
yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime, Gİ diy şeklinde yazılmıştır. 

52b 


(1) Bu âudur &Ââşıülarufü gözi yaşı 
Öaüüa üul olanlarufü budur işi 


(21X. Bunun. audi sA&lib oldi © “pe İsti 
âanasın kim deryÂâya batdı neheng 


(3) Ol &aziz oldı çün ol dem nÂ-bedid 
Na&ra urdı anda HÂrynü'r-Reşid 


(4) Yaüasın iki eli-ile ünlldı çâÂk 
Yalın oldı kim ide özin helâk 


(5) Üodı öÂke başını bi-iödötiyÂâr 


(2) 


Dökdi üan 


Bir &abÂâ ü 


yaşlar 


meik ürLidı ende külli kKAr a bür 


ildı cihâAânda iötiyAâr 


Oğluna tapşuürdı taöt u tâcini 


Aldı ancaü 


Öaüürllan oldı bu kez leyl ü nehÂr 


Âöğiri bun 


özi mÂ-yaötacını 


evâa geçdi ryzigâr 


YA İlâhi öatmü cümle dÂlemüf 


Öayr olsun 


âofı her bir Âdemüü 


gözinden bi-üarÂâr 


(10) ÖikÂâyet-i İödÂ-yı ve &eelÂââin fi SulüÂân Maömyd Mağa 


— 


(1) Metinde bu 


yazılmıştır. 


53a 
(1) 


11) Varıdı 


Pir &Aziz 


( FÂğilÂtün / FÂsilÂâtün / FÂğilün) 


bir. .pir-i 


gÂrif öurde-dân 


Görmege vardı anı Maömyd Öan 


Hem Öasan 


(12) Bilesinde ol Âyâs-ı nÂâm- dÂârıy 


daöz bile ol şeh-süvÂâr 


(13) Ölömetine çün irişdiler pirüü 


Üci daör -stdan. indi serverül 


yö 26 


kelime, vezn 


PÂre pÂâre 


uymak maksadıyla 


Usrsşuslnda diz çöküp oturdılar 
ÖÂlini yavlaü &acÂyib gördiler 


Döşegi bir pÂre pÂâre byriyâ 
Yağduğı bir üaş özi bis-riyAâ 


Bir &ağâÂ yanında hem bir kyze Âb 


ötrüası bari kepAb 


Gözlerinüfü şuğlesi hem çün çerÂâ 


Öaüüllan meşâyl 


Adı ol 
Âel 


sâlemden ferÂââ 


pirüfü Sedid-i &Anberi 


Â olmış anuf minberi 


SArş-ı 


ŞAÂh anuf öÂlin gördi &aceb 


Bir naâiöat eyledi andan üaleb 


Didi sulüÂân afa kim iy ehl-i dil 


şeklinde 


İnd. «> > M2 
Ez- ÜN e Lü ue —ş 0 


(8) Âyet-i meşhyr-durur Üur'Ânda bu 
Ma&ğnisin söyle anufü iy mÂâh-ı r 


(9) Pir afa eydür işit iy cÂn-ı menu, 
Ol senüfü şÂnufüdadur hem şÂn-ı menu, 
(10) Öaüü TesÂâlÂ didi dünyâya üalil 
Ol öelil olmaâlına budur delil 


(Likögün dalril SGuudı bunun varını 
Niğmet ü genc ü dâr u divârını 


(12) Çün ki sen bir gyjşe üllduü iötiyâr 
Olasın lÂ-şekk öelil iy şeh-süvâr 


(13) ÜÂni& olmadum ben anuf varına 
Gice gündüz üÂlibem didÂârına 


(1) Âl&i İmrân Süresi, 26. Âyet. 


(2) Metinde bu kelime, kü ö şeklinde çift hareke 
yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime, dağ şeklinde yazılmıştır. 

53b (1) İstemen andan yine öyr u cinân 


Özidür maülybum iy şÂâh-ı cihân 


(2) Bafa bu kyze yiter bu bjriyâ 
FÂrıâam ez-üumüurÂâlı ez-riyâ 

(3) TÂ vücydumda üalınca bir nefes 
Kyze-y-ile byriyAâdur bafa pes 


(4) Fikr eyle kendü kâr u bÂârufa 
Milküfe bu leşker ü bisyârufa 


(5) Cem& ürlmışsın bunca genc ü timâr 
Daöl üoymaduf henüz iy şehr-yÂâr w 


(6) Gör beni kim bunca Âzâd olmışam 
Öülli üoyup bunca &âizzet bulmışam 


(7) Pes-bafia sizzet nadib itmiş Oabib 
Safa ülymet öillet itmiş iy dâarib 


(8) İy diriâÂâ terk-i devle 
Ölrlüü adın safa GSizz 


yledül 
yledüü 


CİCİ 


(OX Yidi delim bari aldun boynu 
Borç-durur gerçek baüarsafü oynuüa 


ile 


(10) Bir dem oturmaâ-ıçun taöt üzre şÂâd 
Degmez afa ki idesin mevtüfi yâd 


(11) sİzzet üsşsi öilletden idersin ây'AÂl 
SAdli âormazsın nite iy pür-dayâl 


(12) Bir zamânufü &adli iy ehl-i âuryr 
ÜÂğatından bir bölük ulu üurur 


(13) &İzzet istersefü iki dÂâlemde sen 
gAdle dürüş var otur iy (E)Bu'l-Öasan 


(1) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla olaca şeklinde 
yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla Ji el şeklinde 


yazılmıştır. 
(3) Metinde bu kelime grubu cik bie şeklinde yazılmıştır. 


54a 
(1) Bunı didi özi üurdı iy &aziz 
Abdest aldı pir ol dem tiz-tiz 


(0). Güm sübye «tdi namaza sl ulü 
Üaldı ol dem şÂh yerinde üaydâulu 


(3) Yedi gün yedi gice ol şâh-ı din 
ken anlde oil seri 


kde üurmadın 


(4) Gördi anı ki öatm olmaz namâz 
&Arga ülldı MÂlikü 


ü'l-Mülke niyâz 


(5) Didi yâ Rabb bu ne âabr olur müdâm 
Yidi günde bir namâz olmaz tamâm 


(6) Döndi girü taötına şÂh-ı cihân 
Geçdi bunu üstine ödayli zamâÂân 


(AŞ. Altz aya giüdi elsümdüde amâz 
Üurmış-ıdı üÂlim ol ehl-i niyâz 


(8) Öaüüdan olıcaü &inÂyet her üula 
Buncılayın ö6Âlete irse n'ola 


(9) Buna ıstliaril dirler iy-G6üâziz 
Ehl-i Öaüü eyler bunı elbet temiz 


(10) Üamuya erzÂâni olsun bu maüâm 
Bu-durur dÂâlim dugâmuz ve's-selÂm 
(11) ÖikÂyet-i iİânAi ve &elââin fi DivÂâne'i &Acib 
âarib 


( FÂğilÂtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(12) Bir &aceb divÂâne var-ıdı meger 
Genc-i Öaüü-1dı veli ol şir-i ner «y 


(13) gâşıü-ı pür-6Âl-ıdı ol merd-i Öaüü 
Sırr-ı Öaüüdan almış-ıdı ol sebaü 


54b 
(1) Giçs gündüz ZAr idi ez-daşü-i döst 
Nyr üolmış-ıdı cümle maâz-ı puşt 


(2) RyzigÂâr ilen geçerdi âad &anâ 
Üaplamışdı anı girdâb-ı belâ 


(3) LÂ-cerem der-cümle'i &ömr-i dırâz 
Olmadı bir la6ğa şÂâd ol ser-tirAz 


(4) Mest idi ol ez-şarâb-ı nÂâ-murÂd 
Cevr ü miönet olmış aa üut u zÂd 


(5) DÂvimÂ eydürdi ol çeşm-i pür-Âb 
Nice virem yâ İlÂh safa cevâb 


(6) Bir delü de varıdı anuüla yâr 
Ki bufüa befzerdi ol da bi-üarâÂr 


(IX ölesi: vaütinde çağırdı anı 
Özine «w üıldı veli ol dem bunı 


(8) Didi ben ölicegez sen yuyasın 
Üabrümi hem sen üazup sen üoyasın 


(9) Hem bafa ol şÂlumı eyle kefen 
Kim gerekmez bafüa ayruü pirehen 


(10) Çün ki cÂnum ide bu tenden sefer 
Bir bıçaü al elüüe iy pür-hüner 


— 


11) Yüregüm içinde açaıll sinemi 
Gör deryn-ı sinede gencinemi 


12) Yüregüm üanı-ıla yaz bir öaüü-l pÂk 
Bir kefen bir gyr u hem bir seng-i öÂk 


— 


(13) Âöir ol bi-dil safa virdi cevÂâb 


Âteşiylen bâd üaldı öâk u Âb 


(1) Metinde bu kelime grubu , Şi şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, psi şeklinde çift hareke ile yazılmıştır. 
55a (1) Ol daöl üayıtdı yirlü yirine 


MAlik olamadı ©l1 hiç birine 


(2) Ryhı virmiş idüü sen alduf girü 
Gitti ol dört dadı iy SettÂâr-ı Hy 


(3) Anı daöı üomadı Açir cihân 
Safa yaraşur cihân u cÂvidân 


(4) Ten perişân cÂânı öiş şâd ol didi 
Bi-vefÂ dünyâdan AzÂâd ol didi 
(5) Bunda üayd itmiş idüü ol müflisi 


Terk üıldı üodı gitdi ol öası 


(6) Ne üllaydı Âşikâr u nihân 
Sensüziniu bunda eyâ cÂn u cihân 


(7) TA ki sömrinden üalındca bir nefes 
Ârzy-yı didârufü-ıdı w« afa pes 


(8) Bünu didi düşdi cân tâmarladi 
Ol delü üurdı bıçağın biledi 


(9) -Üclanı “sığadı kim baârin yata 
Çıdara “tA üalbinül sırrın göre 


(10) Geldi hâtifden nidâ iy bi-Adab 
ŞÂh evine girmek eylersin üaleb 


(11) PÂdişÂâhufü maözeninden çek elüü 
Yoösa iki üzülür şimdi üoluü 


(12) 01 öaöinemdür benim iy bi-nevâ 
Gire mi bilür affa her bBür geadA 


(13) Kim bilür ol maözenüf miüdâÂârını 
Ne kişidür kim dele divÂârını 


(1) Metinde bu kelime, ÖLÜM şeklinde çift hareke 
yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, yaa şeklinde yazılmıştır. 


55b (1) Bir uzlana wiren ol şaosuü ZiyAn 


ile 


İki gÂlemde üopısar bi-imân 


(2) Ol delü çün bu nidÂâyı ülldı giş 
Üalmadı cÂnında öerre &ğaül u hş m 


(3) Didi iy Öayy u Üadim ü LÂ-Yezâl 
Her işe sensin Öabir iy bi-zevâl 


(4) Böyle üılmışdı vaâiyyet ol bafa 
Cümle sirlar AşikAiredür safa 


(5) Ben anuf sözine üılmışdum nigâh 
Sen bilürsin özgesin iy pÂâdişâh 

(6) Öaüü TesÂâlâ didi iy şyride-öÂl 
Ol bafa remz ile üllmışdur su'Âl 


(7) Sen anı aölamaduü iy bi-öaber 
Eydeyim aülar-ısafi şimdi eger 


(8) Baâduâı dem d&Âlem vvel üadem 
Sevdügi/çün darşuma dikdi alem 


(9) Ol emânet ki virmişdüm afa 
Hem selÂmet yine üapşurdı bafa 


(10) Ol öazine-dir-ıdı âÂyet emin 
Öerrece olmadı öÂ'in «w bil yaüin 


(11) Sırr-ı tevöilid içre bulmışdı dâulym 
CÂhil olmadı anuf'çun her öalym 


(12) Sen anufü sırrın uuymadufü henüz 
Hem revÂ degül safa üuyduravuz 


13) Bu üadar bilgil ki öÂdumdur benüm 
14) Sinesidür dâlim anuf meskenüm 


— 


— 


(1) Metinde bu kelime, LA ie şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, eş şeklinde yazılmıştır. 
56a 


(1X “sen ami Yyuğıl namâzın ünl tamâm 
Üoma elden üabrini üllâıl maüâm 


(2) Ol delü yudı anı ülldı namâz 
âArga uürlldı MÂlikü'l-Mülke niyâz 


(3) Defn idenden âofüra oldı muntaöır 


TÂ göre n'eyler anuüla ol öabir 


(4) Gördi kim yarıldı ol dem nüh felek 
İndi göklerden yire âaf âaf melek 


(5) CebrÂâ'il öfüünce bunlaruf yayaü 
Hem elinde bir zebercetden BurÂâü 


(6) Öildâatı başdan ayaâa külli nyr 
Dir benem merkebi &Abden-Şekyr 


(7) Bilesince hem MikÂâ'il peyk-vâr 
Çoü melek İsrÂâfil-ilen bi-şümâr 


(8) Ravgasına ol dazizüü irdiler 
El el üstine üoyup âaf uurdılar 


(9) Cebrâ'il ol ravsaya virdi selâm 
Ol içerüden &aleyk aldı tamâm 


(LOY padı. or dural iy ogi, SAyesi 
Bu-durur &Âşıülaruf sermÂâyesi 


(11) Muntaölrdur hem safa hir-ı cinâÂân 
Örü üur bingil BurAâüa iy cüvân 


oydiçradı üurdı kevin el girsi ner ii 
Yüzi nyrından öacil şems ü üamer 


— 


(13) Her melek çigninde bir dürlü öarir 
Her birinden türlü öildat bi-naöir 


(1) Metinde bu kelime grubu , grg şeklinde yazılmıştır. 
5 6b (IX Öâgretine üğmüsun cara itdiler 
Elleri üstünde üurup üutdılar 


(2) Bir melek elindekin üıldı üabyl 
Geydi bindi BurÂâüa ol pür-uâyl 


(3) &Arşa üoâruldı BurÂâü çün berü-vâr 
Ol feriştehler bile üanat üaüar 


(4) İrişemezler bunu seyrÂnına 
CebrÂ'il irdi hemÂân üayrÂnına 


(5) Üudret-i Oaüü bilür andan âçfüna SAl 
Şemmece erzÂni ül bu-yı viğÂâl 


(6) Üoma maörym ol yafadan sen bizi 


Faglufü-ılan üoylaâıl üamumızı 


(7) Üılmaâıl ol ma&niden hemuny bi -naâib 
Derde dermÂnı», eylegil sen iy üabib 


(8) ÖikÂyet-i &eleâ ve &eledâin fi Oadiâ-i Muâüafâ 
( FÂğsilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(9) MuâüafÂâ didi ki bir cemâi melek 
Her zamÂân yire inerler ez-felek 


(10) Üaâılurlar cümle ber-ry-yı zemin 
TÂ göreler üanda var bir ehl-i din 


11) TÂ göreler bir cemÂâdğat üanda var 
Evliyâ sözine dÂâ'im intiöÂr 


— 


(12) YÂ özi öalvetde oüur derdile 
AÂh-ı dil-syz-ıla ry-yı derdile 


(13) YÂ cemâdatler kim oturmuş ola 
Evliyâ sözi gele anda dile 


(1) Metinde bu kelime, A şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, gla şeklinde yazılmıştır. 
57a 


(1). YAeye Oayuü Şikri ola müdâm 
YA bir ehl-i Öaüü üuta bir dem Ârâm 


(2) Ol melekler yazar ol üavmi üamu 
Yaöşısını yamanını iy mÂh-ı ri 


(3) Vaüf ider özlerin ol menzile 
Uulkmü ürüurlam Söz uıldan. ula 


(4) Nüsöa eydürler bularufü adını 
Gikr ü fikrini  damü evehd und 


(5) Ol melekler öaörete eltür anı 
Gör ne cyd eyler Öu&âÂâvend-i âani 

(6) Öaüü TesÂâlÂ öid bu meclisi görer 
İmtiöÂân-ıla meleklerden âorar 


(7) Nice gördüü bu benüm üullarumı 
Ulu kiçi bay u yooösullarumı 


(8) Eydeler kim iy Kerim ü LÂ-Yezâl 


57b 


Sen bilürsin üamusın iy bi-zevâl 


(9) Uâraüuü bir meclise bu dem yaüın 
Evliyâ sözi oüunur üurmadın 


(LOJ Bir-“nmiçeşi çAn-u-dılden gyş ider 
Kimisi nefsi hevÂâsına gider 


(11) Kimisi cÂn-ıla difler sözleri 
Kimisi işidür amma serseri 
(12) Öaüü TegAÂlA didi-görüü anlari 
Yaru varmı fikr idüü sevenleri 


(13) Didiler kim çoül sevmez iy -OÖakim 
Sen bilürsin cümlesin iy &Alim 


(1) Didi kim uluları ne yoldadur 
Bilüfü anufii meyli üanülı yoldadur 


(2) Didiler bilmişüz anı iy âani 
Meyli anuü safadur gözler seni 


(3) Didi pes yazufi üamusını said 
Cennet-i firdevsi anlara mezid 


(4) Ben anuüçun ünllmışam anı ulu 
TÂ olam göülüfüde anuf sevgülü 


(5) Çün anufü meyli benümlendür bilüü 
Özgesin üamu afa tÂbie& ülluü 


bile 
ola 


(6) Çün benüm dostum anlar dost 
Pes öaüiüatde benümlen dost 


(7) Kişi kim dostına &izâÂz eyleye 
Niçe daöl anuü-ılan üoylaya 


(8) Ger anuü yalüuz ola meyli bafa 
Özgesinde &âafv iderdüm ben afa 


(9) Çün anula bir niçeler bile var 
LÂ-cerem ki &âafv ide perverdigÂr 


(10) Birileriyçün biğüleri dafv eyleyem 
Niçe üalmışları bile üoylayam 


58a 


(8) 


(11) Bir ulu kim döşeye öyn-ı üacÂm 
İster andan yiye cümle öÂğâ u âÂm 


(12) Gerçi anda cem& ola mir ü vezir 
Özi ister ki ala çoâl faüir 


(1 3)Y'JTA.Kki muotaca ire öynu. bunul 
Dinlene ol öyn-ılan cÂnı anuf 


(1) Ben Öy üamudan kerimem iy melek 
Raömetüm üolu zemin-ilen felek 


(2) Ben bahÂâne isterem öid eyleyem 
Az ola sermÂâye çoü sid eyleyem 


(3) Çün maöalli geldi taüâir eyleme 
Üamusın bir nevda yazuü söyleme 


(4) Gerçi der-ma&ni degülsef ehl-i rÂâz 
BÂri ol meclisde etgil sen niyâz 


(5) Ehl-i Öaüü-1lan ola her kÂârumuz 
TÂ melÂlik difleye esrÂrumuz 


(6) Göreler bizi bu meclisde müdâm 
Meclis-i Öaüü üoyalar hem bufüa nÂâm 


(1) Sen bize teyflü virgil yA dani 
Bize göster bu maüÂâmuü ehlini 


ÖlkÂyet-i Erbağa ve &eleâin fi BÂyezid 
Ruhbân 


(9) Otururdı BÂyezid-ı bÂâ-mezid 
Öalvetinde bir gün ol şÂh-ı ferid 


(10) Bir keşiş içerü girdi nÂâgehân 
BÂyezid öfüünde oturdı revâÂân 


(11) BÂyezid eydür ne istersin keşiş 
Ne yiriödür bu senüü bunda ne iş 


(12) Didi ki ben BÂyezidam bil yaüin 
Gice gündüz öalvet içinde emin 


(13) BÂyezid eydür ki iy gebr ü laâin 


58b 


59a 


(10) 


gl 


— 


12) 


— 


138) 


LE) 


Öldüreyin ben seni bu dem hemin 


şimdi bu öaddemi yitdüf iy şedid 
BÂyezidam diyesin sen iy pelid 


Boğazından uutdu ani tA: bağa 
Yire ura ol zamân başın kese 


Gördi öz boâazını uutmış üurur 
Bir eliylen hem depesine urur 


Öayret irdi BÂyezida ol zamân 
gAülı ZÂlil oldı başından hemân 


Çün özine geldi eydür iy İlâh 
Bu ne cürm ola bu ne ulu günâh 


BDidi yi Rabbi bu sirri di bara 
Bu ne öÂletdür ki ben üaldum üafa 


Aâladı bir dem münÂcât eyledi 
gArga ülldı Oaüüa 6Âlin söyledi 
Öaüü Te&ÂâlÂâ üılldı ilhâm ol zamÂân 
Ca&âfere var tÂ bilesin bi-gümân 


Üürdı sazm itdi tevân çİ şah-ı din 
İrdi elsürdâa ol BaâdAda “yatın 


İrdi çün Baâdâda ol dem BÂyezid 
BÂrydan üaşrada gördi ol mezid 


Bir güzel oâlan yol üstünde üurur 
Götürür bir üaşı ol üaşa urur 


Gördi ki oyuna meşâul ol ferid 
Virmedi aa selâm ol BÂyezid 


Gölüne bu düşdi şeyöüü iy emin 
Ger selÂm itsem daöl olmaz yaüın 


Farg anuü boynında üalur bi-gümân 


Ben sebeb olmış olam bu kez yaman 


(2) âofüra eydür sünneti ben terk idem 
Ne cevÂb idem Öaüüa üoyup gidem 


(3) Döndi pes ikrÂm-ılan virdi selâm 
Ol öaleyke aldı didi kim yâ İmâm 


(4) Pirsin illâ ki bâliâ olmaduf 
Farö-ı sünnet neydügin bilmedüü 


(5) BÂyezide öayret irdi ol zamân 
Merkebinden aşaâa indi revÂân 


(6) Didi iy oâlan ne ulu söyledül 
Ne sebebden bu sözi bafa didüü 


(7) Didi kim iy mürşid-i ehl-i zamân 
Bir âabi sözinden olduü bed - gümân 


(8) Didi bu uşaü sözi degül iy yâr 
Ulu sözdür bu söz iy şÂâh-ı kibÂr 


(9) Ol âabi eydür afa iy BÂyezid 
söyleme var işüüe faörüü mezid 


(10) Üo beni öz özüme bÂâzi üllam 
Oynayam yÂ aâlayam yÂöyd gülem 


(11) Didi ben daöl senülülen oynaram 
Nicedür oyunuğı tÂ kim görem 


(12) Didi gizlenmek bilür misin afüa 
Anı oynaram ger uyarsaf bafa 


(13) BÂyezid eydür ki üstâdum afa 
Gösterem gizlenmegi şimdi sala 


59b 
(1) Oâlan eydür göz yumayın üurayın 
Udnda varsgfi geni balup göreyin 


(2) BÂyeziduü seyri ol demde meger 
İrişmişdi &arşa dek iy pür-hüner 


(3) Yine seyri idi taote'â-âcrA 
Güv W mAki berr'ü baöri mAcerA 


(4) Çün gözüni yumdı oâlan ol zamân 
aÂ'ib oldı BÂyezid-i pehlevân 


(5) Yidi üat yirden aşaâa geçdi ol 
Yir götüren öküz üzre buldı yol 


(6) Tüyinüü içine siödi ol zamân 


âanasın yoüdur vücydından nişÂân 


(7) Açdı oâlan gözüni iy pür-hüner 
BÂyezidı gördi der-evvel-naöar 


(8) Didi ki iy BÂyezidü pür-dayâl 
Bu ne gizlenmek yeridür bi-muğâl 


(9) Ben seni Â&lâÂâda iderdüm gümÂân 
Esfel-i sÂâfilin olmışsın yaman 


(10) Bu ne himmet ola ne seyr ü ne iş 
LÂ-cerem âyretde olasın keşiş 


(14) Çün bu şçAlı gerdi el şAh-ı oihAn 
âıçradı yir üstüne geldi revÂân 


(12) Çünki öaâğâmın çerb ny gördi ol peleng 
Myşa döndi üorüudan ol dem neheng 


(13) Oâlan eydür sen daöl yumâıl gözü 
Gizleneyin ben daöl açaıl gözü 


(1) Metinde bu kelime, eş şeklinde yazılmıştır. 
60a (1) Gözüni çün yumdı «ol dem BÂyezid 
Ol âabi oldı şoloü dem BÂyezid 


(LX Aşdı geozüni çün ol'faör-1 F#igâl 
gArşa ferşe baüdı ol dem bi-mecÂl 


(2) Seyr ülldı on sekiz bi g&Ââlemi 
Ferd-i ferdân ins ü cinn ü Âdemi 


(3) Üomadı göklerde yirlerde mekân 
Ki anda baümamış ola şâh-ı cihân 


(4) Cehennemlen cenneti hem ülldı seyr 
Yire göge âadâa dola üıldı üayr 


(5) Ol âabiden bulmadı hergiz eâer 
Virmedi bir kimsene ondan öaber 


(6) Üaldı öayrÂân ol erenler serveri 
Bulmadı üandadur ol şir-i neriç, 


(7) Nadâra urdı yaüasın çâk eyledi 
Uandasın görüngil iy câAânum didi 


(8) Na&rasından öÂgır oldı ol imâm 
BÂyezid öfüünde ol turdı tamâm 


(9) Şeyö afa eydür ki bi'llâh iy âabi 
Üanda-y-ıduf söyle bÂ-&aşü-ı Nebi 


(10) Didi iy kendü özinden bi-öaber 
Özge yerde ne gezersin bi-bağdar 


(11) Kendü şehrüfü görmedin evvel dâayÂân 
Yirde gökde ne yügürürsin revÂân 


(12) Ben senüü şehrüüde idüm bÂâ-Öudâ 
Üuymamışsın sırrı iy miskin gedâ 


3 
(1) Metinde bu kelime, Gg şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime grubu , Şi şeklinde yazılmıştır. 
60b (1) Kendü milküü sen musaödöar eylegil 


Yir ü gök baödâin andan söylegil 


(2) Didi sen kimsin eyAâ şAâh-ı cihân 
Söyle yoâsa çıüdı cÂânum bi - Âmân 


(3) Didi kim ben Ca&ferem iy pÂâk-ı din 
Üanıâıl şimdi beni &ayne'l- yalin 


(4) “ÇAlt tebdil oldı şeyouü sl zamân 
BÂyezid ayaâlına düşdi hemÂân 


(5) Çün üoüuz yıl terbiyet itdi afa 
Kâmil oldı sof ucı didi afa 


(6) Yiter imdi öiömet itdüü iy ferid 
Var otur kim bes-durur iy BÂyezid 


(7) Ol gıtAâtrı Uanirı çün. maov eyledi 
SÂkin olduf var otur imdi didi 


(8) ÖikÂâyet-i Öamse ve &elÂââin fi &Abdu'llâh-ı 
ÜÂhir Maöa &Acjze 


( FÂğilÂâtün / FÂeilÂâtün / FÂğsilün) 


(9) 


(10) 


(LI) 


(12) 


(13) 


Gitdi egAbdu'llâh-ı ÜÂhir bÂâ-şikâr 
Şehre üaytdı yine ol nÂâm-dÂâru, 


Var-ıdı bir köpri yolda mudâteber 
Uurmıs onda bir üarı davrat -meder 


Atı oynadi SAbdu'l1lâhuü Zzisrâh 
Düşdi başindan yire şAâhun. külAâh 


Acıâlı üutdı üatı şahufü afa 
Diledi kim bildüre özin aa 


Eytdi iy nÂdân ne düşmiş safa kÂâr 


(1) Metinde bu 
yazılmıştır. 


ola 
(1) 


Bungcilayan yisi aldır İOtİIyAf 


kelime, vezn uymak maksadıyla yla a 


Didi el-ülââa sözin ol pire-zen 


EĞİ 


ELİ 


Didi bir oâlum var iy şÂh-ı Yemen 


Öabse âalmışsın sen anı bi-günâh 
Anuü-ıçun gelmişem iy pÂdişâh 


Üaldı zindân içre ol öir u öelil 
Luüf idüp anı çılar iy pâk-ı dil 


Gice gündüz yanaram ben derdile 
AÂh-ı dil-syz-ıla ry-yı öerdile 


Ben gadif pire iy şÂâh-ı kerem 
Raöim üıl senden bugün raöm isterem 


Acıâından and içdi ol emir 
Ki ölesidür öabs içinde ol esir 


Anı zindândan çıüarmam tÂ ebed 
Göreyin kimdür afa iden meded 


Üarı eydür iy emir-i kâr-dân 
Görelüm neyler Öudâ-yı ÂsumÂân 


Kendüfüe sen tekye üllmaâıl paşâ 
ÜÂdir ü dÂânende vardur her işe 


Ben aa ıâmarladum bu işümi 
Söylemen daöl safa teşvişümi 


SÂr ola Öalüül üoyup safa varam 


şeklinde 


Üoyam ol işigi bunda yüz uram 


(12) 01 sadâife ehl-i öÂl-ıdı meger 
Baâladı biline himmetden kemer 


(13) El götürdi öiş münÂâcât eyledi 
gArga ülldı OÖaüüa rÂâzın söyledi. 


(1) Metinde bu kelime, vezn uymak maksadıyla o 48 şeklinde 
yazılmıştır. 


olb 


CL Didi kim ey ukdır. iu Oayy u LLAh 
Sen mi ulu olasın yonsa bu şâh 


(2) Bu bafüa öulm eyler uş sensin eAlim 
İntiüâmum bundan alâıl iy Raöim 


(3X. Günki anadur. bü cavtf bu Feci 
Göreyin sen ulu mısın yÂ Öudâ 

(4) Bu sözi işitdi çün şÂâh-ı Öucend 
aanasın kim boynına âaldı kemend 


(5) Cümle a&gÂsı boşaldı bend ü bend 
Üalmadı nuükıla anda çend ü mend 


(6) Didi oâluü ben daöl ünlldum üabyl 
ecAfv üıldum hem safa olma melyl 


(7) Öil&at-ı şÂhÂâne geldi der - zamân 
Gİ yiğit geyvdi. ata bindi revin 


(8) Pes münâdiler revan ülldı nidâ 
Meröabâ kim geldi ÂzÂâd-ı Öudâ 


(9) Öaüü-durur âad kyhı bir dem kâh iden 
SAbd-ı maöbusı hem oldur şÂâh iden 


(10) Pes anufüla ola gör fi külli öAİ 
İrmeye tÂ özüfe hergiz melâl 


(11) Bir belÂâya ger taöammül üllasın 
Birine yüz bif selÂâmet bulasın 


(12) ÖikÂyet-i Sitte ve eelÂââin fi Fugail 
Raömetu'llâh 


( FÂğilÂâtün / FÂecilÂâtün / FÂğsilün) 


(13) Fasl-ı &dâlem ol Fugsail-i nÂm-dar 
CGyşa geldi bir gün ol şAh“ı kibir 


(1) Metinde 
yazılmıştır. 


62a 


bu 


(1) 


kelime, vezn uymak maksadıyla yla 


Didi çün ola ülyÂâmet ÂşikÂr 
Enbiyâya eylemen ol demde &Âr 


Nite kim anlar öudydı bildiler 
Her bir işe Taürıdan yol buldılar 


Ne öaüÂâ kim enbiyâlar üoymadı 
Üaâd ülldı illâ ÖÂliü üoymadı 


Bir günÂha üomadı ki ola kebir 
dadır oldı 2Lİk anlardan ögtTE 


Hem feriştehden daöl &Âr eylemen 
Anlara öasretlenüben söylemen 


Ne içün anlarda yoüdur &ışü u tÂb 
Hem görür emr ü nehy ü bi - öicÂb 


Lik gârum ol kişidendür müdâm 
Gice gündüz OÖaüü-l1çun ola tamâm 


Vahy-i ilhâm olmadın üasdiü ide 
Muâuafanufü şerdini uutup gide 


Gelmeye andan ç©ilAt şerei hiç 
Olmaya dünyÂâ-y-ıçun üalbinde piç 


Çk 


(12) 


(13) 


Ulu kiçi bir ola üatında hem 
Yimeye dünyÂ-y-ıçun bir öerre âam 


Tarı viren ülsmete üÂnie ola 
Her ne geldi-ise anı OÖauüuüdan bile 


Din yolına ola dâ'lim seyr ü dil 
Anı maöbyb-ı Öudâdur bellü bil 


Bil kim ol tÂc-ı sadÂdet andadur 


Ol mükerrem hem muüarreb bendedür 


(1) Metinde bu kelime, day şeklinde yazılmıştır. 


şeklinde 


62b 
(1) Tanda İsrAril ki Ol ayrı cala 
Üamu SÂlem ortada öayrAÂn üala 


(2) Gelmeye ol bendeye öavf u öauar 
Ölll-ı Öaüüda ola dÂâlim ol beşer 


(3) Mübtelâ olduü bu nefs-i üÂâfire 
Bende olmışuz üamu gÂâv u öara 


(4) sSAlıim elan eilimilea ürlmaz samel 
Pişe üılmış özüne kÂâr-ı dadâal 


(5) Öaüü rıgÂsın terk idenler ol gedâ 
Ez-berÂ-yı öÂüırı her ketöüsâ 


(6) ÖÂüırı gözler çü üorümaz ez-daüar 
MübtelA eyler anı Aöir üadar 


(7) ZÂhid-i &Âbid ki ola ehl-i riyâ 
Göre mi ol işi Öaüü hergiz revâ 


(8) Çün fatir ehl-i üanAdat olmaya 
Öaüüdan ol hergiz şefAÂğat bulmaya 


(9) âÂbır olmayınca derviş iy veli 
Olmaya SAri 'anun hergiz gili 


(10) gâlemüü öÂsı bulardur söyledük 
Başdan ayaâa safa bir bir didük 


(Lİ) çün ssimde her biri oA”'in m ola 
(12) LÂ —- cerem ki öulmıla dÂâlem üola 


(13) Öaüü TegsÂâlâÂ öulm üılmaz bil yaüin 
(14) Öulme uâraşmaya hergiz ehl-i din 


avça z. 


(15) agam La İgiyiki çiz a ğirla İYİKİ Yl lama al o 


(1) Metinde bu kelime, eş şeklinde yazılmıştır. 
(2) Ra'd Süresi, 11. Âyet 
63a (1) Bendenüü nefsinde çün taâyir ola 


Oğüü TesALA öuluu DayAk& ürla 


(2) Eyitdü kim Öaüüduür bufa sen üutma şek 
Tecrübe üll ortada üurmış mehenk 


(3) DünyÂânuf âofı-durur bilgil yaüin 
Üomaâıl şer&i elüüden iy emin 


63b 


(7) 


(4) Müşkili 6Âl eylemişdür Muâüafâ 
Andan özge göz üamu külli öauüâ 


(5) Afa uyanlar nedâmet bulmadı 
Ansuz hiçbir kimse Öaüül bulmadı 


(6) Andan ayırma bizi sen iy Kerim 
Anuö-ılan öaşr ünlâıl iy Rahim 


ÖlkÂyet-i Sabd&âa ve &elââin Naâır Aömed 
İlyâs 


( FÂğilÂâtün / FÂsilÂâtün / FÂğsilün) 


(8) Naâır Âömed ender eyyâm-ı behÂâr 
âoöbete çıüdı meger der l1Âle-zÂâr 


(9) Bilesinde muürib ü sÂâüi dadı 
Öiş muüarrebler üalan bâüi daöl 


(LOyekuıler altun SurAç Mİ ami 
Hem murağââae€e uonlu üamu mAh-ı ry 


(11) Bunları gönderdi baâa pâdişâh 
Girü aldı özi ol ÖrlL uu İLAM 


(12) Varıdı bir muötesib İlyâs u nâm 
Ehl-i sünnet mütteüi merd-i tamâm 


(13) Gördi bBuları, giderler mAzıla 
Hem âurÂöi ellerinde sÂzıla 


(1) Emir ülldı üullarına ol peleng 
Yürüdi bunlaruğıla üıldı cenk 


(2) PÂre pÂâre eyledi her ne ki var 
Ülldı buları şoloü dem tÂrumâr 


(3) Başına uildı bularuk ör u.ÖANİ 
PÂdişâha irdi irdi ol demde peyâm 


(4) PÂdişâh atlandı ol dem özşmıla 
Bilesince hem ulu begler bile 


(5X Gördi İlyâs ann kım gelür meger 


Mağa 


ilgirlt itmedi aha bir nhaddar 


(6) Didi hey İlyâs eyâ şyride din 
İy utanmaz merd-i güyâ kibr ü kin 


(7) Di kimüü söziyle üılduü sen bunı 
Muötesib öid ben üodum şehre seni 


(8) Didi İlyâs Naâılra iy Âlyde 6Âl 
İy utanmaz öain ü bed - fisâÂl 


(9) Tarı mı buyurdı bunı yÂ Resyl 
Utan Âöi Tafrıdan iy bi-yâyl 


(10) Naâır dir kim virdi safa iötiyâr 
Eytdi begligi safa viren iy yâr 


(11) Naâır dir benem emirü'l-mü'minin 
Bu-durur fermân Rabbü”'l-e&Ââlemin 


(12) Nadâırdan üorüusı yoü hiç öerrece 
Didi sen üatumda bir baâ terece 


(13) Çün tamda üutman kişiden bu demi 
Çözüme almam bu üamu &Âlemi 


64a 


(1) Öldürürseü daöl çekmem öerre bim 
Öaüülçundur üamu işüm iy selim 


(2) Ger dökersefiü üanumı öişdur bafüa 
İderem Öaüü buyruâın elbet safa 


(3) Cün bu ölüm beni 'Oaüya iletür 
Dirligümden bu ölüm yigrek-durur 


(4) Ben elümden geleni ünldum sala 
Ne dilersefü sen daöl ünllâıl bafa 


(5) Naâra öiş geldi bu sözler iy cüvân 
Göüli yumşandı be-âÂyet ol zamân 


(6) ŞÂh eydür ne dilersefü dilegil 
Bitüreyin öÂcetüfü ücârı degil 


(7) Didi yoüdur öÂcetüm hiç piş ü kem 
Öaüüdan artuâa dadı iy Öü'l-Kerem 


(8) UÜatı ilöÂö eyledi şâh söyledi 
Hele benden bir dilek dile didi 


(9) Ber-kenÂr-ı öaşrÂt-ı şâh-ı şerif 
Çoâıdı üullar biri âayet ga'if 


(10) Ürldı İlyâs ol üula ol dem nigâh 
Didi andan dilerem iy pÂâdişâh 


(11) Nadır eydür utan Aöl sen iy yâr 
Üuldan umarsın üururken Şehr-i YÂr 


(12) Döndi İlyÂâs eydür iy şAâh-ı cihân 
Öaüü üururken senden ummaü ki yaman 


(13) Yine ilöÂâö6ö eyledi İlyâsa şÂâh 
Didi İlyâs afa kim iy pâdişâhn 


64b (1) Elli yük büğday bana virgil tâmâm 
Hem Semerüanda götürgil yâ İmâm 


(2) Didi virüü buâdayı bu servere 
Yükledüü anı revÂân esterlere 


(3) Bağde-zin u, İlyâs didi iy pÂâdişâh 
Dilerem kendü götüre anı şâÂh 


(4) Boynı-y-ılan götüre bundan afa 
Dilegüm budur benüm bu dem safa 


(5) PÂdişÂh eydür ki sen bilmez misin 
İdebilmen bunı ben iy (E)Bu'l-Öasan 


(6) İki adım yürüsem yâni& be-gÂâm 
Üabarur ayaülarum cümle tamÂâm 


(7) Nice varam yükilen bu demde ben 
TÂ Semerüanda bu NişÂâbyrdan 

(8) Didi İlyâs afa kim iy şÂâh-ı din 
Üarıâursın bu üadar yükden yaüin 


(9) &Ââciz oldufü tÂ Semerüanda degin 
Yükilen varmaâa iy şÂâh-ı zemin 


(10) Cümle bu mülk-i ÖorÂsân ryz u şeb (2) 
TÂ ebed boynufa yüklü zi-&aceb 


(11) Çün ülyamet üopa üartıla bisÂt 
N/idesin bu yükilen sen der âlrÂü 


12) Sâlemi boynufa almışsın bu gün 


Üamu bir loüma-y-ıçun iy öü-fünyn 


13) Bu üadar yükle dem urmak muöâl 


Tevbe ül işüüden iy bÂâüıl öayal 


(1) Metinde bu kelime, 0l) 35 şeklinde yazılmıştır. 

(2) Metinde bu kelime grubu A 33) şeklinde yazılmıştır. 
(3) Metinde bu kelime grubu biya » şeklinde yazılmıştır. 
65a 


(L” Nağır.deroAl tdi tewbe dondı BAZ 


Begligi terk itdi oldı ehl-i rÂz 


(2) Her kime tay-ıdı RaömÂâni ola 


Bir sebebden döne ol Öaüül bula 


(3)Xx “Uamüuya tevtin. virglil ye ELAR 


(4) ÖikÂyet-i eemÂâni ve &eelââin fi Şibli Mağa âabi 


TÂ üıyâmet olmaya ry-yı siyâh 


( FÂğilÂâtün / FÂs&ilÂâtün / FÂâğsilün) 


(5) Bir gün ol Şibli sgâÂâli-i mertebe 


Gördi bir oaâalan ki gider mekteb 


(6) Gider i1lA zAri zÂAri yaş döker 


Eyle yaş kim görenüü baârın söker 


(7) Şibli öoayrAn'oldı-zArına amy 


Üodı işin yanına geldi bunu 


(8) Oâlan eydür Şibliye iy reh-nümâÂâ 


Difilegil sözümi ez-baör-ı ÖudâÂ 


(9) Didi dün bilmemiş-idüm ben sebaü 


Düşdi öica üorüusından cÂna ta&b 


(10) Ürlmış-ıdum her ne kim bu hefte yâd 


— 


Üamusın difülese gerek ol üstÂâd 


İİ) Yanlışım: çılarısa ŞALum n”'ola 


Baa ne işler ünlla ol kim bile 


12) Bilmezem yâ Rabb ne tedbir eyleyem 


Derd-i dilüm kime varup söyleyem 


(13) Üatı aâac yumşaü et âuçum yaman 
Öldürür ol öid beni virmez amÂân 


65b (1) Bu sebebden aâlaram iy şâh-ı din 
Olabilmez üorüudan cÂnum emin 
(2) -Sibli bu sözi işitdi nâgehân 
Yaüasın âad pÂâre ülldı ol zamân 


(SY Yutan pilin ZAri ZAri ifüledi 


İy diriâa n'eyleyem yâ Rabb didi 


(4) İki pÂre eyledi bu söz beni 
Sen bilürsin öÂâlümi öid yâ âani 


(5) Vaâf u öÂlümdü bu söz külli benüm 
Nice düşmesün oda cÂnum tenüm 


(6) Ol âabi üorüar ki yaflışı çıüa 
Usta anufii boynına ipler daüa 


(7) âora bir heftelik andan yaflışın 
Üorüudan gör ne döker gözi yaşın 


(8) Beni gör kim bunca yıldur uş tamâm 
Yafilışam başdan ayaâa iy hümâm 


(9) Her sebaü kim virdi üstâd-ı ezel 
Bilmemişem birini ben bed &damel 


(10) Üamusın unutmışam ben ry-siyâh 
sila yanlış aoracandur. oL LAR 


(11) Nice ola öÂlüm iy iövân-ı men (ıı 
Odlara düşdi bu sözden cÂn-ı men (2) 


(12) Üorüar ol bir hefteye virmek ö6isÂb 
Bunca yıla ben nice virem cevÂâb 


(13) Bunı didi zÂâri ülldı bir zamân 
(14) İledi öalü u zemin ü Âsumân 


(1) Metinde bu kelime grubu Gil sal şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime grubu fre şeklinde yazılmıştır. 


66a (1) Çet zamAânmn aaâlaşdılaâr ağâöAbiı lan 


Mynis ü hem derdilen aöbâbılan 


(2) Uş görürsin &Âlemüü öÂlin üamu 
Bu meâeldir cümleye iy nik- Öu 


(3) Çün ezel virmişidi safa sebaü (1) 
N/eyledüfü tafla ne dirsin piş ü Öaüü 


(4) Ol emÂânetler kim safa üapşurdılar 
Anı Oamuüsenden. yane tanladı Laf 


(5) Ger yüzi âuyı-ıla üapşursafi afla 
Gör ne iösAn eyleye ol Öaüü safa 


(6) Ver afa kim öÂ'in wola bir nefes 
Baâlayalar boynına oddan ceres 4) 


Çayi une Se İŞ eş 
Pes anufü işini sen bilgil tamâm 


(8) PÂdişAha geldi bu dervişüfüüz 
Miönet ü eyyâmılan dil- rişüfüz 


(9) Ger cihAn üAsatumla cümle üolâ 
Ögaüü dilemez-ise üamu bÂâülıl ola 


— 
A 
© 

— 


Külli edayb-ılan senüüdür iy Kerim 
Fagıl ül üullara iy luüf-ı ecamim 


Gerçi bizde safa lÂyık yoü &amel 
Yaöşıya geçe n'ola kâr-ı dağal 


— 
A 
R— 

— 


(12) Çe. tavAle sana oldı hetçivar 
Yaramazın ama iy Perverdigâr 


(13) Baör-ı luüfıfü cyşa gelse iy âani 
Maöv olur anda üamu ma'i meni 


(1) Metinde bu kelime grubu ee şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime, eş şeklinde yazılmıştır. 

(3) Metinde bu kelime grubu Yemi şeklinde yazılmıştır. 
(4) Âl'i İmrân Süresi , 3. Âyet. 

66b 


(1) ÖlkÂyet-i Tisâa ve &elÂââin fi Behliyl DivÂâne Mağa 
MÂlik-i DinÂâr 


(2). MALlik İbnsi Dinâr Bir gün iy yâr 
MuüÂâbere vardı ki ide idâtibÂr 


(3) Gördi Behlyl divÂâneyi anda meger 
Oturmışdı muülâbirde ol şgirzi ner Ti) 


(4) Göge balup ibtihâl eyler iy yâr 
Yire baüup hem iderdi iğ&tibâÂr 


(5) âaâına baüar gülerdi ol peleng 
Hem âolına baüar aâlardı ol neheng 


(6) Didi MÂlik hem-Ân-dem virdüm selâm 
sİzzetle selâmı Behlyl aldı tamÂâm 


(7) Didüm yâ Behliyl öikmet nedür digil bafa 
Sırrın eylegil kim &ayân ola bafa 


(8) Didi Behlyşl çünki baüdum der-ÂsumâÂân 
Tefekkür ürldum pâ), ela Çi w ol zamân 


(9) Ol sebebden tagarru& ürldum Allâha 
Cümlenüfü rızüln viren pÂâdişâha 


(10) Çünki yire baüdumsa ol zamân 
ps ais çi « öikri geldi hemâÂân 


(11) LÂzım geldi ki ol dem üllam i&tibÂâr 
Anlaâıl bu maöâni sen daöl iy yâr 


(12) Hem çü baüdum âaâuma geldi ÂâöÂb-ı yemin 
Bu beşÂret süryr niden n'ola &1ök itsem 
hemin 


(13) Yine baüdum âoluma gördüm ÂâöÂb-ı şimÂâl 
Bu maâniden lÂzım-durur bize bufa her ryz2- 


ı sÂl 


(1) Metinde bu kelime grubu , gri şeklinde yazılmıştır. 

(2) Zâriyât Süresi, 22. Âyet. 

(3) Tâ- Hâ Süresi, 55. Âyet. 

67a (1) MÂlik eydür Behlyle taöüiüAÂâ sensin Öaüim 


Anuö-ıçun kim bu esrÂra yine sensin &Alim 


(2) Yine didi Behlyle MÂlik İbn-i Dinâr 


Diler misin bir nesne ki senün'çün gerek 
İ yk 
(3) Didi Behlyl dilerem Lan bir üamiâ-ı 
cedid 


Andan özge ummazam daöl bir şey'i mezid 


(4) Hemân MÂlik âorur niden şehre vardı şedid 
Varuban u syüdan bir üamiâ aldı cedid 


(5) Getürdi Behliyle virdi ol zamân 


Aldı eline durdı götürdi atdı hemÂn 


(6) Didi Behlyli bu miâillü dilemenüf üamiâ 
bDirlerem ben Bir üamia Kim ola ehl-i “Allâh 
(d) taösis 


(7) Hem cennet baâlında egile üutını bellü bil 
Selsebilden suvara hem anı Cebra'il 


(8) GÂyet öüsnüdâr ola ol penbe hemin 
Kim bunda miâli olmaya anufü iy emin 


(9) Hem el-ile dire anı ol kirÂâmü”'l-berre 
Anlar oldur ki oüurlar “syretü'l- öamdü”'l-— 
Baüara” 


(10) Andan ata ol üuülnı hem ÖallÂc-ı vefâ 
ÖarekÂtı &azm-ıla ola hem âayr-ı cefÂ 


(11) Andan âocüra ö©öal olına evtÂâr-ı öaüÂyıüula 
hemin 
Kim ol muüüadıl-durur nyr u envere yalın 


(12) Andan âofüra ikraha benât-ı ÜÂhireç» et iy 
emin 
Öamd u âenÂ ikraha çekile ola ol hemin 


(13) ÜavüÂnaw; ücret ola cennet-i nadğim iy yâr 
Hem giyen öicÂb ola â& gül; 


(1) Metinde bu kelime grubu âl İal şeklinde yazılmıştır. 
(2) Metinde bu kelime grubu alk Gl şeklinde yazılmıştır. 
67b 
(1) Andan âcüra yuyalar mÂâ'u main âad üala 
revÂân 
Andan düşe üstüne şems ü şevü ü üalüale 
hemÂân 


(2) &Âli ola beyÂâgı hem anuf iy cân 
Hem ZzÂ'id ola is&tirAâgı bi-gümân 


(3) Midâlin görmiş olmaya tAcir ü bezzâz 
Naöirin görmeye hiç kes illâ ehl-i rÂâz 


(4) Andan dike ol öayyâü ki sÂn&datda kâmil ola 
Fikri-ile bile üaddin şibr-ile öaddin bula 


(5) Her yiri kâmil ola âayr-ı noüğâân 
Cümle endâmı dürüst ola yeksân 


(6) Didi Behlyl yâ MÂlik üÂâdir misin bufa sen 
Didi MÂlik üÂâdir degülem iy (E) Bu'l1-Öasan 


(4) Didi MAlik SI kişi dAdır olur Büfa 
Ki Allâh öÂââ üllmışdur vaâfın afa 


(8) Didi MÂlik vaâf eyle lÂbisin iy emin 
bDidi'Behiyl ki öAâlar libâsıdur bu. hemin 


(9) Cismi öalü içinde ola üalbi Öaüül-ılan iy 
yâr 
Ölkr-i OÖaüü ola dÂlim hem-nişin leyl ü 
nehÂr 


(10) Anlar-dururdu cihÂnuf güneşi 
Hem daöl nesl-i Âdem içre üamer-veşi 


(11) Enbiyâ vü evliyâ hürmetiy'çün yâ İlÂâh 
Ölikrüf üzre dâÂâ'im eyle der-dil-râh 


(12) ÖikÂyet-i Erba&yn fi Keşf-i Esrâir Ö'Âce'i 
gAüüÂr 


( FÂğilÂâtün / FÂscilÂâtün / FÂğsilün) 


(13) Bu ne sevdâdur ki iy gAüüÂr sen 
Sırrı fÂş itdüfü neden iy (E)Bu'l1-Öasan 


68a 
(1) Uorüma masin pAdişAhufü sırrını 
FÂş idersin &Âleme çaüduü anı 


(2). Başladun puncu.layın kir uu öaüat 
Başı yola üomış olasın meger 


(3) N'eyleyem mağöyr olsun iy ÖudÂ 
Kim südöan bi-iötiyAâr olur cüdâÂ 


(4) Cyşa geldi bu dil-i deryÂâ-yı men 
Sen virürsin yine cyş iy Öü'l1-Minen 


(5) BÂd-ı raömetden gelür çün baöre cyş (1) 
LÂ-cerem ol baör olabilmez öamyş 


ÇE) 


Ne müdâradur bu iy merd-i ferid 
Nağra ur şimden girü yhdmAü e 


Gir üllursaü cÂnumı âad pÂâre sen 
ÂşikÂâre eylerem bu sırrı ben 


Çün seri terk eyledüm sır söyledüm 
Her ne kim didüfüse bir bir söyledüm 


TA giıhiân ehli ala andan mutrAd 
YÂdigâr ola cihÂânda üala ad 


Kim bu sırrı üuya üasd-ı Öaüü ide 
Mürde olursa kefen hem şaü ide 


Evvel aâöir her ne sir var der-cihAn 


(12) 


— 


EB) 
14) 


— 


Bu kitAb içindedür uş iy cüvAân 


Kim oüursa bilür anı ser-be-ser 
Üoma elden bunı zinhÂâr iy beşer 


Her kime mynis olursa bu kitÂâb 
Tuöfe bu yiter afa yevmü'l-öisâÂb 


(1) Metinde bu kelime ua şeklinde yazılmıştır. 
(2) Kâf Süresi, 30. Âyet 


68b 
(1) 


Derd-i dildendür sözi bunu tamâm 
Derd-i dildür anda tuöfe iy hümâm 


Uiada”ı dilssyz-dutür başdan Basa 
Yaçan dinle bir Sirri sö iy Bagli 
Diyeler &AüüÂâr olmış ünâğdafu 

Faör ola bu söz bafa iy mÂâh-ı r 


Vardı olmış uş kelÂm içinde Naâr 
Ryoz1 Uur'An olduğı üısm-aı dadddü 


Ülâğâa kim ol cÂnib-i Öaüdan gelür 
Ma6z-ı tevöid atı Üur'Ân olur 


Diseler kim şÂâğir olmış ol gedÂâ 
Şiğri niçün söylemiş ol bi-nevâ 


Bu daöl hem terbiyet ola bala 
Şi&r-i öÂlin eydeyim şimdi safa 


Şi&r-i kÂfirdür ki öemm itdi Öudâ 


69a 


2) 


Didi kâfirler hecÂ-yı Muâüafâ 


Öaüü anı öem eylemişdir der-kelÂâm 
Mü'minün şiğ&ri degildür iy hümâm 


(10) 


(11) 


Şiğir kim ola öuâydâa sırr-ı Öaüü 
CÂn u dil andan ola her dem sebat 


Anı söylemek âazÂâ olur âazâ 
Hem meded olur afa yevmü'l-cezâ 


N 


ıâğâa'ı kyteh eyle iy &AüüÂr-ı bÂâz 
anı bu &Âlemde şimdi ehl-i rÂz 


N 


Her: ki esnüf uiödaha mâ”ilk ela 
Bu kitÂâbı özüne maörem ülla 


Ehl-i &irfÂân çoü egerçi bilinür 


(10) 


Bufa maörem bÂâri kemter bulınur 


Nyr baâışlar iş bu üldda her nefes 
Fikir ül kendüzüfle iy (E)Bu'l-heves 


Her kitAÂbı kim oüursın bir zamân 
Andan uâdâanursın ol demde hemAn 


Çeoü-'oümsa bu gonul SATI OLE 
Ehl-i Öaüü andan ulu legget alur 


bDilgde'i ingAtı'açail imdi sefi 
Üuş gibi pervâz ünl iy yâr-ı men 


Bu kitAÂbuf kÂâr u bÂârın afladâıl 
Öall u öakd u gir ü dârın diflegil 


Dürr-i deryÂ-yı öaüiüatdur bu söz 
Mynis ü ehl-i üariüatdur bu söz 


Der-öaüilüat maâz-ı cÂn cÂnı budur 
Özge dürre befüzemez yağ&ğni budur 


Kim ki dürr isterse bu deryâdadur 
Özge dürrler fÂnidür bu bâüidür 


Cem& itmişem senüü'çün dürri ben 
Ol defiz adı-durur baör-ı &Aden 


(11) Bu söz-ilen her kişi ger dürr ide 

LÂ-cerem üocârı yolı üutup gide 
12) Maörem-i derd-i dil-i &AüüÂâr ol 
Ez-hezÂrÂn genc-i ber-öirdâr ol 


— 


(13) Kim bulursa ya&ni bu baöre mecâl 
İki &gÂâlemde ola âÂöib- kemâl 


(1) Metinde bu kelime yağa şeklinde yazılmıştır. 
69b 
(1) Öatmidür yadni bu söz sAüüArdan 
Genc-i ma&ni âaöib-esrÂrdan 


(2) NÂfe'i esrÂr olamaz müşg-bâr 
Afa SAüüÂâr olmayınca dest-bÂr 

(3) Çünki dAüüÂruü sözi oldı tamâm 
Aömediye düşdi nevbet iy hümâm 


(4) Dile anuü daöl bir dem sözini 
Nice üul itmiş bu yolda özüni 


(5) Öyşe-çin-i öarman-ı (1; dAüüÂr olup 
Yola düşüp nÂâöm-ı esrâÂr olup 


(6) FÂrisiden Türke üllmış tercüme 
YÂdigÂâr olmaâ-ıçun her encüme 


(7) Ryölna şeyöüf ülluban iğtimÂd 
Eyledüm Allâhı hem ol demde yâd 


(8) Hem Resylufü ryöına yüz bit selâm 
ÇÂr-ı yÂr-ılan üamu üıldum tamâm 


(9) Devletinde Mir-i devrÂnufw,) yine 
Sıâlnup girdüm kitÂbuü naömına 


10) Öatim üıldum himmet-ilen uş tamÂâm 
Öaüü anı pÂyında üllsun müstedâm 


— 


(11) Devletine irmesün hergiz zevâl 
ÖÂüırından geçmesün bâüıl öayÂâl 


(12) 01 Öalilu'llâh Âmir ü muâdâteber 
Düşmeni Nemryd u ŞeddÂd iy püser 


(13) ŞAh-ı devrÂân ol mübârız şir-dilis 
Önül üatında olmasın hergiz öacil 


(1) Metind 


bu kelim UÜ şeklinde yazılmıştır. 


(2) Metinde bu kelime grubu OİD38 İda şeklinde yazılmıştır. 


(3) Metinde 
yazılmıştır. 


70a 


bu 


(1) 


keş 
kelim vezn uymak maksadıyla dh yl şeklinde 


Cidd-i cehdi Öaüülçundur her zamân 
Buüa şAÂhiddür üamu yaöşı yaman 


Ehl-i &ilmü ehl-i zühd ehl-i salÂö 


Gice gündüz andan isterler felÂâö 


Bu du&Ayı &Âlem eyler bi-riyâ 
Sen üabyl it öasretüfüde iy OÖudâ 


Ehline evlÂâdına virgil sefâ 
Görmesünler dehr-i cevrinden cefÂâ 


Bu-durur sözden murÂâdum iy hümâm 
Oldı esrÂr-nÂâme naömı çün tamâm 


Ele alıcaü bunı her bir &aziz 
İdiciler dalür bâlildân temiz 


Üılmayalar naömına egri naöar 
Kec naöar ünılmaz yaüin ehl-i naöar 


eUnf idüp naömını taâdâyir itmeye 
Kendü fikrine uyuban gitmeye 


Varisa naomrımda mougAn u öglel 
Eyleye ıâlAöllan anda amel 


eAybı var-ısa hem andan göz yuma 
âAöibine Tafürıdan raömet uma 


Ol kişi kim naöma olmışdur sebeb 
Naöm idüp hem ma&ânisin eyler üaleb 


CÂnılan oüuyuban dinleyene 
Dinleyüben derdilen iüleyene 


FAtıod oduyalar 1olAğrxla 
El getürüp sÂâmile hem öÂğıla 


70b 
(1) FÂtiödöadur her söze AÂöir cevÂâb 
Söz budur ilg elzlalldel 


(2) Öaüü TesÂlÂ raömet ide ol üula 
Bunı yazan miskine duğâ ülla 


(3) Oayrıla öatm oldı “cAâna bu kelAm 
Öiş diyelüm “EââalÂtü ve's-selÂim” 


(4) Üalem çeküp tamâim oldı işbu EsrÂârnâme 
naömi 


(5) Öadde üalem çeker-isefi tÂriö direm lafö-ı 


naömli 
HI. BÖLÜM 
SÖZLÜK 
A âb-ı öayât Ölümsüzlük 
— suyu, bengi su. 
m 36b/10 


Sa/ ki KObAiz2, kla/8; 
310/2; 545/13 


Âb-ı öayvÂân Canlılık 
suyu, ölümsüzlük suyu. 
49a/12, 49b/3 

Âb-ı revün Akarsu. 22b/5, 

52a/1 
öabâ (A.) Yün, kaba kumaştan 
yapılmış bol, geniş giyecek. 
57/6 
âbdâl (A.) Dünya ile 
ilgisini kesip Tanrı'ya 
bağlanmış olan derviş. 
9a/8 
g&abd , &âbid (A.) Kulluk 
eden, ibadet eden kişi. 
225/133 07/55 
62b/7 

cabden-Şekür Allah'ın 

kıla. 20a/Ğ 

gâbid-i Yezdan-perest 
Allah'a ibadet eden. 
220/7 

öaceb (A.) 1. Alışılmadık, 
tuhaf, acayip 
24b/12, 51a/10, 53a/6, 
54a/12 

2.Merak, kuşku veya 

kararsızlık anlatan bir 

SOZ” 

41b/11, 43b/3, 46b/8 
caceble- Şaşmak, hayret 
etmek. 25a/3 
acığ Öfke, hiddet. 
6la/6 

acığı gel- Öfkelenmek, 
kızmak. 15b/5 

acığı tut- Öfkelenmek. 
4a/7, 7b/9 

gacz (A.) Gücü bir işe 

yetmeme durumu, güçsüzlük. 

1b/9 2a/6 

sadem (A.) Yokluk. 
EZ iR 

Âdem (A.) Adam, insan, 

insanoğlu. 

1b/6, 16a/411; 292/6; 
S5, 5/9, glaz/25 
52b7/9; 60473 

Âdemi (A.) İnsanoğlu. 
29b/6, 43b/5 


âdemi öât İnsanoğlu. 
35a/1 
&Ââdil (A.) Adaletle iş 
gören, adaletten 
doğruluktan 
ayrılmayan, adaletli. 
11a/4, 11a/5, 11b/2-3-4 
sadi (A.) Doğruluk. 
12a/3, 12a/4, 12a/5, 
14b/12, 53b/13 
gady (A.) Düşman. 
45b/7 
gadüvv (A.) Düşman. 
3a/8 
ÂfitAb (F.) Güneş. 
1la/ö; -S3bZ/Oy Syaz kıy 
50b/9 
gafv (A.) Bir suçu, bir 
kusuru veya bir hatayı 
bağışlama. 
3b/2, 36b/4, 47b/10; 
SADİ, OLU G 
âgâh (F.) Bilgili, haberli, 


uyanık. 
27a/2 
ağyÂr (A.) Başkaları, 
yabancılar. 


425/5 
ah Sesin tonuna göre 
pişmanlık, öfke, özlem, 
beğenme, sevgi vb. duygular 
anlatan bir söz. 
4a/8, 18a/4 


Âh it- Aci ile içini 
çekmek. 25a/7 
Âh üıl- Ah çekmek, 


acıyla iç çekmek. 
4b/7, 28a/9 
Ah-ı dil (E.) 
Gönü 
iden çekilen ah. 
18a/1 18a/2- 3-4 
Âh-ı dil-syz (F.) Gönül 
yakan ah. 
184/13 
aheng (F.) Çalıp çağırıp 
eğlenme, cümbüş etme. 
27a/1 
ahenin (EF.) Demirden 
yapılmış. 
44b/7 


Âheste (F.) Alçak sesle, 
usulca | 
söylemek). 


5b/10 
aöl (A.) Erkek kardeş. 
16b/6 , 32a/11, 46b/7, 
63b/9 
Âdir (A.) Nihayet,son, son 
olarak. 
3b/4, 31la/6, 49a/2, 
62b/6, 70b/1 
âöir-i kâr (A.1F.) İşin 
sonu, netice, sonuç. 


20a/410 
Âdöirin (A.) Sonrakiler, 
sonlar. 
18a/8 


aölâü (A.) İnsanın 
yaratılışında var olan 
ruhsal ve zihinsel 
güzellikler. 
aölâü-ı zemim (A.) 
Beğenilmeyen kötü ahlak. 
34b/3 
aövÂl (A.) Durumlar, hâller, 
vaziyetler. 
dila/li, Jdazl2,. 375/11; 
44a/8 
aöyÂl (A.) Atlı kıtalar, 
süvari kolcuları. 
135.13 
aüçe Bir paranın üçte biri 
kıymetinde, gümüşten 
yapılmış, eski Osmanlı 
sikkesi, para. 
27b/8 
sgaüd (A.) 1. Bağ, bağlama. 
69a/6 
2. Nikah. 
27a/4 
âÂülbet (A.) Son, nihayet. 
15a/9, 29a/7, 46a/7; 
46a/10, 46b/7 
gÂâüil (A.) Akıllı kimse. 
12b/4 
Âelâ (A.) Yüksek. 
59b/9 
galâsiü (A.) İlgiler, 
ilişkiler. 


17a/9 


öalÂmet (A.) İşaret, iz, 
nişan. 
43b/13 
alda- Aldatmak, kandırmak, 
oyun etmek. 
26b/10, 26b/11 
galem (A.) Sancak, bayrak. 
43b/11, 55b/8 
gâlem (A.) 1. Evren, kainat, 
2a/10 
2. Dünya. 
257/1, 25). 3 
3. Insanlar; halk. 
3a/2 
4. Toplum, cemaat, 
herkes. 
10a/10, 11b/1 
ââlem-i &ışü Aşk alemi, 
dünyası. 
25b/11 
saleyk, âaleyke (A.) 
“(selamet) Senin üzerine 
olsun.” anlamına gelen 
selam karşılama sözü. 
425/10, b56a/49, 59a7/3 
eÂli (A.) Yüce, ulu. 
65a/5, 67b/2 
eAlim(A.) Allah'ın adlarından 
“Bilgisi ezeli v bedi 
olan”. 
57a/13, 6lb/2 -67a/1 
alyde (F.) Karışık. 
63b/8 
ecâm (A.) Halka ait, genel. 


12a/3 , 33b/9 
amân (A.) Bağış, bağışlama. 
amin bul- Kurtulmak. 8a/6 
amin vir- İzin vermek. 
42b/6, 6b5a/13 
gâamel (A.) iş, eylem, fiil. 
14a/13, 46a/3, 47a/13, 
49b/2, 50a/11 
âmennâ (A.) “Öyledir, doğru, 
inandık, diyecek yok...” 
anlamlarına gelen onaylama 
sözü. 
Ob/ll,22b/1,. 2dA/3); 
37b/9, 42a/2 
gâmid Bir hükümdarın adı. 


3b/10, 4a/5, 4a/9, 4b/1 
câmil (A.) Ameli olan, 
isteyen. 
70a/13 
gamim (A.) Umuma ait, umumi, 
genel, yaygın. 
66a/10 
gamy (A.) Amca. 
Zazl 3557/0, SODALI 
44a/6, 52a/11 
âanâÂ& (A.) Zahmet, zorluk, 
güçlük. 
54b/2 
ancılayın Onun gibi, o 
kadar, öyle. 


8b/10 
öan-üarib (A.) Yakında, çok 
geçmeden. 
49b/3 
apar- Götürmek, alıp 
götürmek. 
30a/6 


egâr (A.) Utanma, çekinme, 
mahçup olma. 
12a/4 
S&Arafat (A.) Hac ibadeti 
esnasında Kurban 
Bayramı'nın arefesinden 
usulüne göre vakfeye 
durulan Mekke civarındaki 
kutsal dağ. 
47a/5 


ârâm (F.) Rahat, huzur. 
ali 
âram-ı cân Gönül 
rahatlığı. 45a/5 
irÂsteSüslenmiş, bezenmiş. 
29b/6 
arş (A.) Göğün dokuzuncu 
katı. 
4b/8, b5a/7, 19a/11, 
2la/2; 29b/2, 32b7/3, 
3357/3, -3daZ/2 
sarş-ı ağlâGöğün en yüksek 
tabakası. 
5987/5 
öarş u ferş Gökyüzü ve 
yeryüzü. 
35a/2 


âarş-ı OÖudâ Allah katı. 
34b/4 
carş-ı kürsi Göğün 
dokuzuncu katı ile 
altındaki kürsü. 10a/9 
öarş-ı Raömân Allah katı. 
34b/2 
arşun Orta parmak ucundan 
omuza kadar olan ölçü. 
27b/6 
öarg (A.) Yüksek bir makama 
anlatma, bildirme. 
4b/11, 22b/13, 41b/3, 
Dab7/1 
Sarg-ı Oğdcüât İsteklerini 
sunma,bildirme. 
37a/8 
darguöal Ne hâlde olduğunu 
bildirme. 
39a/1 
carga (F.) Sunma, gösterme. 
54a/4, 56a/2, 58b/7 
ârzy (F.) İstek, heves. 
200/8, 41a/7 
ârzü-yı didâr 


Yüzün 
ü görmek arzusu. 
55a/7 
aâöâb (A.) 1. Arkadaşlar, 
dostlar. 
3lb/2, 32a/12, 34a/8, 
66a/1 
2. Sahipler, malikler 
66b/13 
aâöÂb -ı güzin (A.- 
F.) Seçilmiş, seçkin 
dostlar 34b/6 
AâöÂb -ı Kehf Yedi 
uyuyanlar,İslam dininde 
kabul edilen bir olayın 
kahramanları. (İnançların 
dan dolayı sürgün 
edildikleri ve bir 
mağarada 309 yıl 
uyudukları rivayet 
edilir. Bunlar Yemliha, 
Mekselina, Mislina, 
Mernuş, Debernuş, 
Şazenuş, Kefeştetayyuş 
adlı kişiler ve bir de 


Kıtmir adındaki 
köpekleridir.) 
13b/7 
aââı Yarar, çıkar, kazanç, 
kâr. 


27b/8 
Âsumân (F.) Gökyüzü, sema. 
12a/11, 18a/8, 46a/8, 
48b/1, 52a/4 
Âşikâr, Âşiküâre (F.) Ortada, 
apaçık, meydanda. 
20b/11, 21a/10, 29b/5, 
gma/2, d9a/d, s3a/6; 
55b/4 
âaeşir (A.) Kur'an-ı Kerim'in 
cüzlerinden her biri. 
33a/6 
Âşinâ (F.) Bildik, tanıdık. 
35a/6 
gaşü (A.) Aşk, sevgi. 
Zzajll 
'aşü-ı Muâtafa Hz. 
Muhammed aşkı 
öğe 7 Al 
âaşü-ı Nebi Peygamber 
aşkına 60a/10 
Âşüfte (F.) Çıldırırcasına 
seven, perişan ve baştan 
çıkmış hâlde, deli gibi 
olan. 
3b/8, 11b/12, 20b/6 
Âşüfte-gâr Çılgınca 
sevmiş. 


45b/55 2047/12 
Âvâre (F.) Serseri, boş 
gezen, işsiz, 
aylak. 
4a/7, 23b/2 
Âvâz (EF.) Ses. 
29a/5 
&avrât (A.) Kadınlar. 
39b/9,. 6057/10 
âavret eyle- Örtünmek, 
örtmek. 
29b/9 
ayaü Kadeh. 
23a/6 
gayÂn (A.) Belli, açık, 
meydanda. 


230/9, 328471, 33a/12) 
36b/8-13, 37a/12,37b/2, 
49a/13, 60a/12 
Âyât (A.)Ayetler, Kuran-ı 
Kerim'in cümleleri. 
3a/3 


sgayb(A.) Utanılacak şey, 
kusur, ayıp, 
leke. 
14b/2, 21b/1, 66a/10 
gayn (A.) Aslı, kendisi. 
39a/5 
cayne'l-yaüin Gözüyle 
görmüş gibi, kesin. 
42b/4, 60b/3 
ayruü Artık, bundan sonra, 
bir daha. 
50a7/11 
aegâ (A.) Organlar, üyeler. 
6lb/5 
âaödâb (A.) Günahkarlara 
verilecek ceza. âaöÂâb-ı 
cÂvidân Sonsuz ceza. 20a/7 
gazm (A.) Kasıt, niyet, 
karar. 
16b/2-3, 17a/5, 4b5a/6, 
58b/9 
öazm-i rÂâh Karar yolu, 
niyet yolu. 
4b/2, 20a/3, 30a/10 
cazm-i sefer Yolculuk 
kararı, niyeti. 
20a/2 
az- Bozulmak, değişmek, 
yolunu şaşırmak. 
26b/9 


Ni 


bÂA (F.) ile, birlikte, -l1ı,- 
li, -lu, -lü. 
bÂ-daşk-ı Nebi 
Peygamberimiz aşkıyla. 
60a/10 
bâÂâ -Öudâ Allah ile 
birlikte. 60a/13 
bÂ-sillet (F.*A.) Dertsiz, 
sorunsuz. 
47b/11 


bÂ -niüâb Örtülü. 
37a/2 


bÂ -vaüar Ağırbaşlı. 39b/13 


bâd (F.) Yel, rüzgar. 
54b/13 

bağdezâ(n) (A.) Ondan sonra. 
4a/2 

bağde-zin (A.) Bundan sonra. 
64b/3 

bahâ (F.) Kıymet, değer, 

bedel. 
7bZ5 

bahâdır (F.) Cesur, yiğit. 
22a/12 

baör (A.) Deniz. 
15b/5-13, 29a/8, 59b/3 

baör-i cüd Cömertlik 
denizi. 47b/7 
baör-i nür Nur, ışık 

denizi.  6b/9 

bÂâüi (A.) Daimi, kalıcı. 
6a/12, 27b/11, 63a/9, 

69a/9 

bÂâl (F.) Kanat. 
25a/7 

bâliğ (A.) Buluğa eren, 


erişmiş, varan, yetişen, son 


mertebeyi bulan. 

59a/4 
bâr (F.) Defa, kere. 

24b/4 
bÂâr (F.) Yük. 

b 3b7/9 
bârân (F.) Yağmur. 

11a/9 
Bâreka'llâh (A.) “Allah 
mübarek etsin, hayırlı ve 
bereketli olsun” anlamına 
gelen dua. 20b/10 


barmaâ Parmak. 
207/11 
bârü (F.) Kale duvarı, sur, 
sığınak, siper. 
58b/10 
baâar (A.) Gören. 
43a/9 
Baâir (A.) Allah'ın 
sıfatlarından “gören”. 
7b/2 


baâ- Alt etmek, yenmek. 
13b/1 

bay Zengin. 
57077 

bayaü Demin, az önce. 
3la/7 

bÂâz (A.) Geri, gerisin 

geriye; tekrar, yeniden. 
24b/4, 30b/3, 47b/2, 

65a/1 

bazÂr (F.) Alışveriş, alım 


satım. 
31a/8 
bâzi (F.) Oyun, eğlence. 
59a/10 
be- (F.) 1. Yaklaşma (-e) 
hali. 


be-dyr :Uzağa. 21a/11 
2. Bulunma (-de) hâli 
be-güş :Kulağında. 
34a/4 
3. ile, -la, -le 
be-kül :Bütünüyle.17a/8 
be-âÂyet (F.*A.) Çokça, 
epeyce; 
nihayet, sonunda. 
49a/7, 64a/5 
bed (F.) Kötü. 
13a/9, 24a/4 
bedr (A.) Ayın on dördüncü 
gecesi, dolunay. 
bedr-i tamâm Ayın tam on 
dördü kadar parlak kimse. 
42b/3 
beg Bey. 
4a/83 
behişt (F.) Cennet, uçmak. 
14b/1 
behr (A.) Uzaklık, mesafe. 
behr-i Oudâ Allah'tan uzak. 
24b/4 
beüÂ (A.) Devamlılık, 
bulunduğu durumda kalmak. 
37a/4 
Bel&am (A.) 1. Terbiyesiz, 
açgözlü, pisboğaz. 
50b/10 
2. Hz. Musa'yı 
kötülemesiyle tanınan 
“Bel'am bin Baura” 
kabilesinden bir 


kişinin adı. 
50a/13 
Belh Afganistan'ın kuzeyinde 
yer alan bir vilayet. 
16a/8 
benât (A.) Kızlar 
benÂât-ı ÜÂhir 67a/ 


12 
bencileyin Benim gibi. 
>6/41 
bend (F.) Bağ, yular, rabıta, 
bağlama. 
6lb/5 
bend-i ahenin Demir bağ, 
kelepçe. 
24b/2, 44b/7 
bende (F.) Kul, köle; bağlı. 
1Ib/9, 2a/5, 47a/9, 62b/2- 
3, 63a/1 
bende-i ferman Ferman 
kölesi, emir 


kulu. 11b/1 
Beni İsra'il (F.) İsrail 
kabilesi. 

35b/6 


ber (F.) Üzerinde, üstünde 
ber-revÂân Akan (su) 
üzerine. 52a/8 
ber-ry-yı zemin Yeryüzü 
üzerine. 
DED 10 
ber- (F.) Götüren, alan, 
çalan. 
ber-belâ (F.4A.) Gamı, 
derdi, tasayı 
alan, götüren. 21b/7 
ber-öurdâr (EF.) Mutlu. 
69a/12 
ber-kemâl (F.) Mükemmel. 
24b/6, 41a/2 
berây (F. ) “Maksadıyla, 
amacıyla, için” anlamlarına 
gelen sözcük. 
berÂây-ı öâüır (A.) Hatır 
için. 62b/5 
berât (A.) Rütbe, nişan ve 
imtiyaz verildiğini gösteren 
ferman. 
1b/10 


beri (A.) Salim, temiz, 
kurtulmuş. 
47b/2 
berü —-I- (A.) Şimşek. 
11a/8 
berk-vâr (A.4F.) Şimşek 
gibi. 56b/3 
berk —I1I- Kuvvetli, sağlam. 
15a/9 
berr (A.) Kara toprak, 
toprak. 
16a/9, 29a/8, 59b/3 
berr (A.) Doğru sözlü, hayır 
işleyen kimse. 
67a/9 
berzaö (A.) Bela, acı, 
sıkıntı. 
11a/2 
bes (F.) Yeter, yetişir, 
tamam, kafi. 
alaz ©UB/5 
beşâret (A.) Müjde, muştu. 
66öb/12 
beşer (A.) İnsan, adam; 
insanlık. 
21a/4,; 35a/5, 62Db/2. 


beyâbân (F.) Kır, çöl. 
52a/1 
bezzâz (A.) Bezci, kumaş 
satan. 
67b/3 


bi (EF.) Olumsuzluk bildiren 
Farsça ön ek. 
bi-Âdem (F.4A.) Adam 


olmayan. 30b/11 
bi-âmân (F.*A.) Çaresiz, 
yardımsız. 


47D/13; ©60D/2 
bi-baâÂâr (F.4A.) Görmeyen, 
kör. 

3747/1, 6047/10 
bi-dil 1. Korkak; 
kalpsiz, gönülsüz. 

Zell zaf? 

2: AŞk. 

54b/13 
bi-gÂâne Bildik olmayan, 
yabancı. 

18b/6 
bi-gezend Zararsız; 
elemsiz, kedersiz. 


15a/4 
bi-6öÂğâıl (F.*4A.) Sonsuz, 
nihayetsiz. 
1IBZ2 
bi-hicÂâb (F.4A.) Utanmaz. 
40b/12 
bi-hyde Boşuna, boş yere. 
41a/9 
bi-öyş Şaşkın, sersem, 
deli. 29a/3 
bi-idtiyÂâr (F.4A.) Elinde 
olmayarak, 
istemeden, iradesi 
dışında. 21b/8, 23b/6 
bi-maâz-ı püşt İçsiz, 
özsüz. 30a/9 bi-muöâl 
(F.*A.) Olması mümkün olan, 
gerçekleşebilir. 59b/8 
bi-naöir (F.1A.) Eşsiz, eşi 
bulunmayan. 
47b/8, 56a/13 
bi-nevÂ Nasipsiz, çaresiz, 
zavallı, 
muhtaç, fakir,41b/13, 
954/12 
bi-şek (F.*A.) Şüphesiz, 
kuşkusuz. 
12a/4 
bi-şümâr Hadsiz, sayısız, 
pek çok. 
3207/80, 5ba/7 
bi-tağab (F.1A.) 
Yorulmaksızın, bitkin 
düşmeden. 
20a/9 
bi-vaüÂr Ciddiyetsiz, 
lakayt. 18b/5 
bi-zevÂâl (F.4A.) Zevalsiz, 
sonu 
olmayan. 31la/2 
bi-zübân Dilsiz. 34b/5 


bihter (F.) Daha, en, pek 
iyi. 
34a/8 
bil Bel. 
A 
bile Birlikte, beraber, kamu 
ile. 


76/4, 8a/9, 40a/5, 52b/12 


bilesince, bilesinde 
Beraberinde, yanında, 
birlikte. 
gili, 0600/17. 6307/9 
bi'llâh (A.) Allah için. 
60a/9 
bim (F.) Korku, tehlike. 
64a/1 
-bin (F.) Gören, görücü. 
Huda-bin Allah'ı gören, 
Allah'ı bulan, 
Allah'a ulaşan. 31a/12-13 
bin (A.) Oğul. 
22b/4-12 
biregü Bir kimse, başkası. 
2007/12 
biryÂân (F.) Tava, tepsi gibi 
şeylerde susuz veya az suda 
pişirildikten sonra 
kızartılan et kebabı. 
5b/8 
bisâü (A.) Kilim, minder, 
döşeme, keçe, yaygı. 
64b/11 
bisyâr (F.) Çok. 
53b/4 
biş (F.) Artık, ziyade. 
20a/6 
biş ü kem Fazla ve eksik. 
64a/7 
börk Başa giyilen külah, 
kalpak gibi şeyler. 
8a/7, 19a/2 
Bubekr-i âıddıü Hz. Ebubekir, 
“Dört Halife” den birincisi. 
2b/6-8 
budaâ Dal. 
45a/1 
bula- Karıştırmak, 
bulandırmak, sallamak. 
7b/9 
bulış- Bulaşmak. 
6a/7 
buncılayın Bunun gibi, böyle. 
12b/1, 14b/8, 54a/8, 
OUb/13,; 682/2 
BurÂk (A.) Hz. Muhammed'in 
Miraç'ta bindiği binek. 
56a7/5-11 


Burö-1 Esved (A.) Kara kale. 


9a/5-6 
bjriyÂ (F.) Hasır. 
»3a/Z» 53b7/2-3 
bustân (F.) Gül ve çiçek 
kokularının çok olduğu yer, 
bahçe. 
2a7/12 
byy (F.) Koku, rayiha. 
290/495. 3ID7/5 
byy-ı bihişt Cennetin 
kokusu. 
29b/8 
byy-ı yâr Sevgilinin 
kokusu. 
31b/4 
bülend (F.) Yüksek, yüce. 
15b/8, 48b/13, 49a/9, 
gda/13 
bünyâd (F.) Asıl, esas, 
temel. 
1Ib/3, 14b/10 
bürehne (F.) Yalın, açık, 
çıplak. 
48b/5 
bürrÂn (F.) Keskin, kesici. 
3a/6 
büzürg (F.) Büyük, ulu. 
41a/2 
büzürgân (F.) Büyükler. 
büzürgân-ı cihân Dünya 


büyükleri. 
13a7/13 
C 
cÂ (F.) Yer, mekan, mahal, 
mevki. 
cÂ-yı ferş Yeryüzü mekanı. 
34a/3 


cÂm (F.) Kadeh. 
cÂm-ı Cem Doğu 

mitolojisinde şarabı bulduğu 
öne sürülen Cem'in sihirli 
kadehi, şarap. 

18a/7 
cÂmi& (A.) Derleyen, 
toparlayan; cami. 

3a/3 


câmi& i esmâğ Allah'ın 
sıfatlarını içine alan 
(insan). 
34b/11 
cân ısmarla- (F.-T.) Can 
vermek, ölmek. 
46a/12, 51a/13, 55a/8 
cÂn-ı men (F.) Benim canım. 
53a/9 
cÂnib (A.) Yön, taraf. 
cânib-i OÖaüü Hakk 
tarafından. 
17b/10, 68b/5 
cÂn-süz (F.) Can yakan, fazla 
keder ve sıkıntı veren. 
46b/2 
câri it- (A.) Cereyan etmek; 
akmak, geçmek, yürümek. 


26a/1 
cÂv (A.) Sapmak, şaşırmak, 
kötü yola sapmak. (Metinde 
“saptırmak”) 

7b/4 


cÂvidân (F.) Daimi kalacak 
olan, sonrasız, ebedi. 
550/3 
cây-gâh 
makam. 
11a/4, 11b/13, 17a/7, 
29a/3 
cedid (A.) Yeni. 
67a/3 
cehd (A.) Çaba. 
157/35. 28b711. zdazl 
cehl (A.) Bilmezlik. 
12b/6 
cem& (A.) Toplama, yığma. 
6b/l15, 33b/47, 350/49, 
47b/7, 57b/12 
cem&i melek- rüöâni Cismi 
olmayan 
melekler topluluğu. 
7a/3, 48a/13, 56b/9 
cemâl (A.) Yüz, çehre. 
8b/10 
cenÂâbet ir- (A.) Gusül 
gerektiren durum. 
355/10 
cenk Savaş, harp. 
12a/9 


(F.) Oturulan yer; 


cevr (A.) Haksızlık, eziyet, 
zulüm. 

19a/3, 30a/13, 54b/4 
cevşen (F.) Örme zırh, zırhlı 
savaş giysisi. 

49a/8 
cılav Gem, yular, dizgin. 

5b/7, 35a/6 
Cibril (A.) Dört büyük 
melekten peygamberlere emir 
ve vahyi iletmekle görevli 
melek, Cebrail. 

47b/5-10, 48a/1-7-8, 
56a/5-9, 56b/4 
cidd (A.) Bir işi gerçekten 
çalışıp işleme, ciddilik. 


70a/1 
cife (A.) Leş. 

18/3 
ciger (F.) Ciğer, yürek; acı, 
keder. 


ciger-reşk Yüreği 
kıskanılan, yüreğine 
gıpta ile bakılan. 
27b/9 
cinÂn (A.) Cennetler, 
uçmaklar. 
53b/1, 56a/11 
cism (A.) Beden, gövde, 
madde. 
4b/6 
cism-i le'im Aşağılık, 
alçak beden. 
34b/3 
civÂân, cüvÂân (F.) Genç, 
delikanlı. 
4b/13, 17b/8-12, 37b/8, 
38a/1, 42a/4, 46b/7, 
56a/11 
cyd (A.) Cömertlik, el 
açıklığı. 
2167/14; 38b727; 47b/47; 
S0bZ3, 2144/5 
cyş (F.) Coşma, kaynama. 
3b/3,; 8b/6, d5a/3, 
Glb/13, ö6a/13 
cjyyende (F.) Arayan, 
araştırıcı. 
cyyende'-i râz Sır arayan. 
25b/6 
cüda (F.) Ayrı. 


29b/12, 35a/12, 46a/9, 
68a/3 
cünyn (A.) Delirme, çıldırma, 
delilik. 
cünun-ı 'aül Aklın 
deliliği 
2557/12 
cürea (A.) Yudum, içim. 
51a/8 
cürm (A.) Suç. 
3573 
cüst (F.) Arama, araştırma; 
gösterişli, yakışıklı, 
güzel. 
cüst ü cü Arayıp sorma, 
araştırma. 
16a/1, 32a/12 


Ç 


çabük-süvâr (EF.) Ata iyi 
binen, atı iyi süren. 
2a/12 
çÂk (F.) Yırtmak, parçalamak. 
230/5, Sia, 60/8, 
52b/4 
çal- Kesmek üzere sürmek, 
kesmek; vurmak, çarpmak. 
3a/6, 20b/2, 46a/6, &1b/8 
Çalap Tanrı, Yaradan. 
24b/12 
çÂr (EF.) Dört. 
çâr-i yâr Dört halife. 
2a/13, 69b/8 
çarö (F.) Çark, tekerlek, 
gökyüzü. 
26b/11 
çarh-ı eflak Göklerin 
çarkı, talihlerin 
çarkı. 
18b/1 
çarh-ı nü- tü Gökyüzünün 
dokuz katı. 
48b/4 
çend (F.) Birkaç. 
2307/7 
çend-in Bu kadar. 
11878 
çerÂğ (E.) Fitil, mum. 
53a/4 


çerb (F.) Fazla ve üstün 
olma. 
çeşm (F.) Göz. 

23a/8, 54b/5 


çeşm-i pür-âb Gözü yaş dolu 


olan 
(kimse). 
54b/5 
çeşm-i rüy Üzüm gibi 
gözler. 
31b7/5 
çezgin- Dönmek, dolaşmak. 
36a/7 
çığrış- Bağrışmak, hep 
birlikte bağırıp çağırmak. 
38b/5 
çigin Omuz, omuz başı. 
50a/13 
çil (F.) Kırk sayısı. 
29b/37 ööa/ TO 
çü (F.) Farsça bağlaç, 
çünkü. 
1b7/2, 2b/5, obz1, 13574, 
24b/3, 28a/9, 66b/12 
çün (F.) Mademki, çünkü. 


4a/10, 6a/9, 8a/11, 9b/8, 


10a/10-12-13, 13b/7 
çünÂân (F.) Bunun gibi, bu 
şekilde, öyle, böyle. 

1lb/2, 20a/l0» 2DA/Z2 
çünin (F.) Böyle, bunun gibi. 

11b/2 
çünki (F.) Şundan dolayı, şu 
sebepten. 

3b/4, 07/6, Tay, b La) 
10a/1 


> 


dad Tat, lezzet. 
16a/3, 18a/7 
dâd (F.) Adalet, doğruluk. 
12a/2, 14b/10-11, 19a/1 
dad-gir Adaletli, doğru. 
Zal 
daâal (F.) Hile, tuzak. 
d7a/13, 5Yağzlıl, 52b74 
âa6ööhk (F.) İran'da 
Cemşid'den sonra tahta 
çıkmış olan zalim hükümdar. 


18a/6 
daör “da/de” bağlacı, bile. 
1b/5-9, 22/13, 4a/9-107 
5b/6-7-11, 6a/10, 7b/4-5 
dalâlet (A.) Doğru yoldan 
sapma. 
39a712 
dâmen (F.) Etek. 
45b/2 
dânÂ (F.) Bilen, bilici, 
bilgiç, 
dânÂ-yı rÂz Sırları bilen, 
gizlenilen şeyi 
bilen. (Allah) 


GB SDP 
dânende (F.) Bilen, bilgin; 
haberli. 

6la/9 
dâniş (E.) Biliş, bilgi, 
bilim. 


49b/9, 50a/6 
dâr (A.) Ev, yurt, yer. 
b3aZ/ll 
dârü' s-selâm Rahatlık evi. 
39b/7 
âarb-ı mesel (A.) Örnek 
vurmak. (Atasözü) 
28a/2 
dağvi (A.) Bir kimsenin 
hakkını araması, dava. 
1lb/2, 14b/8, 28b/9, 
41b/13, 42a/5-6 
DÂvud Sesinin güzelliğiyle 
nam salan Hz. Davud 
Peygamber. 
29a/1, 29b/13, 30a/1 
DÂvud-ı pÂk Temiz, soylu 
Davud. 
29a/11 
debe (F.) Fıtıklı, kasığı 
yarık. 
35b/3 
defn (A.) Gömme, gömülme. 
4b/11, 7a/1, 34a/6, 
38a/6, 46a/7, 56a/3 
degin Kadar, dek, denli. 
43a/5 
degme Her, her bir, herhangi 
bir, gelişigüzel; 
beğenilmiş, seçilmiş. 
9a/9 


dehân (F.) Ağız. 
b 7 
dehr (A.) Dünya. 
dehr-i cevr Haksızlık, 
eziyet dünyası. 
70a/4 
delil ol- Yol göstermek, 
kılavuz olmak. 
2007/7 
dem (F.) An, vakit, saat, 
zaman. 
2a/13, 5a/65-13, 7b/2, 
1lb/7, 13a/5, 14b/4, 
15b/5, ö6lb/9 
dem-Â-dem Her vakit, sık 
sık. 
2a/2-13 
dem-be-dem Zaman zaman. 
3lb/11, 32b/5, 42b/3 
dem-sÂâz Arkadaş, dost, 
sırdaş. 
30a/1 
dem ur- (F.4T.) Sıkça söz 
etmek, 
sürekli adını anmak. 
24a/4 
deng (F.) Hayran, şaşkın. 
29a/2 
deni (A.) Alçak, rezil, 
soysuz. 
26b/11, 28a/10, 49b/6-8 
depren- Harekete gelmek, 
sarsılmak. 
51a/8 


depret- Kımıldatmak, harekete 


getirmek. 
30b/12 
der (F.) -de, içinde 
3b/11 
der-&adem (F.*A.) Yokluk 
içinde. 
41b/7 
der-cümle'i “ömr-i dırÂâz 
Uzun ömrünün 
tümünde. 
54b/3 
der-deryÂ-yı cyd (F.1A.) 
Cömertlik denizi 
içinde. 
SÜb/3 


der-evvel naöar (F.-4A.) 
Bakmadan 
önce. 
59bZ27 
der-Öaralan Harakan içinde. 
40b/6 
der-ma&ni (F.*A.) Mana, 
anlam içinde. 
58a/4 
der-mesel (F.*4A.) Dokunaklı 
ve manalı 
söz. 
14a/13 
der-milk-i cihân (F.4A.) 
Dünya 
mülkünde. 
12a/2 
der-ry-yı zemin (F.1tA.) 
Dünyada. 
9a/7 
derviş (F.) Yoksul, fakir ve 
muhtaç kimse. 
28a/13 
dest (F.) El. 
17b/9 
dest-bâr Allah'ın el 
69b/2 
dest-gir Elinden tutan, 
yardımcı. 
45a/9 
dest-i ecel (F.4T.) Ölüm 
anı, ecel eli. 
14a/12 
destjr (F.) İzin vermek, 
müsaade etmek. 
43a/6 
destjr ol- (F.4T.) İzin 
almak, izinli olmak. 
45b/3 
deşt (F.) Kır, ova. 
27a/9, 52a/8 
devrÂn (A.) Dünya. 
3a/4, 34b/9, 69b/13 
devrÂân it- (A.4T.) Dönmek. 
46a/5 
devr-i rjzigÂâr (A.4EF.) 
Zamanın dönüşü, ilerleyişi. 
32a/6 
&lök (A.) Gülme, gülüş. 
66b/12 


N- 


dın- Ses çıkarmak, söz 
söylemek. 
ca/2 
didâr (F.) Yüz, çehre, vech. 
4b/4, 33a/3, 40b/10 
dide ((F.) Göz. 
dide-ter Gözü yaşlı olan 
(kimse). 
29a/12 
di- Demek, söylemek. 


167/7» gazli “dl/ 2 yağın 


10 


dil ((F.) Yürek, gönül, kalp. 
3b/8, 9a/4, 19a/1, 26a/2, 


29b/1, 31la/10), 41bZ2 
dil-dâr (F.) Gönül alan 
sevgili. 
31a/8 
dil-fürüz (F.) Gönlü 
sevindiren veya 
şenlendiren. 
32b/11 


dil-süz (F.) Gönül yakan. 
18a/13, 56b/12, 61a/4 
dil-zinde (F.) Gönlü 
dirilmiş, canlanmış. 
24b/10 
din (F.) Din, Allah'a inanma 
ve bağlanma. 
din-i âayr Dinsiz. 


dipdilüz Sakinliğini 
büsbütün yitirmek. 
21b/6 
diriâa (F.) Yazık, eyvahlar 
olsun. 
5357/8 
dirlig Yaşayış, hayat, 
sağlık, dirilik, geçim. 
3b/6 
dir- Toplamak, biriktirmek. 
67a/9 


dişi iriş- Dişleri dökülecek 
duruma gelmek. 
2810/2 
div Dev, şeytan, cin, ifrit. 
13447 
divÂne'i saöib-naöar (F.$A.) 
Görüşü kuvvetli olan, deli 
divane. 
14a/7 


divâr (EF.) Duvar. 
4b/7, 43a/10, 53a/11, 
951415 
döyme- Dayanamamak, 
katlanamamak, tahammül 
edememek. 
48a/3 
dügün ur- Düğümlemek. Mecaz 
anlamda: Gönlü karmakarışık 
etmek. 
29a/13 
düriş-, dürüş- Çalışmak, 
çabalamak. 
12/94 B5BZ13 
dürr (A.) irci. 
69a/7-8-9-10-11 
dürr-i deryâ-yı öaüiüat 
Doğru, gerçek 
denizinin incisi. 
69a/7 
düz- Yapmak, meydana 
getirmek, tanzim etmek. 
41b/6 
düzet- Yoluna koymak, 
düzeltmek, yapmak. 
2a/11 


2 


Ebleh (A.) Pek akılsız, 
ahmak, bön, alık. 
16a/10 
ebr-i bahÂâr (F.) Bahar 
bulutu. 
2klZ 
ebyÂg (A.) Pek ak, pek beyaz. 
24b/12 
ecdâd (A.) Dedeler, atalar. 
16a/3 
eczÂğ& (A.) Cisimler, 
parçalar, kısımlar. 
17b/2 
efgân (A.) İnlemeler, 
feryatlar. 
206713 
efe&i (A.) Engerek yılanı. 
2b72 
egin Sırt, arka. 
3b/7, 36b/6 
ehli (A.) Ehil, sahip, malik. 


13a/2-3, 20b/13, 42a/8, 
58a/7, 70a/4 
ehl-i dâniş Bilgi sahibi, 
alim. 
49b/9 
ehl-i derd Dert sahibi. 
29b/8 
ehl-i Ka'be Kabe'nin 
sahibi. 
20a/11 
ehl-i salâh Dine bağlı 
olanlar. 
70a/2 
ehl-i zühd Kendini ibadete 
adamış 
olanlar. 
70a/2 
ekser (A.) En çok, daha 
ziyade. 
ekser-i üavm Kavmin büyük 
çoğunluğu. 
35b/7 
el-'aceb (A.) Tuhaf, acayip, 
şaşılacak şey. 
23/12 
ele gir- Ele geçmek, elde 
edilmek, yakalanmak. 


27a/4 
elet- İletmek, ulaştırmak. 
57a/5 
el götür- Elini göğe doğru 
açmak. 
61a/10 


el-üiğââa (A.) Sözün kısası, 
sözden anlaşıldığına göre. 
17a/4, 49a/6, 54a/7, 
6la/1 
el yu- El çekmek, vazgeçmek. 
25b71 
emir (A.) Allah. 
3/13 
enbiyâ (A.) Nebiler, 
peygamberler. 
5a/12-135, 2da/6-8, 3ba/l; 
67b/11 
encüm Yıldızlar. 
69b/6 
ender (F.) -de içinde. 
ender-siyah Siyah içinde. 
48b/10 


enver (A.) Daha (en, pek) 
nurlu, çok ve pek parlak, 
çok güzel. 
67a/11 
epsem Sessiz, ses çıkarmayan, 
susan. 
11b/8 
erzÂni (EF.) Layık görülmek. 
4b/4, 20b/10, 34b/9, 
54a/10, 56b/5 
esbÂb (A.) Sebepler, 
vasıtalar. 
16b/65, 17a/11 
esfel (A.) En sefil, pek 


aşağı. 
esfel-i sÂfilin Cehennem. 
59b/9 
esmÂ (A.) Adlar, isimler. 
34b/11 
ester (F.) Katır. 
64b/2 


etmek Ekmek. 
4b/1, 7b/4, 28a/12-13, 
29b7153-6, 427a/11 
evlâd (A.) Çocuklar. 
3a/10 
evrÂd (A.) Her vakit dilde ve 
ağızda dolaşan sözler. 
57a/4 
evtâr (A.) İpler, teller, 
kirişler. 
evtÂâr-ı öaüğyık 
Gerçekliklerin kirişleri 
öal olına evtÂr-ı 
öaüÂyıkla 67a/11 
eye İye, sahip, efendi. 
OB22.. 007 018 
eyit Söylemek. 
2b/7, 6a/9, 14a/4, 19a/8, 
2ba/11, 36a/6, 43a/6 
eyvÂân (EF.) Köşk, büyük sofa, 
salon, çardak. 
eyvÂân-ı firÂz Yüksek köşk 
4a/2 
eyyÂm (A.) Günler, gündüzler. 
63a/8, 66a/8 
Eyyyb (A.) Hz. Eyüp 
29b/10 
ez (F.) “-dan, -den.” 
ez-aöâb-ı cÂvidÂân Sonsuz 
azaptan, 


cezadan. 
208/7 
ez-baör-i cyd Cömertlik 
deniziyle. 
47b/7 
ez-üader Kaderle, kader 
sonucu. 
29a/7 
ez-üaga Kazara, 
yanlışlıkla. 
3b/8 
ez-kerem Cömertlikle. 
29a/7 


> 


faör (A.) 1. Övünme, 
büyüklenme. 
275/13 
2. Büyüklük, ululuk. 
59a/9 
faör-ı cihân Dünyanın 
övündüğü kimse. 


24a/5 
faör-ı ricÂl Mevki sahibi 
olanların 
büyüklüğü, büyüğü. 
60a/2 


faür (A.) Fakirlik, 
yoksulluk, muhtaçlık, 
züğürtlük. 


26D/49 
fal (A.) Uğur, talih, deneme. 
49b/7 
fariâ (A.) 1. Vazgeçmiş, 
çekilmiş. 


10b7/4, 21a/7, -b3b/2 

2. Rahat, mutlu, huzurlu. 
SDS; 367/1, 3157/9 

fariğu'l-bal Kaygısız. 

24b/11 

FÂrisi (A.) Farsça 
69b/6 

fÂsio (A.) Güzel, düzgün ve 

açık konuşan (kimse) 
1557/11 

fÂş (F.) Meydana çıkma, 

duyulma, açığa vurma. 
21/9... Bea, 0007.85 
36a/9, 67b/13, 68a/1 


fÂyıü (A.) Üstünde, ileride 
olan. 
Ib/8 
fAÂgıl (A.) Faziletli, fazilet 
sahibi, erdemli; faik, 
üstün. 
66a/10 
fagl (A.) Fazlalık, üstünlük. 
1465/35 96b7/6; o1b/15 
fehm it- (A.) Anlamak, 
kavramak, fark etmek, idrak 
etmek. 
33a/b—7 
felâö (F.) İptida, başlangıç. 
70a/2 
felek (A.) Gökyüzü, sema. 
48a/3, 56b/9, 58a/1 
fenÂ (A.) Yok olma, yokluk. 
6a/12, 29a/6 
ferAÂâ (A.) Vazgeçme, bırakma, 
terk etme. 
53a/4 
ferÂâât (A.) Vazgeçme, el 
çekme. 
5b/3, 14a/3 
feraö-nÂâk (A.) Sevinçli. 
2a/4 
ferÂmuş üll- (F.) Unutma, 
hatırdan çıkarma. 
5257/6 
ferdân (A.) Şahıslar, 
kişiler. 
60a/3 
ferid (A.) Tek, eşsiz, eşi 
olmayan, üstün. 
34b/9, 58b/12, 60b/6 
ferişteh (F.) Melek. 
16b/1-4-11, 17a/4-6, 
44a/6-7, 62a/5 
fermân (A.) Emir, buyruk. 
1Ib/9, 4b/2, 16a/8, 47a/6 
ferş (A.) Yeryüzü, kır, 
sahra. 
32b/3, 34a/3, 60a/2 
fertyt (F.) Çok yaşlı, pek 
ihtiyar, pir. 
20b/1, 28b/1 
fetö (A.) Fetih. 
Ib/2, 9a/13 
fetö-i bâb Hayırlı fetih. 
41a/13 


fettAö (A.) Fetheden, zafer 
kazanan(kişi). 
1b/2 
fevü (A.) Üst, üst taraf. 
4a/83 
fevt ol- (A.) Yitirme, 
kaybetme, elden çıkarma, 
kaçırma. 
17b75, 33D72 
feylesif (A.) Filozof, 
felsefe ile uğraşan kimse. 
49b/5, 50a/9 
feys (A.) ilim, irfan. 
34b/7, 38a/12 
fi (A.) İçinde, -de. 
bl, Jaa 
fi külli bâb İçindeki tüm 
bölümler. 
26a/5 
fi külli öâl Bütün 
durumlarda. 
40b/8, 43a/2, 48b/6, 
6lb/10 
fi'1- öâl Bu esnada, hemen, 
şimdi. 
bal 
fiğsAÂl (A.) iş, eylem. 
63b/8 
fidÂâ (A.) Bir esiri 
kurtarmak için verilen şey, 
fidye. 
Sb/ IU, 290/911, 472/8 
figân (A.) Acı ile bağırıp 
çağırma, inleme, feryat. 
20b7/2-9 
fiel (A.) İş, kar, eylem. 
47a/13, 47b/1 
fiel-i bed Kötü iş. 
47b/1 
firhâü (A.) Ayrılık, ayrılma. 
40a/13, 47a/3 
firavÂân (F.) Çok, bol, fazla, 
aşırı. 
4a/3, 7b/3 
Firâavn (A.) Allahlık 
iddiasında bulunduğu için, 
Hz. Musa'nın mücadele ettiği 
Mısır hükümdarı. 
18a/8 
firÂz (F.) Yokuş, çıkış. 
4a/1 


firdevs (A.) Cennet, uçmak. 
—firdevs-i a'la Cennetteki 

altıncı bahçe. 

7Ja/7 
fitne (A.) Bela, mihnet, 
sıkıntı. 
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âabi (A.) Kalın kafalı, 
anlayışsız, kabiliyetsiz. 
3a/12 
ğad (A.) Erte, yarın. 
67b/1 
âÂfil ol- (A.4T.) Gaflette 
bulunmak, ihmal etmek. 
44a/3-13 
âaflet (A.) Gafillik, boş 
bulunma. 
25b7/5 
-gah (A.) Yer bildiren son 
ek. 
“özir-gah Özür meskeni, 
sığınağı. 
47b/10 
secde-gah Secd 
50b/6 
gah (F.) Zaman bildiren edat. 
gâh gah, gâh gehi, geh gâh 
Zaman 
zaman. 
45b/2-9 
gahi (F.1A.) Bazen de ,ara 
sıra. 
11a/9-10 
ga'ib (A.) Görünmeyen, yok 
olan, kayıp. 
alddib olmıs 15a/6; 
40b/4, 52b/2, 59b/4 
âalüân it- (F.*T.) 
Yuvarlanmak. 
46a/5 
âam (A.) Keder, tasa, kaygı, 
dert. 
gam(m) -bâr (A.4F.) Gam 
yiyen, 
kederlenen. 
24b/13, 27b/10 


dilen yer. 


gam(m) -güsâr (A.4F.) Gam 
ve kederi 
defeden, teselli veren, 
gam ortağı. 
24b/7 
gam(m)-ı nân Ekmek derdi. 
11a/9 
öğani (A.) 1. Zengin, 
varlıklı, bol, doygun. 
22b/12, 41a/10, 57a/5, 
58a/7 
2. Allah'ın adlarından. 
18b/11, 22a78, 33a/5, 
65b/4 
garÂg (A.) 1. Hedef, amaç, 
gaye. 
25b/46 
2. Kin, nefret. 
19b/8 
âarb (A.) Batı. 
2b/9 
âarü eyle- (A.4T.) Suya 
batırmak, boğmak. 
10a/10 
âarüa âaldur- (A.4T.) 
Boğdurmak. 
18a/7 
âarrÂ& (A.) Parlak, 
şatafatlı, gösterişli. 
26a/10 
âaâl (A.) Ölüyü yıkama, 
temizleme, yıkanma. 
4b/13 
gâv (EF.) Öküz, sığır. 
Log ll 9D. O2DAĞ 
âaybet, âzlybet (A.) Aleyhinde 
bulunma, arkasından konuşma, 
çekiştirme, dedikodu yapma. 
13a/8, 19b/10, 36b/2, 
46b/4 
Ğazvin (A.) Gazne. 
27a/6 
gebr (F.) Mecusi, ateşe 
tapan. 
58a/13 
gedâ (F.) Dilenci, yoksul. 
3a/7, 14a/4, 20a/4, 
41b/13, 50b/1, 68b/6 
genc (F.) Hazine, define. 
genc-i Öaüü Allah'ın 
hazinesi, dinen 


kıymetli kimse. 
54a/12 
gencine (F.) Hazine, define. 
54b/11 
ger (F.) “Eğer” edatı. 
2aZ0, 5b77 
gezend (F.) Zarar, ziyan; 
elem, keder. 
48b/13 
giriftÂr (EF.) Ele geçirilmiş, 
yakalanmış, esir. 
12a/4 
giyâh (EF.) Bitki, taze ot, 
yeni bitki, nebat. 
1la/7 
göndür- Uğurlamak, selametle 
göndermek. 
46a/2 
göynük Acı, yanık, yanmış, 
yanma, ı1sdırap, keder. 
29a/5 
göz tut- Gözetlemek, umutla 
beklemek. 
150727. UZ 
âulÂm (A.) Genç; köle, esir. 
8a/10 
âulâule üıl- (A.:*T.) Gürültü 
yapmak, bağırmak, çağırmak. 
3257/3 
gyn (F.) Renk. 
sebz-gün Yeşil renkli. 
24b/12 
gyr (F.) Mezar, kabir. 
2065/5; 33a/2, S54b/12 
âuğâAÂ (A.) Acı, sıkıntı, 
keder, kaygı, tasa. 
30a/13 
âüş (EF.) Kulak. 
34a/4, 39a/13 
âyş uut- (F.4T.) Kulak 
vermek, 
dinlemek. 
29a/3, 3l1a/4 
gyşe (F.) Köşe, bucak. 
zeliş, 558712 
gül-gyne (F.) Kadınların 
yüzlerine sürdükleri gül 
renkli allık. 
gül-gune'i aömer Kızıl 
renkli allık. 
27a/1 


gülistÂn (EF.) Gül bahçesi. 
45a/2, 45b/11 

gümân (E.) Şüphe, sanma, zan, 

sezme. 
8a/1, 32a/2, 44b/1, 
58b/8, 59a/7, 67b/2 


gümren- Homurdanmak. 
8a/9 

günc (F.) Köşe, bucak, 

zaviye. 


günc-i mescid (F.1A.) 
Mescit köşesi. 
42a/12 
-güşâ (F.) Açan, açıcı. 
müşkil-güşüâ (A.1tF.) 
Sorunları çözen. 
34b/7-8 
güvah (F.) Şahit, delil, 
tanık. 
41a/8 
güöÂf (F.) Gereksiz, beyhude, 
boş söz. 
14a/8, 23b/11, 42a/7 
güöer (F.) Geçme, geçiş. 
lsaZ 
güzin (F.) Seçen, seçilmiş, 
seçkin. 
22b/4, 34b/6, 34b/10 
güzir (F.) Çare, derman. 
52a/9 


H 


öÂb (EF.) Uyku, rüya. 
13b/7, 34a/1 
öabib (A.) Sevgili; 
Peygamber Efendimiz. 
Zb/ op 3a/5; o3b/8 
öabir (A.) Haberli, bilgili. 
7b/2, 19b/4, 55b/3, 56a/3 


öabs (A.) Hapsetme, alıkoyma. 
61a/2-6 
öacer ÇA.) Taş. 
36a/7 
öacil (A.) Utanmış, 
utancından yüzü kızarmış. 
3b/8, 69b/13, 56a/12 
öadd (A.) Sınır, kenar, 
derece, gerçek değer. 


DO BAZ bp 3İDLİŞ 
SOBA SOD 
öadd (A.) Yanak. 
31b/8 
hâ'vil (A.) İki şey arasında 
perde olan, engel olan. 
44a/7 
öÂk (F.) Toprak. 
2384 
öâk-i pây Ayağının toprağı. 
45b/1 
öâk-sâr Toz toprak içinde 
kalmış, hali 


perişan. 
26b/10 
öaüÂyıü (A.) Gerçeklikler, 
doğruluklar evtÂâr-ı 


daüÂâyıkla 67a/11 
Öakim (A.) Her şeyi 
bilen. (Allah'ın adlarından) 
24b/9 
öakim (A.) Alim, bilgin, 
doktor, hekim. 
24b/9-13, 48b/8-11-13, 
49a/4, 50a/9, 67a/1 
öakir baü- (A.4T.) Hor 
görmek, küçümsemek. 
31a/9 
öğâl (F.) Genellikle yüzde 
oluşan siyah nokta, ben. 
31b/8 
öalÂdiü (A.) Bütün 
yaratıklar. 
12a/8 
öalel (A.) iki şeyin aralığı, 
boşluk; bozma, bozukluk, 
eksiklik. 
49b/12, 70a/9 


öÂlet (A.) Keyfiyet, nitelik, 
durum, hal. 

10b/3, 21a/9, 23b/7, 
54a/8, 58b/6 
öÂli (A.) 1. işi gücü 
olmayan, boş gezen. 

21a/5 

2. Tenha, boş, sahipsiz 

yer. 
46a/10 
Öaliü (A.) Yaratan, yoktan 
var eden, Allah. 


8b/11, 11b/3, 47a/12, 
52a/4 
öalim ol- (A.4T.) Yumuşak 
huylu, uslu, sakin olmak. 
36b/4 
Öallâü (A.) Halk edici, 


yaratıcı, yaratan, var eden. 


21b/7 
öalvet (A.) 1. Yalnız kalma, 
tenhalık. 

39/11, 4567/65. 580/912 


2. İbadet, zikir ile meşgul 


olmak üzere bir hücreye 
kapanma. 
kalir 56BZ12 
öğm (F.) Pişmemiş, çiğ; 
işlenmemiş, çalışılmamış, 
boş, beyhude; tecrübesiz, 
acemi. 
63B/3 
öamd (A.) Allah'a şükran 
duygularını bildirme. 
157 
öâmis (A.) Beşinci. 
10b/9 
öÂmüş (F.) Susmuş, sessiz. 
12b/13, 13a/1, 68a/5 


N 


57b/11-13 
Ö'ân-ı üağâm Yemek sofrası. 
57b7/11 
öânman (F.) Ev, yuva. 
18b/12 
öÂr (EF.) Diken. 
50a/3 


öar (F.) Eşek. 
18a/11, 49a/2-4-5, 50a/5 
öarÂmi (A.) Haram yiyen, 
haydut, hırsız. 
44b/4 
öarif (A.) Meslektaş, sanat 
arkadaşı, teklifsiz dost. 
22b/6 
öarir (A.) ipek. 
J1bZ/6/. 504/13 
öas (F.) Ot döküntüsü, 
çerçöp, çöplük. 
55a/5 
öÂs (A.) Özgü, özel, mahsus. 


6'ân (F.) Sofra, sini, yemek. 


12a7/ 5, 265/9, 33D70, 
dlayo, bie ZU 10 
öÂğıl (A.) Ortaya çıkan, 
ortada olan. 
30b/6, 41a/10 
öaâlet (A.) İnsanın 
yaradılışından gelen 
karakteri. 
50a/4 
ö'Âste (F.) İstenilen, 
istenilmiş. 
29b/6 
öasyd (A.) Kıskanç. 
13a/9 
öaşem (A.) Yanında 
bulunanlar, maiyet. 
öayl u öaşem 15a/8 
öaşr (A.) Toplama, ölüleri 
diriltip mahşere çıkarma, 
kıyamet. 
9a/2, 24a/10, 63a/6 
öaüÂâr (A.) Tehlike. 
50b/13, 51b/2, 62b/2, 
68a/2 
hÂâtif (A.) Sesi işitilip de 
görülmeyen kimse, 
seslenici.Gaipten haber 
veren melek. 
557/9. UZ, ayl) 
39a/2, 55a/10 
öaüm (A.) Kur'an-ı başından 
sonuna kadar okuma. 
7a/5-7, 33a/10, 38a/13, 
69b/10 
öaüü (A.) Yazı. 
54b/12 
öavf (A.) Korku. 
6lb/3, 62b/2 
öayÂ (A.) Utanma, sıkılma. 
2b/13, 3a/1-2 
Öaydâr (A.) Tanrı aslanı, Hz. 


Ali'nin sıfatı. 
3a/5 
öayl (A.) Atlı alay. 
15a/8 
öayrÂn (A.) Şaşmış, şaşırmış. 
25a/6 
öayvân (A.) Canlı şey, 
hayvan. 


3b/9,35a/10-11-12, 46b/8, 
49a/12 


Öayy (A.) Allah'ın 
sıfatlarından “canlı, diri”. 
12a/11, 565b73, 6lb/1 

öayyÂü (A.) Dikici, terzi. 
67b/4 
haöâ (A.) Bu, şu, O. 
Dİ 
öaöer (A.) Sakınma, kaçınma, 
korunma, çekinme. 

34/12; 1872-34, 48b/5 
âörü (A.) İşinin ehli, 
usta. 

24a/12 
hecÂ (A.) Bir kişiyi şiir ya 
da nesir yoluyla yerme. 
68b/8 
heft (A.) Yedi sayısı. 
heft asuman Gökyüzünün yedi 
katı. 
52a/4 
hem (F.) —-dak, -daş, hem. 
2a/l0, 3B/4 
hem-Ân-dem O anda, hemen, 
çabucak. 
1557 05 66046 
hem-dem Sıkı fıkı, canciğer 
arkadaş. 

12b/11-13, 14b/7, 51a/2 

hem-derd Dert ortağı. 
24b/7 
hem-nişin Beraber oturup 
kalkan 
teklifsiz arkadaş. 
12b/11-12, 24b/2, 67b/9 
hem-çü (F.) Gibi. 
16b/11 
hem-çün (F.) Onun gibi. 
53a/4 
hem-çünân (F.) Böylelikle, 
böylece. 
20a/10 
hem-reng (F.) Mecazi 
anlamda, huyu bir 
olan. 
14b/2 
heme-kÂâr (F.) Cümle. 
24b/11 
herçivâr (F.) Karışmış gibi, 
karışığa benzeyen. 
66a/12 


pa 


hergiz (F.) Asla, hiçbir 
vakit. 
>bD7/ 62 124/5, Dy 
3la/7, 41b/2 
hey'et (A.) Şekil, suret, 
görünüş. 
31b/8 
hezâr (F.) Bin. 
1llb/4, 13b/6, 29b/3 
hezÂârÂân (F.) Binlerce. 
1a/12, Za/8; 2dd/10; 
32b/1, 42a/1 
özlüaü (A.) Yaratma, 
yaradılış, fıtrat. 
14b/10 
ölrÂmân (F.) Salına salına, 
naz ve eda ile yürüyen. 
25b/11, 42b/9 
ölred (F.) Akıl. 
14b/2, 48b/9 
öışm (F.) Kızgınlık, öfke. 
63b/4 
öışt (EF.) Tuğla, kerpiç. 
14b/1 
öicÂb (A.) Utanma, sıkılma. 
35b/4, 37a/13, 62a/6 
hiç-kes (F.) Hiç kimse. 
14a/5, 67b/3 
hidâyet (A.) Hak yoluna, 
doğru yola girme. 
3b/4; ire Öaüüdan 
hidiyst 154711 
ölkÂyet (A.) Anlatma, olmuş 
bir hadise. 
7a/9 
öikmet (A.) 1. Sebep. 
öa/l0,. Ga/ll, 50azl1, 
66b/7 


2. Keramet. 
36a/5, 48a/10 
öilÂf (A.) Karşıt, zıd; 
yalan. 
41la/9, 62a/9 
öilâat (A.) Eskiden padişah 
veya vezir tarafından takdir 
dilen, beğenilen kimseye 
giydirilen süslü elbise, 
kaftan. 
96476513, LD 7 


öilm (A.) İnsanın doğasından 
gelen yavaşlık, usluluk, 
mülayimlik, hiddetli 
olmayış. 

26/48 
himmet (A.) Lütuf, iyilik, 
cömertlik. 

19b/0, 22a77, 2da/8. 
Hindi, Hindy (A.) Hintli. 

kabz 13; lal, 6771 
öirmen (F.) Harman. 


45b/2 
öisÂb (A.) Hesap; sayı, 
sayma, sayıya ilişkin işlem; 
tahmin. 


22a/9, 6bb/12, 68a/13 
öld (F.) Kendi; baş; miğfer. 
7b/2, 17b/12, 21b/10, 
57a/6, 6bb/4 
63b/7, 65a/13 
öid-bin (F.) Kendini 
beğenmiş, bencil. 
3laZı2 
öir (F.) Önemsiz, değersiz, 
bayağı (kimse). 
6la/3 
öir (F.) Güneş. 
öir-ı cinân Cennetlerin 
güneşi. 
56a/11 
öir-dâr (EF.) Işık tutan, 
aydınlatan. 
69a/12 
Hu (A.) “O” zamiri.(Allah 
yerine kullanılır.) 
4b/5, 23b/3-4-5, 5b5a/2, 
66a/2 
öü (EF.) Tabiat, alışkanlık, 
karakter, ahlak. 
58a/1 
öyb (F.) Güzel, hoş, iyi. 
7a/8, 28b/1 
Öudâ (E.) Allah. 
6a/ 0, 35b/2, 368/10 
ÖudÂâvend (E.) Allah. 
a5 
öulü (A.) İyi veya kötü huy. 
33b/6, 42b/8, 46b/10-11- 
12 
öulü-ı1 öasen Huyu güzel 
olan kimse. 


27a/3, 44a/1 
öulle (A.) Cennet elbisesi, 
iki parçadan oluşan elbise. 
2/45 
öün (EF.) Kan. 
1Ib/11, 46a/11 
öğr (F.) Işık, aydınlık. 
5357/1 
öurd (EF.) Küçük, ufak, 
kırık, ehemmiyetsiz. 
63b/3 
öurde (F.) Kocamış, 
yaşlanmış, ihtiyar. 
hurde-dan Dikkat sahibi, 
nükte ve 
inceliği anlayan. 
5257/11 
öyri (F.) Cennet kızı. 
6b/9, 7a/8 
öürşid (EF.) Güneş. 
hurşid-i ser-—efraz Büyük, 
baş yükselten 
güneş. 
3 
Öuryş (E.) Coşku. 
27a/7, 31a/4 
öuâyâa (A.) Başkaca, ayrıca. 
68b/10 
hyş (F.) Akıl, us, mantık, 
irade. 
26b/6, 34a/4, 5b5b/2 
öyşe-çin (F.) Harman sonu 
ortada kalan kesik, döküntü 
başakları toplayan. 
69b/5 
öuşü (F.) Kuru. 
9a/10, 23a/9 
öüccÂc (A.) Hacılar, hac 
yolculuğunu yapmış olanlar. 
20b/9 
HüdâÂâ (A.) Doğru yol, Kur'an-ı 
Kerim. 
6b/4 
hümâm (A.) Himmetli, azimli. 
lla/b 2557/1 SbDZ413; 
dZa/13,. Göb/8, 704275 


öüsn (A.) Güzel, iyi. 
8b/11-12, 42b/8 
öüsnüdür (A.) Güzel, çok 
güzel. 


67a/8 


I 
ıbrık İbrik. 


3b/13 
ıraü Uzak. 


bU/2,, bb, Balo, 4Yaz ki; 


42b/7 
ıâlÂ6 (A.) İyi bir hale 
koyma, iyileştirme, 
düzeltme. 
70a/9 
ıssı Sıcak. 
49a/7 
ıââı Sahip, malik. 
20b/4-8 
&ıyd (A.) Bayram. 
8b/9 
ıgüırÂb (A.) Sıkıntı, azap, 
büyük acı, eziyet. 
29b/10, 43b/3 


I 


iblis-i lağin (A.) Kovulmuş 
şeytan. 
35b/1 
iblis-i ââni (A.) ikinci 
şeytan. 
14a/13 
ibn (A.) Oğul. 
40/4, 67a/ 
İbrâÂhim Hz. İbrahim 
peygamber. 
29b/11 
ibtihâl (A.) Yalvarıp, 
yakarma. 
66b/4 
icâzet iste- (A.1T.) İzin, 
onay istemek. 
33a/13, 45a/5 
içre İçeri. 
18b/13, 25a/12, 3b5a/10, 
39a/1, 40b/6, 49b/6, 
52a/l, bla i, Jb KU 
içün İçin edatı. 
Za/l, day l2 
iötiyÂâr (A.) Seçme, tercih 
etme, üstün tutma. 


21b/9, 25b/12, 52b/6, 
60b/13 
ihyağ& (A.) Canlandırma, 
geliştirme. 
9b/1 
ikrÂh (A.) İğrenme, tiksinme. 
43b/1, 67a/12 
İlahâ (A.) “Ey Allah'ım!” 
40b/8 
İlahi (A.) “Ey Allah'ım!” 
1b/10-11, 3a/12 
ilöAâ6ö (A.) Israr etme, 
üsteleme. 
38b/12, 64a/8-13 
illâ (A.) -den başka, meğer, 
aksi halde, mutlaka, yalnız. 
6a/13, 12b/11, 19a/3, 
20a/13, 31b/13, 42b/2, 
62a/3-4 
gcillet (A.) 1. Hastalık, 
sakatlık. 
47b/4 
2. Sebep, gaye, amaç. 
41b/6 
gilm (A.) İlim, bilme, biliş. 
2a/3, 2b/6, 26a/12, 41a/8 
iltifAt it- (A.) Yüzünü 
çevirip bakmak. 
63b/5 
imÂâmü' I-müttaüin (A.) 
Allah'tan korkan imam. 
32b/8 
ineâm (A.) Nimet verme, 
iyilik etme. 
50b/10 
&inÂyet (A.) Lütuf, ihsan, 
iyilik. 
54a/8 
ins (A.) İnsan. 
2a/3, 48b/1, 60a/3 
intiöâr (A.) 1. Bekleme, 
beklenilme. 
255734. 330/473 
2.Gözleme, gözlenilme. 
56b/11 
irÂdet (A.) İrade, dileme, 
gönül isteği. 
41b/1 
irim Erme, erim, ulaşılacak 
mesafe. 
37b7/8 


irşâd (A.) Doğru yolu 
gösterme, uyarma, uyandırma. 
31b/10, 32a/10, 33a/11 


irür- Ulaştırmak, eriştirmek. 
2575 
iâÂr (A.) Dökme, saçma, 
serpme. 
8a/3 


giâmet (A.) Dürüstlük, 
ahlaklı, masumluk. 
perde'-i &iâmet Dürüstlük 
perdesi. 
18b/11 
İsrÂfil (A.) Kıyamet 
kopacağını Sur adı verilen 
boruyu çalarak bildirecek 
olan dört büyük melekten 
bari; 
56a/7, 62b/1 
istiârAÂü (A.) Kendinden geçip 
dünyayı unutma. 
54a/9 
istimâğ et- (A.4T.) Dinlemek, 
kulak verip dikkatle 
dinlemek. 
29047 
istisüÂ (A.) Yağmur duası. 
9a/13 
iştibAâha düş- (A.4T.) 
Şüphelenmek, şüphe etmek. 
25712 
iştiyâk (A.) Şevklenme, 
özleme, göreceği gelm 


38a/1 
'itâb (A.) Paylama, azarlama. 
295713 
itiüâdâd (A.) İnanma, inanç, 
iman. 


22b/2, 49b/12, 50b/8 
ittifÂü (A.) Birleşme, 
uyuşma, sözleşme. 
49a/2 
iy “Ey” seslenme ünlemi. 
5a/3-7-8-9-12, 6b/8-9, 
/b/2-15,. Ba/2, lda7/d 
igÂf (A.) Zayıflatma, 
kuvvetini azaltma. 
46b/7 
iğzÂâz (A.) Saygı gösterme. 


7/a/1, 32b/1, 42a/13, 
57b/7 
iöhÂr (A.) Gösterme, meydana 
çıkarma. 

2a/1, 12b/7 


'izzet (A.) Değer, kıymet, 
yücelik. 

21b/3, 37b/1, 53b/6-7-8- 
11 


U 
jJende (F.) Eski, yırtık, 


yamalı hırka. 
1772 


K 


üâb (A.) Uzaklık, mesafe 
üÂbe üavseyn İki kavis 
arasındaki 
mesafe. 
20711 
üaba (A.) üstlük, kaftan, 
libas, cübbe. 


37b/3 
üadd (A.) Boy. 
67b/4 
üadd ü üğmet Boypos. 
31b/8 
üadem (A.) Ayak. 
5/6 


üadem bas- (A.1T.) Yer 
bulmak, değer veya takdir 
görmek. 
32a/10 
üadim (A.) Başlangıcı 
olmayan, ezeli; çok eski. 
da/l, 55b73 
üÂdir (A.) Kudret sahibi, 
gücü yeten. 
>a/i, l2a/ll, BDO 
üafaâ (A.) Kafes. 
24b72-6-7-, 25a/9-12-13, 
44b/6-7-8-13 
kâh (E.) Saman çöpü. 
6lb/9 
üaöü (A.) Kıtlık, kuraklık. 
9a/10 


üâ'im (A.) Ayakta duran, 

birinin yerini tutan. 
Ib/6 

üaül- Öfkelenmek, kızmak. 
31a/9 

üÂl (A.) Söz, lakırdı, laf. 
23b/10 

üâl uüil (A.) Dedikodu. 

4b/4-9, 7a/11, 28b/9 

üâlıb (A.) Vücut, beden, 

gövde. 
4b/9, 13a/10, 21a/2 

üalil (A.) Az, çok olmayan. 
53a/10-11 

üalüale (A.) Hareket ettirme. 
67b/1 

kâmil (A.) Eksiksiz, 

bütün, tam, kusursuz; olgun. 
31la/11, 34b/10, 60a/5 

üÂmiâ (A.) Pamuk ipliğinden 


yapılma bir gömlek. 
67a/3-4-6 
kÂm-kÂâr (F.) İsteğine 
ulaşmış, mutlu. 
104/13 


kÂân (EF.) Bir şeyin kaynağı. 
41a/4, 51b/11 
üanat üaü- Kanat çırpmak. 
56b/3 
üançaru “Nereye?”, “Neresi?”, 
"Ne tarafa?”. 
9b/10, 17a/5, 20a/2, 
45a/6, 49a/5 
üand (A.) Şeker, şeker 
kamışının donmuş usaresi. 
50a/3 
üanda “Nerede?”. 
Teb hş 28678, Si; 
44a/12, b56b/10, 60a/7-8- 
10 
üanı “Hani?”, “Nerede?”. 
4b/5, 20a/11, 35b/3, 
47a/9, 68b/12 
üÂâni& (A.) Kanaat eden, 
yeterli bulup fazlasını 
istemeyen. 
53a/13, 62a/11 
üanül, üanğı “Hangi?”. 
14b/6, 57b/1 
üarÂr (A.) Durma; rahat, 
istirahat, huzur ve sükun. 


21b/8, 2bb/12 
üarÂr eyle- (A.1T.) 
Durmak. 

26a/13, 36a/13 


kârbân (F.) Kervan. 
5la/5 
kâr-dân (E.) İşbilir, 
becerikli. 
6la/8 
kÂr-ger (EF.) İş yapan, iş 
bilen, uzman. 
29a/12, 46b/3 
üarı İhtiyar, yaşlı. 
26b/12, 28b/2, 60b/10, 
6la/8 
kâr-ı refte (F.) Yürümüş 
gitmiş, geçmiş. 
LLB/ALZ2 
üarin (A.) Yakın, bir şeye 
sahip olan. 
44a/4 
kÂâr-sâz (EF.) İş,işleyen, 
becerikli. 
22b/9,. 306/3 
kâr u bâr (F.) İş, güç, 
kazanç. 
lobh/5- 4 3eb/3, <52b/ 6) 
53b/4, 69a/6 
ÜÂârun (A.) İsrailoğulları 


kavminde malı ve servetiyl 
tanınmış bir kimse. 
14a/10 
üarye Ç(A.) Köy. 
2207/1 
üaâaâ (A.) Bildirme, 
anlatma, hikaye etme. 
36b/9, 68b/4 
üaâr (A.) Köşk, saray. 
4a/4, 9a/11, 24b/1, 
25b/2, 46a/11 
kâşki (F.) “Keşke..”, ” Ne 
olurdu..” anlamlarına gelen 


özlem veya pişmanlık anlatan 


sözcük. 
47b/5 
üaüre (A.) Damla, damlayan 
şey. 
3b/1-3, 18b/2-3 
üavl (A.) Söz, lakırdı. 
51b/6 


üavseyn (A.) İki kavis, yay; 
dünya ve ahiret. 
üabe üavseyn İki mesafe 
arasındaki 
uzaklık. 
Zey 
üay- (üayıt-) Geri dönmek, 
geri gelmek. 
13b/6, 5ba/1, 60a/9 
üayı- (üayıü-) Sapmak, yüz 
çevirmek. 
13b/6 


Üayâar (A.) Eski Roma ve 
Bizans imparatorları için 
kullanılan unvan. 

2b/10 
kebir (A.) Büyük, ulu, yaşça 
büyük, yaşlı. 
62a/4 
kec (F.) Eğri, çarpık. 
kec üabidatsın 49b/12, 
kec naöar üzllmaz 
70a/7 

kehel ((A.) Koca, yaşlı, 

üşengeç. 
8a/4 

kehle (A.) Bit. 

Kehle üanı-ıla 15b/2 
kelâm-ı Oaüü (A.) Kur'an-ı 
Kerim 

36b/8 

kelb (A.) Köpek. 

28b/1-2-3-4 

Kelim (A.) Sina Dağı'nda 
Allah'la konuşmasından 
dolayı Hz. Musa'nın aldığı 
unvan. 

9b/4, 10a/2, 30b/3, 
36a/12, 37b/6 

kem (F.) 1. Az, eksik. 

neden senden kemüm 
14b/7, 20a/6 

2. Kötü. 
13b/4 

ke-mâhi(ye) (A.) Olduğu gibi. 

3a/2 

kemâl (A.) Olgunluk, 
yetkinlik, tamlık, eksizlik. 

22b/1, 31a/11 


kemter (F.) Daha aşağı, 
aşağıda bulunan, hakir, 
itibarsız;eksik. 
69a/1 
ker (F.) Sağır. 
1ba/5 
kerâmet (A.) Evliyaların 
gösterdiği olağanüstü durum. 
32a/8 
kerem (A.) Asalet, cömertlik, 
bağış. 
1Ib/11, 6l1a/5 
Kerim Kerem sahibi, cömert; 
ulu, büyük. (Allah) 
5a/8-13, 10a/2, 36a/12, 
48b/7, 57a/8, 66a/10 
kes (F.) Kimse, kişi. 
25b/7, 41a/7 
kesâd (A.) Kıtlık, yokluk. 
51a/1 
kesb (it-) (A.) Çalışıp 
kazanmak. 
2/2 
-keşende (F.) Çekici, çeken. 
41b/12 
ketöüdâ (F.) Kahya.Mecazi 
anlamda, her işe karışan 
kimse. 
5b/9, 32a/3, 49a/3, 62b/5 
ketm (A.) Bir sırrı saklama, 
gizli tutma. 
ketm ü adem Yokluk sırrı. 
1b/11 
kevneyn (A.) Cisimler ve 
ruhlar âlemi 
247/11 
key (F.) Bir süre, bir zaman. 
43b/1-2 
KeyüÂâvus (Eski İran'da) 
Keykubad'ın torunu. 
18a/6 
kezin Defa, kere. 
22b/4, 46b/4 


ülâlır- Çağırmak, 
seslenmek, davet etmek. 
49a/5 


ül Saz teli. 
üıldan ülla İnceden inceye. 
57a/3 


üırba (A.) İnce köseleden 
veya deriden yapılmış su 
kabı, matara. 
520/11 
üırcıldat- (Diş) Gıcırdatmak. 
7b/9 
üıyâm (A.) Kalkma, ayağa 
kalkma, ayakta durma. 
7a/5 
kibr, kibriyÂ (A.) Büyüklük, 
ululuk. 
2a/6, 14b/9 
kiçi Küçük. 
65/13, 57/a/I, 5b2a/l0 
kifÂyet (A.) Yetişme, 
Iverme, yeterlik. 
357/1 
kimsene Kimse. 
lay), 29b78; dIiD£ALI, 
51a/7, 60a/6 
kirâm (A.) Soydan gelenler, 
soyu temizler; ulular, 
şeretfliler. 
67a/9 
Kird-gâr O(EF.) Allah. 
17a/5, 30a/11, 31a/1 
üoçuş- Kucaklaşmak, 
sarmaşmak. 
42b/11 
üoru Bakılıp, korunmuş 
orman.Mecazi anlamda, 
Allah'ın sevgisinin yeri. 
35a7/8 
köhne (F.) Yıpranmış, eskimiş 
(kıyafet) 
Köhnesin diker 15b/1, 
köhneden geçer 15b/2 
üubyr (A.) Mezar, kabir. 
29a/10 
Üuddüs (A.) Temiz, 
pak. (Allah) 
34b/12 
üuddüsü' s- selâm Sonsuz, 
ebedi Allan. 
34b/12 
küh (EF.) Dağ. 
27a/7, 6lb/9 
üulaü tut- Kulak vermek, 
sözünü dinlemek. 
3la/7 


üulaü ur- Kulak vermek, 
dinlemek, önemsemek. 
28a/2, 57a/3 
üumlaş Aldatıcı, hileci, 
sahteci, kalleş, terbiyesiz. 
3357/8 
kyr (F.) Kör. 
16a/5, 49a/3 
üurb (A.) Yakın olma, 
yakınlık. 
Üurb istersin 16b/6, 
üurb-ı Rabbü'l1-eÂâlemin 
lab/12 
üurda- Kurcalamak, 
karıştırmak. 
19a/7 
kys (F.) Kös; savaşlarda, 
törenlerde deve veya araba 
üstünde taşınarak çalınan 
büyük davul. 
27a/7 
üut (A.) Yiyecek. 
54b/4 
üut Uğur, talih, baht, 
mutluluk. 
5a/3, 11a/7, 67a/7 
üuübiyyet (A.) Ululuk, 
büyüklük. 
Sb 3 
kyteh (EF.) Kısa. 
68b/12 
üuüub (A.) Bir topluluk, 
tarikat, cemaat veya grubun 
maddi veya manevi başkanı. 
32a/7 
kyze (F.) Su testisi. 
LAb/A2, 53a/3,. 93D4253 
küffAÂr (A.) Kafirler, hak 
dini inkar edenler. 


3a/6 
kül-öÂân (EF.) Hamam ocağı, 
küllük. 

2581/9410 


külli (A.) Umumi, bütün, çok. 
bb.  1Bb/12;- 20a7/0, 
35b/4, 47a/b5, 56a/6, 
66a/10 

künc (F.) Köşe, bucak. 
23a/8 

küsülü Dargın, gücenik, 

küsmüş. 


19b/5 
kütAh (F.) Kısa. 
kytâh ola yol 15a/6 


L 


1Â (A.) “Yok, değil” 
anlamlarını katan ön edat. 
1Â-cerem Kuşkusuz, 
şüphesiz, elbette. 
29a/6, 30a/2, 44a/4, 
54b/3, 62b/11, 68a/5, 
69a/11 
1Â-şekk Şüphesiz, tabii, 
elbette. 
93/12 
l1Â-yezÂl Zevalsiz, 
bitimsiz, sonu 
olmayan. 
55b/3, 57a/8 
lÂbis (A.) Giyen, giymiş. 
vaâf eyle lÂbisin 
67b/8 
LÂf 
1IÂf ur- Yüksekten atmak, 
böbürlenmek, övünmek. 
14a/8, 30b/11, 42a/7, 
50a/4 
laf-ı luf ur- Söz söylemek. 
50a/9 
lâhyt (A.) Allah âlemi. 
4b/8 
lağin (A.) Cennetten 
kovulmuş, lanetli. 
36b/2, 58a/13 
1Âle-zÂâr (F.) Lale bahçesi. 
27a/9, 63a/8 
Laüif (A.) Allah'ın 
adlarından; yumuşak, hoş, 
güzel. 
22b/6 


lebbeyk (A.) “Buyurunuz, emir 


sizindir efendim!” 
anlamlarına gelen ve Hacda 
duaların başında söylenen 
kelime. 
47a/4 
leb depret- Dudak 
kımıldatmak, söylemek. 
30b/12 


le'im (A.) Alçak, aşağılık, 
cimri kimse. 

34b/3-4 
lenger (F.) Gemiyi yerinde 
tutmak için denize atılan 
zincir ve zincirin ucundaki 
çapa. 

16b/8 
leşker (F.) Asker. 

14a/3-5, 27a/6-7, 51a/7, 
53b/4 
levlÂâk (A.) Hz. Muhammed'e 
hitap ifade eder. 


4b77 
levn (A.) Yüzün rengi, beniz. 
31b/8 
leyki, liki (F.) Lakin, ama, 
fakat. 


zda/on Bla/? 
leyl (A.) Gece. 
leyl ü nehÂâr Gece ve 
gündüz. 
52h7/8, 67b7/9 
libâs (A.) Giysi, elbise. 
»BAY O, 0/3» BiBZG 
lukma (A.) Bir defada yutulan 
yiyecek,lokma. 
lukma'ı nân Bir lokma 
ekmek. 
40b/9 
Iyt (F.) Tatlı ve hoş 
yemekler. 
5b/4-5-6 
luüf (A.) Hoşluk, güzellik, 
iyilik. 
XDZ1l Baz, 495741, 
21b/4, 38a/13, 40a/11, 
61la/3 


M 


mâ (A.) Su. 
66a/13, 67b/1 

mÂâde (EF.) Dişi. 

mâde öar (F.) Dişi eşek. 

50a/5 

maâbyn (A.) Şaşkın, şaşırmış. 
25b/4 

maâryjr (A.) Gururlu. 
12b/6 

maâz (F.) Beyin, dimağ. 


30a/9, 43b/10, 54b/1 
mah (E.) 1. Yılın on ikide 
biri, ayi 
48b/12 
2. Ay. 
3a/2, 3b/13, 16b/1, 
374/3, böall0, BOD 
mâh-cebin (F.*A.) Mecazi 
anlamda, 
alnı açık, namuslu, temiz. 
52a/2 
meh-pâre Ay parçası. 
33a/9 
maöbyb (A.) Sevgili, sevilen. 
2b/13, 3a/5-6, 34b/8); 
40a/10, 62a/12 
mAâhi (E.) Balık. 
3a/2, 15b/7-11, 16a/1-3- 
5, 59b/3 
maömür (mecaz) 
sarhoşluktan kaynaklanan 
sersemlik, kendinden geçme, 
cezb olma hali. 
30a/8 
maörem (A.) Haram. 
Mİ İNE 
maöâyâ (A.) Hissedilmiş; 
belli, ortada, aşikar. 
köa/.L0 
maög (A.) Su katılmamış, 
halis süt, halis, katlısız, 
sade;ta kendisi aslı. 
68b/5 
maögâ (A.) Ancak, yalnız, 
tek. 
47b/10 


mâ'ide (A.) Üzerinde yemek 

bulunan sofra. 
8a/12 

mÂğil (A.) Heves, istek. 
442/7 

mağin (A.) Saf akarsu. 
67b/1 

maüber (A.) Mezar, mezarlık. 
7a/2 

maüâyd (A.) Kastedilen, 

amaçlanan. 
2007/34. 3157/6. 50b712 


-mAâl (F.) “Süren, sürülen, 
takılan, sarılan” 


anlamlarına gelen son ek. 
43a/2 

mAl-Â-mâl (A.) Dopdolu. 
6a/13 


mÂlik (A.) Yedi cehennemin 
başı olan melek; sahip. 
54a/4, 5b5a/1, 56a/2 


mÂnend (F.) Benzer, eş. 
9a/7 
ma&ni (A.) Mana, anlam, iç, 
iç yüz. 


9a/8, 13a/3, 46b/9, 
53a/8, 66b/11-13, 70a/11 
mÂâr ( E.) Yılan. 
3b/11, 35a/2 
ma&şuü (A.) Sevilen. 
45a/6 
maülyb (A.) Talep edilen, 
istenilen, aranılan şey. 
Zal 5oDZ1 
mağyüb (A.) Ayıplanmış, 
kusurlu. 
28b/1 
maöhar (A.) Nail olma, 
şereflenme. 
34b/11 
Medâyin (A.) Eski İran'da 
Dicle civarındaki yedi 
şehrin adı. 
2b/9 
meded (A.) Yardım, imdat. 
9B/875  s0a/3, 330/3, bla 7 
medö (A.) Övgü. 
2a/1l 
medöâl (A.) Başlangıç, giriş. 
44b/3 
mehcyr (A.) Terk olunmuş, 
unutulmuş, ayrılmış. 
12b/6, 24b/6 
mehenk (A.) Ayar taşı, mihenk 
taşı. 
63a/2 
mekr (A.) Hile, düzen. 
25/12 
melÂ'ik (A.) Melekler. 
34b/10 
melâl (A.) Usanç, usanma, 
bıkma. 
2b/2, 61lb/10 


melyl ol- (A.*T.) Bezmek, 
usanmak, bıkmak. 
33b/2 
melül (A.) Bezgin, usanmış, 
bıkmış. 
9b/3, 39a/10, 51b/1 
memât (A.) Ölüm. 
41a/1 
merÂtib (A.) Mertebeler, 
rütbeler, dereceler. 
41a/4 
merdân (F.) Yiğitler, 
mertler, cesurlar. 
28a/11 
merkeb (A.) Binilecek şey, 
binek. 
56a/6 
mestyr (A.) Örtülü, kapalı, 
gizli. 
12547 
meşk (F.) Deriden yapılan su 
tulumu. 
27b/9 
metâğ (A.) Ticaret malı, 
mal. 
10b/12, 17b/9 
mevc (A.) Dalga. 
18b/2, 22a/4 
mevlüd (A.) Doğum. 
32a/7 
mevt (A.) Ölüm. 
53b/10 
meöheb (A.) Yol, tarik. 
10b/5 
mezid (A.) Çoğalma, 
bereketli, çoğalmış. 
225/1» S4b49; 57543; 
58a/9, 67a/3 
Mıâri (A.) Mısır ülkesiyle 


ilgili, Mısır'a özgü. 
29b/1 
miftAÂö6 (A.) Anahtar. 
1b/2 


miönet (A.) Zahmet, eziyet, 
gam, keder, sıkıntı. 
54b/4, 66a/8 
Mikâgil (A.) Dört büyük 
melekten, 
rızkların taksimine memur 
olan melek. 
56a/7 


milk (A.) Mülk. 
16a/6; 18b7/13; 52a/4 
minber (A.) Camilerde hatibin 
çıkıp Kuran okuduğu yüksek 
kürsü. 
39570). 598/5 
minüÂâr Kuş gagası. 
24b/11 
mir (EF.) Bey, efendi, amir, 
başkan, komutan. 
276/12, 52a/9; 57B/12 
mi&râc (A.) Göğe çıkma, mirac 
gecesi. 
2b/4 
miâl (A.) Benzer. 
24a/13, 67a/6 
miyân (F.) Ara, orta. 
miyân-ı âşk (F.1A.) Aşkın 
ortası, içi. 
20a/1 
mizÂân (A.) Terazi. 
46b/12 
muğaüüar (A.) Kokulu. 
317/5 
muöâl (A.) Mümkün olmayan, 
olanaksız. 
41a/7, 49b/1i, 59b/8, 
64b/13 
muöibb (A.) Seven, sevgi 
besleyen, dost. 
9a/1, 40a/9 
muökem (A.) Sağlam, 
sağlamlaştırılmış, kuvvetli. 
25b/11, 44b/7 
muöliâ (A.) Halis, dostluğu, 
samimiyeti içten olan. 
42a/4 
muötaâar tut- (A.) 
Kısıtlamak. 
34b/13 
muötesib (A.) Belediye 
işlerine bakan memur. 
b3aZ/l3, 03b/7 
muğin (A.) Yardım eden, 
yardımcı. 
9b/6, 3öb/2 
muüaber, muüabir (A.) 
Mezarlık. 
66b/2-3 


muüadder (A.) Takdir 
olunmuş, beğenilmiş; kaderi 
belli olan. 
2a/2 
muüarreb (A.) 
yakın. 
35a7/3, 62a7/13, ©3a/9 
muüayyed (A.) Ayağında zincir 
ve pranga bulunan. 
25b/7 
muübil (A.) iİkballi, kutlu, 
mutlu. 
12a/7 
muütedâ 
tutulan. 
2b/7, 26b/7 
münis (A.) Alışılmış, cana 
yakın, sevimli. 
66a/1, 69a/7 
münis-i yâr (A.*EF.) 
Dostun cana yakını, 
sevimlisi. 
12b/10 
munüaölr (A.) Gözleyen, 
bekleyen. 
40b/10, 47b/8 
myr (F.) Karınca (yoksulluk 
sembolü). 
35a/2 
murabbâğ (A.) Terbiye 
edilmiş. 
7b/6 
muraâğâa& (A.) Kıymetli 
taşlarla bezenmiş. 
JbZ/12, 5a/ö; 63a/10 
mürçe (F.) Küçük karınca. 
14a/11 
murdâr (F.) Pis, kirli. 
28a/10, 28b/11 
murâ (F.) Kuş. 
45b/4-6 
Mysâ Hz. Musa Peygamber. 
4b/12, 10a/13 
muğaööar (A.) Ele 
geçirilmiş. 
60b/1 
muâÂâöib (A.) Biriyle sohbette 
bulunan arkadaş. 
9a/2 


Yaklaşmış, 


(A.) Uyulan, örnek 


muğöaf (A.) Sayfa haline 
getirilmiş şey, kitap. 
3a/3 
muâibet (A.) Kötülük. 
13a/8 
muâirr (A.) Israr eden, 
direnen, ayak direyen. 
18a/10 
MuâüafA ÇA.) Hz. 
Muhammed'in adlarından. 
3a/1 
myş (F.) Fare. 
59b7/12 
muğteber (A.) itibarlı, 
hatırı sayılır, saygın. 
262/4, 33b/2 
muüi& (A.) Baş eğen, 
dinleyen, itaat eden 
(kimse). 
14b/11, 30a/3 
muürib (A.) Çalıp söyleyen. 
63a/9 
muüüaliğ (A.) Haberi olan, 
özüne inen, bilen. 
3la/10 
muüüaâıl (A.) ittisal eden, 
ulaşan, kavuşan, bitişen, 
aralıksız. 
67a/11 
muvÂâfıü (A.) Uygun, yerinde. 
12b/11-13 
muvÂööid (A.) Allah'ın 
birliğine inanan. 
41a/8 
mübârız (A.) Dövüşe, güreşe 
kalkışan, kuvvetli 
münakaşaya girişen. 
69b/13 
mübtelA (A.) Düşkün, 
giriftar, çaresiz. 
11a/11, 12b/12, 62b/3-6 
müctebÂ (A.) Seçilmiş, 
seçkin. 
30a/5 
müdâm (A.) Devam eden. 
46b/11, 57a/1, 62a/7 
müdârâ (F.) Yüze gülme, dost 
gibi görünme. 
68a/6 
müflis (A.) İflas etmiş, 
parasız. 


55a/5 
mühlet (A.) Süre verme, 
geçici bir süre tanıma. 
38b/6 
mükerrem (A.) Saygın, 
muhterem. 
13b/4, 62a/13 
mülâzım 
kimseye sarılıp ayrılmamak, 
tutunup kalmak. 
15 32b£7 
münÂcÂt (A.) Yakarma, 
Allah'a yalvarma. 
1856/7, 37a/8,; 39a71, 
47a7/2 e 58D27 
münâdi (A.) Nida eden, 
bağıran, tellal, müezzin. 
6lb/8 
münÂfıü (A.) Nifak sokan, 
fesatlık çıkaran, iki yüzlü. 
12b7/11 
münezzeh (A.) Tenzih edilmiş, 
temizlenmiş. 
2a/5 
müntehÂ (A.) Nihayet 
bulmuş, son uç, son 
derece;ulaşılmak istenen en 
büyük amaç. 
2a/3, 14a/12 
mürde (F.) Ölmüş, ölü. 
68a/10 
müreccaö (A.) Tercih 
edilen, üstün tutulan. 
18a/9 


mürid (A.) Tarikat öğrencisi. 


31lb/9, 42a/10 


mürşid (A.) İrşad eden, doğru 


yolu gösteren, kılavuz. 
59a/7 
müsebbiö (A.) Tesbih eden, 
“subhanallah” diyen. 
2a/4 
müstaâni (A.) Doygun, gönlü 
tok. 
47b/3 
müstedâm (A.) Devamlı, 
sürekli. 
69b/10 
müşkil (A.) Güç, zor, çetin, 
engel. 


(A.) Bir yere veya 


19b/2, 33b/3, 34a/10-13, 
63a/4 
müştÂâü (A.) Özlemle yanan, 
tutkulu. 
33a/3 
müttekie (A.) İntika eden, 
dayanan, dayanmış. 
63a/12 


N 


nâ ( F.) Olumsuzluk bildiren 
ön ek. 
nÂ-bedid (A.1F.) Görünmez. 
4b/12, 51a/4 
nÂ-dân (F.) Cahil, bilmez. 
60b/13 
nÂ-gâh (A.*F.) Ansızın. 
28a/9, 52a/12 
nÂ-gâhÂân (F.) Ansızın, 
birdenbire 
(“nâ-gehân”ın 
kuvvetlendirilmişi). 
22a/6 
nÂ-gehÂân (E.) Ansızın, 
birdenbire. 
Ey la SOD 65 
nÂ-sipÂs (E.) Şükretmeyen, 
nankör. 
Bile 6 
nÂ-tüvÂn (EF.) Güçsüz, 
bakımsız, zayıf. 
ila/2 
nagim (A.) Nimet ve refah 
içinde. 
1lb/11, 67a/13 
naöis (A.) Uğursuz. 
49b/7 
-nâk (EF.) “-lı, -li” 
anlamına gelen son ek. 
48a/6 
âa&b-nâk Güçlük, zorluk. 
48a/6 
naüÂre (F.) Davul; dümbelek. 
27a/7 
nÂüıâ (A.) Noksan, eksik. 
121/9 
nÂle (F.) İnleme, inilti. 
10b/11, 29a/8 
na&lın (A.) Bir çift 
ayakkabı. 


5a7/2-0, 32b7/9 
nÂm (nân) (F.) Ekmek. 
4a/6, bb/8, 46b/b-8-9 
nÂr (A.) Ateş, od; cehennem. 
26b/13, 29b/4 
nâr üll- (A.1T.) Ateşe 
atmak, 
yakmak. 
29b/4 
naâr (A.) Yardım,destek, 
üstünlük. 
68b/4 
nâz ( F.) Yalvarma, rica. 
12b/3, 38a/5 
naöar (A.) Bakma, bakış. 
4b/6, 32b/4, 59b/7, 63b/5 
nÂözr (A.) Bakan, izleyen. 
21a/6, 42b/5 
naöir (A.) Benzer, eş. 
67b/3 
naöm (A.) Şiir. 
69b/9, 70b/4 
necât (A.) Kurtulma, 
selamet rme. 
3657/10 
nedâmet (A.) Pişmanlık. 
164/135. 684/5 
nedem (A.) Pişmanlık. 
49b/4 
neföâ (A.) Rüzgarın 
esintisi; üfürük, nefes 
üfürme. 
29b/13 
nefei (A.) Çıkarcı, faydacı. 
Lay 12 
nefy (A.) Sürme, sürgün etme. 
nefy-i ââni Allah'ı inkar 
etme. 
DObZ7 
neheng (F.) Timsah. 
ignesin-cdiıüsrdi 
deryâdan neheng 
Loa/1a, sb7/2, Ş9b/£12; 
66b/5 
nehy (A.) Yasaklama. 
62a/6 
nemed (F.) Keçe. 
Bir nemed parası 
LO5Z/13 
Nemrjd (A.) M.Ö. 2600'lü 
yıllarda yaşamış, Hz. 


İbrahim'i ateşe attırmış 
olan Babil hükümdarı. 
14a/11 
ner (F.) Erkek. 
10a/7, 20a/2, 37b/13, 
54a/12 
neste Nesne, şey. 
257/0 
nevÂ (A.) Ses, sada, namenin 
ulaşması. 
45a/13, 68b/6 
nevÂle (A.) Vergi, bağış. 
3a/7, 8b/6 
nevbet (A.) Sırayla yapılan 
iş. 
324/10, 09b743 
nevöa (A.) Ölünün ardından 
feryat ederek ağlama. 
HevoA ürlidi 154/7; 
20b/9, 32b/2, 46a/8 
nev (F.) Yeni, taze, körpe. 
51BZ/13 
nevei (A.) Çeşit, tür; türle 
ilgili, kendine özgü. 
Dabi 58243 
nevmid (F.) Umudunu yitirmiş, 
çaresiz. 
28D/ 13 
neör (A.) Adak. 
39a/9 
nigâh (F.) Bakma, göz atma. 
14a/4, 46b/11, 55b/5, 
64a/10 
nigâh-dâr Gözcü, bekçi. 


295711 
nihâd (F.) Tabiat, huy, 
yaradılış. 

45a/12 
nihân (EF.) Gizli, saklı, 


sır. 
120/2, -b5a7/6 
nik (F.) İyi, hoş, güzel, 
beğenilen. 
39a/6 
nik-hy (F.) İyi huylu, huyu 
güzel (kimse). 
1007/7. 23Db/4., 507/6; 
Sib73 
nik-nÂm (E.) Adı iyi 
anılan. 
277/12 


niüÂâb (A.) Örtü, perde. 
35b/5, 37a/13, 38a/4 
nim (E.) Yarım. 
4a/6, 23a/4 
niâÂr (F.) Dağıtma, serpme, 
saçma. 
2957/5, -38b/4, 5İb/7 
nişân (F.) İz, belirti, 
nişan. 
40b/13, 59b/6 
nişe “Niçin?”, “Nasıl?”. 
14a/5, 15b/4, 18b/9 
nişest (F.) Oturan. 
22b/7 
nite “Nasıl?” 
7/b/3, 4b6b/5 
niyÂâm (F.) Kın, kılıç kını, 
kılıf. 
48b/5 


niyÂz (E.) Yalvarma, yakarma. 


22b/9, 58a/4 
nyş (F.) Tatlı, bal. 
2157 0-12 
nyş (F.) Tatlı, bal, içki. 
ZDJSAY 
nüş-dÂârü (F.) Panzehir, 
şarap. 
50a/3 
NjşirevÂân (EF.) 531-579 
yılları arasında İran'ı 
yöneten Sasani hükümdarı. 
10b/9—-10; -11a/5, 11b7/9 
nuüfe (A.) Döl suyu, meni, 
sperm. 
14b/4 
nüh (EF.) Dokuz. 
48b/4 
nüh felek Dokuz gök. 
48a/13, 56a/4 
nükte (A.) Herkesin 
anlayamayacağı ince anlamlı, 
zarif ve şakalı söz. 
12b/3, 40a/13 


O 


od Ateş. 
4a/7, 18b/12, 27b/10, 
28a/10, 6b5b/5 


&Oâmân (A.) Üçüncü halife 
Hz. Osman. 
2b/13, 3a/4 


O 

gömer (A.) Hz. Ömer. 

2b/8 
gömr (A.) Ömür, yaşama, 
hayat. 

8b/8 

“ömr-i derâz Uzun ömür. 
6b/8 


öndiü Önce, ilk önce, 
önceden, daha önce. 
25b/4 
öüünce Önünden, önü sıra. 
8a/10 
örü Kalkık, dik; yükseklik. 
örü üurmaü Ayağa kalkmak, 
ayakta 
durmak. 
7a/2, 14a/5, 2d4a/3, 
32b7/9, 39by/35; 42b/410) 
45a/5, 52a/12 
özge Başka, gayrı, diğeri. 
49a/4, 63a/4 


P 


pÂA (EF.) Ayak. 
45b/1 
pÂdişâhÂ (EF.) (Allah'a 
hitaben) Ey Padişah! 
pÂk-bÂâz (EF.) Mecaz anlamda 
“sadık aşık”. 
16b/11 
pÂracuü (F. $* T. -cuü) 
Parçacık, küçük bir parça 
35b/5 
pÂre (EF.) Parça. 
8a/8, 17b/11, 37b/3, 
53a/2, 6bb/2 
PÂy-bend (E.) Mani, engel. 
50a/13 
pÂyidâr üll- (F.4T.) Saygın, 
itibarlı hale getirmek. 
31b/12 
pÂy-mâl üıl- (EF.) Ayak altına 
almak, ezmek, rezil etmek. 


18b/13, 30272 
pejmürde (F.) Eski, püskü, 
yırtık. 
4b/9 
pelâs (E.) Çul. 
17a/1 
peleng (F.) Kaplan, panter. 
1547/13, 15b/9, 22a/410; 
92D/7, S9B/1Z2,  00BZ5 
pelid (F.) Pis, murdar. 
55/7 58571 
penÂh (F.) Sığınma, sığınacak 
yer. 
16b/3 
pend (F.) Nasihat, öğüt. 
42a/5 
per (F.) Kanat. 


per ü bâl Kanat ve kol. 
45b/3 
pertev (F.) Işık, nur, 
aydınlık. 
37a/6 
pervâÂ (F.) İlgi. 
40a/1 
pervÂâz it- (EF.) Uçmak. 
24b/8,25a/10, 43b/12, 
44b/13 
perverdigÂâr (F.) “Besleyici, 
terbiye edici, 
rızıklandırıcı” Allah. 
Yb7Z2,. KDZ, afiş 
300/65 570/9  6ba/ 2 
pes (F.) 1. Art, arka , geri. 
1Ib/5, 8a/12, 16a/10, 
24a/4, 27b/13, 35b/3, 
42a/7, 57b/6,61b78 
2. Yeter, kafi. 
28a/8, 32b/7, 48b/6, 
55a/7 
peyÂm (F.) Haber, başkasından 
alınan bilgi. 
6b/4, 24b/5, 47a/7, 63b/3 
peyâÂm (F.) Yazılı veya sözlü 
olarak iletilen haber. 
19b/47, 30a/6057, 3la/4-5 
peyk (F.) Haber ve mektup 
getirip götüren. 
56a/7 


piç (F.) Bozma, çarpılma; 
karışıklık; her şeyin ufağı, 
tamamlanmamış, eksik. 
62a/9 
piç üll- (F.1T.) 
Karmakarışık etmek. 
47b/4, 29a/5 
pir (F.) Yaşlı adam, 
ihtiyar. 
27a/10, 38b/2, 44b/6, 
59a/4 
pir-i Âerif Bilgili yaşlı 
adam. 
526711 
pirehen (F.) Gömlek. 
5752/37 540749 
pire-zen (F.) Yaşlı kadın, 
bunak, acuze. 
26b/11, 61a/1 
piş (F.) Ön, ileri, ön 
taraf. 
16b/1 
piş-rev Önden giden. 
49a/2 
pişe (F.) Sanat, meslek, iş; 
huy, tabiat, adet, 
alışkanlık. 
62b/4 
piyÂâde (EF.) Yaya. 
13a/5, 28a/5-7 
pul (F.) Para, en küçük 
sikke. 
bir pula 15a/11, 19a/2 


pür (EF.) Dolu. 
23a/5 
pür-zinde Dinç. 
24b/10 
pyser (F.) Oğul, erkek 
çocuk. 
320/12, 


R 


râh (E.) Yol. 
16b/1, 48b/10-12 
raöm (A.) Döl yatağı, rahim. 
14b/4 
Raöim (A.) Merhametli, 
esirgeyen, koruyan (Allah). 


9a/1, 48b/7, 6la/2, 63a/6 
Raömâni (A.) Allah'a mensup, 
Allah'tan gelen ve hayırlı 
olan. 
65a/2 
raöm eyle- (A.) Acıma, 
esirgeme, koruma. 
46b/4 
raömet (A.) Acıma, esirgeme, 
koruma. 
6b/10, 16a/11, 30b/5, 
58a/1 
raöt (A.) (metinde) Giyecek. 
36a/13, 36b/6 
ravga (A.) Ağacı, çimeni bol 
olan yer, bahçe. 
56a/8-9 
râygân (F.) Bedava, parasız, 
değersiz. 
41b/12, 52a/1 
rÂz (F.) Sır, gizlenilen şey. 
5b/10, 10a/5, 24b/8, 
Sb 10 67 2k 
refe (A.) Kaldırmak, hükümsüz 
bırakmak. 
43a/4 
ref'i hicab Perdeyi 
kaldırma, açık 
kılma. 
50b7/2 
refie&e (A.) Yüksek, yüce. 
2a/8 
refiü (A.) Arkadaş, yoldaş. 
3a/4 
rehâ (EF.) Kurtuluş, özgürlüğe 
kavuşma. 
14a/12, öb/8, 6la/13 
reh-nümâ, reh-nümyn (F.) Yol 
gösteren, kılavuz. 
20a/4, 22b/2, 22b/10, 
65a/8 
reh-zen (F.) Yol kesen. 
13a/3, 13b72 
remz (A.) Gizli ve kapalı bir 
şekilde söyleme. 
34b/1, 49a/13, 55b/6 
revÂ (EF.) Yakışır, uygun, 
yerinde. 
4a/10, 8b/12, 9a/12, 
129/13, 19a/9, 22b/410); 
Z5a/liy 55D/12 


RevÂfı16 (A.) Şii mezhebinin 
bir kolu. 
2b/3 
revÂân (F.) 1. Yürüyen, akan, 
giden. 
20/8 5  EOay 19; TDİ; 
33a/10, ölb/7-8, 64b/2 
2. Ruh, can, öz, cevher. 
4b/11 
revhÂni (A.) Gönle ferahlık 
veren, güzel görünüşlü 
(yer). 
7a/13 
rıgâ (A.) Hoşnutluk, 
memnunluk. 
14b/9, 38b/4 
riş (F.) Yaralı, kanlı. 
66a/8 
riyâ (A.) Özü sözü bir 
olmama, ikiyüzlülük. 
Dallı 580762; ©2b/7 
ry (EF.) Yüz, çehre. 
ry-siyâh Yüzü kararmak, 
utanmak. 
50a/9, 6bb/10 
ry-yı ÂfitÂb Güneş gibi 
yüzü. 
50b/9 
rjy-yı zerd Sarı, solgun 
yüzlü. 
6la/4 
ry-yı zemin 
dünya. 
9a/7, 56b/10 
rjyşen (F.) Aydınlık. 
4657. 


Yeryüzü, 


ryy (F.) Küçük taneli bir tür 
üzüm. 
31b/5 
ryz (F.) Gündüz, gün. 
bob/ 13 
rüz u şeb Gündüz ve gece. 
204/9; 218/5; 335/14 
46a/3, 64b/10 
rüzgâr (F.) Zaman, devir, 
dünya. 
22b/8, 43a/3, 54b/2 


S 


sağb (A.) Güç, zor, çetin. 
48a/6 
sÂbıüin (A.) Öne geçmiş 
olanlar. 
3a/10 
âabi (A.) Erkek çocuk. 
41a/5, 59a/7-9, 65b/6 
âad (F.) Yüz sayısı. 
E3a/ 3657/0, 5072 
sad hezaran Yüz binlerce. 
15b/7, 45a/12 
âadır ol- (A.) Ortaya çıkmak, 
görünmek 
62a/4 
âafÂ (A.) Mekke civarında bir 
yer. 
Z2a/l2 
âafAÂe (A.) Temizlik, saflık; 
rahat, huzur, eğlence. 
18a/1 
âÂfie (A.) Samimi, saf, duru, 
temiz, katışıksız. 
62b/9, 69a/4 
sÂfir (A.) Yola çıkmaya 
hazır; yolcu. 
62a/4 
âaöın ÇA.) Derince kap, 


âaörâ Ç(A.) Kır, ova, çöl. 
13b/13, 29a/8 
saği it- (A.) Çalışmak. 
47a/6 
sacid (A.) Mutlu, uğurlu; 
ahiretine hazırlanmış kimse. 
215/1 5757/3 
âaüdâ (A.) Kırba ile sırtında 
veya hayvan yardımıyla su 
taşıyan kimse. 
27b/9 
saüf (A.) Tavan, çatı, dam. 
saüf-ı girÂân (A.4F.) Ağır 
Çatı 
8a/1 
sâdüi (A.) Su veya içki 
sunan, dağıtan. 
23a/6,63a/10 
sAÂl (F.) Yıl, sene. 
48b/12, 66b/13 


salâö (A.) Düzelme, 
iyileştirme; iyilik, 
rahatlık; barış, dine 
bağlılık. 
70a/2 
sÂle (F.) Yıllık, senelik. 
32a/10 
ââliöÂ (A.) Dinin emirlerine 
uygun hareket eden (kadın). 
39b/3 
âÂâliâ (A.) Üçüncü. 
7a/9 
âalât (A.) Namaz. 
daz li 
âamed (A.) Pek yüksek, ulu. 
YO 43 
sanç- Saplamak. 
155710 
aÂnie (A.) İkinci. 
9071 
âânie (A.) Yapan, yaradan, 
işleyen; Allah. 
L0D7/5; 210/03)» SOD 
âavt (A.) Ses, seda, 
bağırma, haykırma. 
29a/11 
sâye (F.) Gölge. 
5a/4, 56a/10 
sâye-bÂân Sayvan, gölgelik. 
49a/8 
sÂz (F.) Kuvvet, kudret. 
3257/1 
sebaü (A.) Ders. 
9da/ 13, ba 60D7 
66a/3, 68b/10 


sedd (A.) Kapama, tıkama, 
engel olma. 
9b/8 
seg (F.) Köpek, it. 
13b/4-5-7, 46b/9 
sehil (A.) Kolay. 
75X43 
sehm-gin (F.) Korkunç, 
korkulu. 
50b/4 
selâmet (A.) Salimlik, 
eminlik, korku ve endişeden 
uzak olma. 
55b/9, 61b/11 
selâüin (A.) Sultanlar. 


2757/12 
selim (A.) Sağlam, kusursuz, 
doğru. 

20b/10, 64a/1 
âeliâeyn (A.) Üçüncü. 

6lb/12 
selsebil (A.) Tatlı ve hafif 
su; cennette bir çeşmenin 
adı. 


67a/7 
Sem&i (A.) 1. Duyma, işitme. 
38b/12 
2. Allah'ın sıfatlarından. 
7b/2 
sencileyin Senin gibi. 
26b/10 


seng (F.) Taş. 
21b/1, 54b/12 
ser (F.) Baş. 
4a/2 
ser-Â-ser (F.) Baştan başa, 
büsbütün. 
47b/1 
ser-be-ser (F.) Baştan 
başa, büsbütün. 
9a/10, 21b/6, 47b/5, 
68a/12 
ser-firÂâz (F.) İtibar 
makamında bulunan 
kimse, başı yüksek olan. 
4a/2, 54b/3 
ser-gerdân (F.) Başı dönen, 
ahmak, 
sersem. 
30a/12 
ser-geşte (F.) Sersem, 
bunak, şaşkın. 
18b/6 
ser-heng (F.) Koruma, 
muhafız. 
4a/2 
ser-nigyn (F.) Baş aşağı 
olmuş, ters 
dönmüş; talihsiz. 
14a/10 
ser-pyş (F.) Başa giyilen 
şey, başlık. 
5543 
ser-te-ser (F.) Baştan 
başa, hep, bütün. 


7a/10, 12a/2, boyanur 
ser-te-ser l15b/ 2 
server (F.) Baş, başkan, 
reis, ulu. 
22a/7-11, 32b/13, 43a/7, 
52b/13, 64b/2 
setire, setyre (A.) Temiz, 
namuslu (kadın). 
39a/12, 39b/4 
setr (A.) Örtme, kapama, 
gizleme. 
36a/8 
SettÂr (A.) Örten Allah. 
Settâr-ı Hü Allah. 
55a7/2 
seyrÂn (A.) Gezinme. 
4b/8, 21a/2, 48a/2 
sezÂ (F.) Münasip, uygun. 
4a/10, 35a/12 
âıddıü (A.) Pek doğru, 
sözünün eri; Hz. Ebubekir'in 
lakabı. 
z2b7/1 
âıdü (A.) Doğruluk, 
gerçeklik. 
20b/10, 41b/2 
âlâa- Sıvamak. 
55a/9 
âlâlş- (metinde) Uyuşmak, 
bir arada bulunmak; sığmak. 
16b/13, 19a/11 
sil Sel. 
10a/10, 23a/13 
sine Göğüs. 
54b/11 
sipâh (A.) Asker, çeri. 
13b/13, 14a/11, 
Ağşladılar sübrla. Gümle 
iplik kafir 
sirişt (F.) Yaradılış, huy, 
tabiat. 
29b/8 
sitte (A.) Altı rakamı. 
GİD/12 
âoüran- Homurdanmak, 
söylenmek. 
8a/9 
sy-be-sy (F.) Taraf taraf, 
her taraftan, her yandan. 
37/a73, 39a7/5 


âubö (A.) Sabah, sabahın ilk 
ışıkları. 
1la/8, 53b405 Sb Op 
42b/7 
âyd (F.) Fayda, kar, kazanç. 
17b/11, 58a/2 
âyfi (A.) Tasavvuf ehli, 
sofu. 
Z0b/ 13 
süü (A.) Sap. 
67a/4 
âun&e (A.) Yapış, yapma; 
kudret, etki. 
2 la 35 
âyr (A.) İsrafil'in kıyamet 
gününde üfleyeceği boru. 
62b/1 
âyret (A.) Biçim, görünüş, 
kılık, tarz, yol, gidiş; 
çare. 
13a/3, 31b/8, 59b/10 
âuvar- Sulamak, su vermek. 
67a/7 
syy (F.) Taraf, cihat, yan. 
30a/5 
süzen (F.) İğne. 
17a/2 
syzinÂk (F.) Yakan, yakıcı. 
11a/9 
Sübbüö (A.) Allah. 
34b/12 
Süböân (A.) Allah. 
16a/8 
sücyd (A.) Secde edip yere 
kapananlar. 
21b/4, 50b/3 
süöan (F.) Söz, lakırdı 
südöan bi-iötiyâr olur 
cüdâ 68a/3 
sülyk (A.) Bir yola girme, 
bir yol tutma; özel bir 


sınıfa girme, gruba katılma. 


10b/7 
sürö (F.) Kırmızı, kızıl. 
24b/12 


süryr (A.) Sevinç. 
66öb/12 


Ş 


şÂdi (EF.) Memnunluk, 
sevinçlilik, gönül 
ferahlığı. 

1257/8, 13848 
şad ol- (F.1tT.) Sevinçli, 
huzurlu olmak. 

1SD/10U, 20075, 456/11; 
54b/3, 55a/4 
şÂh-bâz (F.) Yiğit, şanlı, 
gösterişli (kimse). 

49ay 43» 31740 
şak (A.) Yarma, yarılma, 


çatlama, yırtma, yarık, 
çatlak. 
68a/10 


şÂn-ı men (F.4A.) Benim 
tabiatım, huyum. 


53a/9 

şapla Tokat, şamar. 
28b/5 

şarü (A.) Doğu. 
2b/9 


şÂyeste (F.) Yakışır, 
yaraşır, uygun. 
25b/10 
şeb (F.) Gece. 
2b/4, 20a/9 
şebâb (A.) Gençlik, tazelik. 
38a/4, 40b/7 
şeb-nem (F.) Çiy. 
18b/3 
Şeddâd (A.) Cennete benzeyen 
İrem bağını yaptıran Ad 
kavminin Hükümdarı. 
14b/1 
şedid (A.) Şiddetli, sert, 
katı, sıkı. 
58b/1, 67a/4 
şefağÂât (A.) Birinin suçundan 
geçilmesi veya dileğinin 


yerine getirilmesi için 
yapılan aracılık. 
62b/8 
Şefie& (A.) Şefaat 
eden. (Peygamber Ja.s.J için) 
2a/8 
şehâ (F.) Ey şah, Ey 
padişah! 
7b/5 


şehr-yÂâr (F.) Padişah, 
hükümdar. 
5la/ Müş 5367/5). öda/ll 
şeh-süvâr (EF.) Ata iyi binen. 
52b/12, 53a/12 
şek (A.) Kesin olmamak, 
şüpheli olmak, şüphe 
hissetmek. 
63a/2 
Şekyr (A.) Allah'ın 99 
adından biri. 
56a/6 
şem (A.) 
11a/13 
şemme (A.) Pek az şey, bir 
miktar nesne. 
12a/5, 22b/11-13, 24a/1, 
56b/5 
şems (A.) Güneş. 
56a/12, 67b/1 
şer (A.) Tehlike, bela, 
felaket, kötülük, iğrençlik. 
208/8. 2LD/LI, 240/8; 
35a/7 
şer (A.) Allah'ın emri 
üzerine kurulmuş din 
kaideleri. 
62a/8, 63a/3 
şerö (A.) Açmak, ayırmak; 
açıklamak. 
21b/4, 31a/6 
şerm-sÂâr (F.) Utangaç. 
10b/8, 22a/2, 40a/11 
şevher (F.) Koca, eş. 
27a/1 
şeyÂâüin (A.) Şeytanlar. 
44a/6 
şeyö (A.) Yaşını başını almış 
kimse, ihtiyar; tarikat 
kurucusu. 
32a/6-13, 33a/11, 
46a/7,69b/7 
şeyö-i tÂm (A.) Olgun, 
mükemmel, 
kamil (kişi). 
31b/9 
şibr (A.) Karış, gökteki yay. 
67b/4 
şikÂâr (E.) Av. 
23a/7, 45b/12, 60b/9 
şimâl ÇA.) Kuzey. 


Balmumu, mum. 


66b/13 
-şinÂs (E.) Anlayan, 
tanıyan, bilen 
anlamlarını katan son ek. 
kah 
şir (F.) Aslan. 
3a/6, 28a/11, 66b/3 
şive (F.) Naz, eda. 
46b/11 
şoloü dem (T.$F.) O vakit, o 
anda. 
lal, (63b72 
şu&le (A.) Işık, fer. 
53a/4 
şyr (F.) Şamata, gürültü, 
kavga. 
2087/87. 305/13 
şuride (F.) Perişan, dağınık, 
karışık; aşık, tutkun. 
63b/6 
şuride-cÂn (EF.) Perişan 
olan kimse. 
6a/9 
şücÂ (A.) Cesur, yiğit. 
3a/6 
şümâr (F.) Hesap, sayı. 
22a/9, 32a/6, 45b/12 
şüruğ& it- (A.) Başlamak. 
54a/2 


b 


tacaccüb üıl- (A.1T.) Hayret 
etmek, şaşırmak. 

27a/11, 43b/2 
üağâm (A.) Yemek, aş. 

8a/10-11, 42a/11, 57b/11 
üâğat (A.) Allah'ın 
emirlerini yerine getirme, 
ibadet. 

12a/5, 22b/8, 45b/12, 

47b/2-10, 53b/12, 66a/9 
üabe (A.) Tabiat, huy, 
yaradılış. 

49b/13 
üab (F.) Hararet. 

51a/8 
üab (A.) Güçlü olma, 
sağlamlık, takat. 

5b/2, 62a/6 


tÂbie (A.) 1. Birinin arkası 
sıra giden, ona uyan. 
34b/3, 36b/10, 57b/5 
2. Boyun eğen, bağlı kalan, 
birinin emri 
altında kalan. 


3a/10 

tÂcir (A.) Ticaretle uğraşan. 
67b/3 

taâyir (A.) Başkalaştırma, 


değiştirme, bozma. 
taâyir ola 63a/1, 
taâyir itmeye 70a/8 
Üaâlaâa (A.) Gürültü, 
patırtı. 
216/12 
taöayyür (A.) Hayran olma, 
hayrete düşme, şaşırma. 
22a/6 
tâöir (A.) Temiz. 
67a/12 
taöüilü (A.) Doğru, gerçek. 
2b/6, 67a/1 
taöte's-serÂ (A.) Toprak 


altı. 
59b/3 

üa'ife (A.) Kavim, kabile. 
42b/12 

taüdir (A.) Allah'ın 

yazdığı kader. 
41b/6 

takrir (A.) Anlatma, anlatış. 
5957/10 

taksir (A.) Kusur etmek. 


47b/4, 58a/3 
taüvÂ it- (A.1T.) Allah 
korkusuyla yasaklardan 
kaçınmak. 
33/7 
tÂlie (A.) Talih, kısmet, 
kader, baht. 
49a/9, 49b/7 
tâğlim (A.4T.) Öğretim. 
25a/12, 31b/11, 46b/1, 
49b/7 
tama (A.) Doymazlık, 
açgözlülük. 
OSD7L 
üamu (Soğd.) Cehennem. 
19a/4, 19b/6, 21a/10 


üaülacaü Sabahleyin, 
erkenden, şafakla birlikte. 
16b/9 


üaüla- Hayret etmek, 
şaşmak, garip bulmak. 
65b/10, 66a/4 
üapşur- Teslim etmek, emanet 
etmek. 
32a/1, 46a/10, 52b/7, 
66a/5 
üapu (A.) Huzur, nezd, makam, 
kat. 
3bZ11 
üarıü- Daralmak, içi 
sıkılmak, müteessir olmak. 
64b/8 
üarik (A.) Yol. 
138/2 
tÂrumâr (F.) Karmakarışık, 
dağınık, perişan. 
22a/0, 3D 
taâadduü (A.) Sadaka olarak 
verme, verilme. 
16b/9, 17a/6 
uüaşla- —e doğru atmak. 
15b/5 
üaşra Dışarı. 
8a/ 6-8 
üaşraâl Dışarıdaki. 
Zİ 
üavüÂân (EF.) Gerdanlık. 
674/13. 
tay (A.) Sarılma. 
her kime tay-ıdı 65a/12 
üayy-ı mekân Mekansızlık, 
mekana 
bağlı kalmama. 
3257/10 
üÂyerAn (A.) Uçma. 
4b/8, 56öb/4 
üayr (A.) Kuş. 
Zal, oJa7/5 
tagarrue (A.) Kendini 
alçaltarak yalvarmak. 
7a/13; 66b79 
Te'Âla (A.) Allah kelimesiyle 
beraber kullanılan “Yüksek 
olsun” anlamındaki bir 
sözcük. 
2b/4 


tebâö (F.) Yıkılma, çökme, 
bitme, harap. 

17b/12, 22a/5, 42a/2-8, 
47a/3 


tebdil (A.) Değiştirme, 
değiştirilme. 

6b/10, 34b/3, 60b/4 
tecelli (A.) Görünme, 
belirme. 

467/7, 20a/065 30b/13 
tecöiz (A.) Gerekli olan 
şeyleri tedarik etme. 

6b/12, 33b/9 
tefekkür (A.) Düşünme, zihin 
yorma, düşünülme. 

21b/13, 28a/6 


teferrüc (A.) Dolaşma, gezme. 
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tekfin (A.) Cenazeyi 

kefene sarma, kefenleme. 
33b7/9 

teki Gibi. 
14a/6 

tekye (A.) Dayanma, güvenme. 
6la/9 

telbis (A.) Ayıbını, 

kusurunu örterek saklama. 
2b/12 

temennâÂ (A.) Dilek, istek. 
235713 


temyiz (A.) Ayırt etme. 

32a/9, 43a/12 
teng (F.) Dar, sıkıntılı 
(şey, yer). 

9a/10 
ter (F.) Yaş, nemli, sulu. 

30a/8 
terbiyet (A.) Eğitim, görgü, 
alıştırma. 

Ga/be -00a75,. 68577 
teşviş (A.) Karıştırmak, 
karmakarışık etmek. 

28a/13, 5057/5, 61a7/10 
teveccüh üıl- (A.4T.) Yüzünü 
çevirmek. 

28b/4 
tevÂâsye (A.) Alçak 
gönüllülük. 

14b/9 


tevfiü (A.) Allah'ın 
yardımına kavuşma. 
500/7, Bba/3 
tevfiü eyle- (A.1T.) 
Uygunlaştırmak. 
47b/7 
tevöid (A.) 1. “lLailahe-ill- 
Allah” sözünü tekrarlama. 
395/10 
2. Allah'ın birliğine 
inanma. 
506572, 68b7/5 
teöellül (A.) Alçalma, 
küçülme. 
1b/9 
tezvir (A.) Yalan 
söyleme, hile etme. 
13a/8 
Üülfl (A.) Küçük çocuk. 
44b/6 
ülın- Ses çıkarmak, söz 
söylemek. 
10a/11 
ülâ (F.) Kılıç. 
2b/9, 3a/6, 48b/4-5, 
66a/2 
timâr (EF.) Beslediği 
sipahilerle harbe giden 
beylere öşürün almak üzere 
ayrılan arazi. 
53573 
tiz (F.) Tez, çabuk. 
2b/10, 4a/13, 10a/8, 
E4b7/80 
tizrek (F.) Derhal, çabucak. 
9a/3 
üoğra- Kesmek, parça parça 
etmek. 
29b/2 
toöm (A.) Bitkilerin çiçekten 
sonra verdikleri tane. 
28b/11 
üon Don, giysi. 
obD/12 5. “6D 8D 
üoyla- Yedirip içirmek, 
ağırlamak. 
16a/11, 31a/13, 5&6b/6 
ty (F.) Kat, katmer. 
48b/4 
tuâyÂân (A.) Taşma, taşkınlık, 
azgınlık, 


coşkunluk. 
18a/10 
tuöfe (A.) Hediye, armağan. 
1ba7/2,- 38b/57 A8BZ.10; 
68a/13, 68b/1 
ty1l (A.) Uzunluk, boy; uzun 
müddet. 
19b/8 
tul-ı emel Bitmez tükenmez 
hırs ve 
arzu, aç gözlülük, tamah. 
30/11 


ÜUumüuraü (F.) Gösteriş. 

5312 
Üğr (A.) Hz. Musa'nın Allah 
ile konuştuğu Tur-ı Sina 
denilen dağ. 

30a/5-8,. 37a/8, 3871-3 
6-9 
turÂb (A.) Toprak. 

18a/6 
üurfÂ (A.) Tuhaf, görülmemiş, 
ender rastlanan. 

9b/12 
üuş Taraf, yön, yol. 

üuş gel- Rastlamak, 

karşılaşmak. 

14a/1 
tutie (F.) Dudu, papağan 
türünden taklit yapan bir 
kuş. 
25a/4-5-7-10, 45b/1 


üuydur- İşittirmek, duyurmak. 


55b/12 
tüvAn (EF.) Güç, takat. 
KD Nİ 
UÜ 
u (EF.) Ve. 


3b/7-8-9, 4b/9, 45a/2 
&ucb (A.) Kendini 
beğenmişlik. 
28b/10 
uçmaü (Soğd.) 
28b/7 
“uüde (A.) Boğum, düğüm. 
13b/9 


Cennet. 


gulym (A.) İlimler, bilgiler. 


3a/9, 665b/11 
“umre (A.) Hac zamanı dışında 
Kabe'yi ve Mekke'nin kutsal 
yerlerini ziyaret etmek. 
47a/7 
gunf (A.) Şiddet, sertlik, 
kabalık. 
gUnf idüp 70a/8 
urıl- Vurulmak, çarpılmak, 
sürünmek. 
8a/7 
urın- Vurunmak. 
44b/8 


ur— Vurmak. 
2b/11, 8b/5-7, 14a/8, 
20b/4, 58b/2 
&uryÂân (A.) Çıplak. 
eri 
us Akıl, fikir. 
24a/2 
uş İşte, şimdi. 
4a/12, 11lb/1, 25b/3, 
38b/2-9-10, 49b/3, 66a/2, 
69b/10 
uşda İşte. 
250/36 0 
uşaü Çocuk, delikanlı. 
12a/9-10-12, 12b/1, 59a/8 
uşbu Bu, işte bu. 
10a/4 
ut- Geçmek, kazanmak. 
9b/11 
uyöu Uyku, rüya, düş. 
16a/13, 19b/1-2, 40b/11 
uz Ustaca münasip, uygun, 
doğru. 
17a/7 
&uölet (A.) Bir yana 
çekilip kendi kendine 
tenhada yaşama, yalnızlık 
köşesine çekilme. 
12872 


Ü 


ü (F.) Ve bağlacı. 
2a/3-6-8-12, 3a/6-10, 
47/3, 5a/&, 85712 


ümmet (A.) Bir peygambere 
bağlanan cemaat. 


2a/8-9 
ün Ses, yüksek ses, nida, 
avaz. 

29a/1 


ün çek- Bağırmak, 
haykırmak, feryat 
figan etmek. 
29a/9 
üstühÂn (EF.) Kemik. 
13a/12 
üstüvÂr (EF.) Sağlam, 
kuvvetli, dayanıklı. 
335/13 
üşte İşte. 
47a/8 
üzre Üzerine. 
2b/5, 12a/3 


V 
va&de (A.) Bir iş için 
önceden belirtilen zaman. 
19a/3 


vaöy (A.) Bir fikrin veya bir 
emrin Allah tarafından bir 
peygambere iletilmesi. 
4b/10, 26a/8 
vaüâr (A.) Ağırbaşlılık, 
temkinlilik. 
39b/13 
vaüf (A.) Durdurma, alıkoyma. 
57a/3 
vaüi' (A.) Vuku bulan, olan, 
düşen, olagelen, rastlayan, 
gerçekleşen. 
38a/10 
vÂlih (A.) Şaşakalmış, 
şaşırmış. 
5a/7, 23a/6 
var- Gitmek. 
4b/10-12,6b/3, 8b/1, 
10b/10, 41b/13 
-vÂr (F.) Eklendiği sözcüğü 
“gibi” anlamını katan son 
ek. 
30a/11 
küstah-var Pervasız gibi. 
3daz ll 


peyk-var Haberci gibi. 


56a/7 
varaü (A.) 1. Yaprak. 
45a/4 
2. Yazılmış kağıt. 
32b/4 


vaâf (A.) Nitelik, sıfat, bir 
kimsenin ya da nesnenin 
taşıdığı özellik. 
6bb/5, 67b/7-8 
vÂğıl (A.) Erişen, ulaşan, 
kavuşan. 
30b7/6, 6b/11, 34a7/10 
vaâl (A.) Ulaşma, kavuşma, 
birleşme. 
23b/13 
vaâle (A.) Mevlevi tarikatına 
özgü bir çeşit elbis 
38a/4 
vaecö (A.) Dini öğüt. 
38b/7-8-9-11, 39a/13 
vebâl (A.) Azap, ağırlık, 
günah. 
6a/13 
vefÂ-dâr (F.4A.) Vefalı, 
sözünde duran, kararlı. 
276/11 
veli (F.) Velakin, ama, 
fakat. 
3a/1, 10b/13, 12b/3-11, 
275/9, bla/8 
veli (A.) Sahip, efendi, 
dost. 
22b/4, 54a/12, 54b/7 
ve' s-selÂm (A.) İşte bu 
kadar, son söz budur. 
20b/8, 47a/5, 54a/10 
vesvÂâs (A.) Kuruntu, vesvese, 
şeytanın telkin ettiği şey. 
36b/11 
veş (EF.) Gibi. 
kamer-veş Ay gibi. 
ö/bu TO 
vezne (A.) Ölçü, tartı, 
terazi. 
48a/9-13, 48b/1 
visÂâl (A.) Ulaşma, sevgiliye 
kavuşma. 
Sob/3 
vuüyf (A.) Anlama, bilme, 
öğrenme, haberli olma. 


49b/5 

vü (EF.) “ve” bağlacı. 
2b/13, 3a/11, 3b/11, 
5a/13; Ba/9, ob/lii, 6b7Z/12 


Y 


/ 


yÂd (E.) Hatırlama, anma. 
1b/S, 2560713. App72 
yAÂdigâr (F.) Bir kimse veya 
nesneyi hatırlatacak şey. 
68a/9 
yaâı Düşman. 
22a/12 
yaöşı İyi, güzel. 
ba/tis'lab/3, Jda/ı; 
57a/2, 66a/11, 70a/1 
yaöta Kavuğun tepesine 
dikilen düğme. 
52177 
yakin (A.) Sağlam bilgi, iyi, 
kesin olarak bilme. 
9b/1-5,'16a/l0, 2la/12); 
37b/1, 44b/4, 58a/12, 
62b/12, 70a/7 
Ya&üub Hz. Yakub Peygamber. 


2057/12 
yalıncaü Çıplak, üryan. 
6a/4 
yaman Kötülük, fenalık, 
musibet. 


47a/12, 57a/2, 59b/9, 
70a/1 
yâr (F.) Dost, sevgili. 
2b/1 
yaraü, yaraâ, yaraö Hazırlık, 
levazım, techizat. 
13b73 
yÂren (EF.) Dost, arkadaş. 
25a/5-12, 25b/2-3, 43a/6 
yarlıâa- Suç bağışlamak, 
günahı affedilmek. 


30a/6 
yavlaü Pek, çok, gayet. 
53a/1 
yavşan Eskiden mide 
hastalıklarında ilaç olarak 
kullanılmış acı bir ot. 
27a/10 


yavuü Namzet, sevgili. 


35a/8 
yavuz Kötü, fena. 
61/3, J20/12, 5la/2 
yayaü Yürüyerek giden, yaya, 
piyade, binitsiz. 
56a/5 
yek (F.) Bir, tek; birlik, 
bir oluş. 
6b/5 
yek-sÂâle Bir yıllık, bir 
yaşında. 
28/9 
yek-sân eyle- (EF.1T.) Bir 
kılmak, düz hale getirmek, 
birleştirmek. 
16a/9 
yek-ser (F.) Bir baştan, bir 
başa. 
2507 1 
yevm (A.) Gün. 
68a/13 
yevmü'l-ceza Ahiret, 
kıyamet günü. 
68b/11 
Yezdân (EF.) Allah. 
3a/6 
yıânaü Yığılmış insan 
topluluğu. 
35b/9 
yigirmi Yirmi sayısı. 
31b/7 
yiğ, yeg, yiy Daha iyi, 
üstün. 
3b/6, 12b/7, 44b/12, 
46b/9 
yiğrek Daha iyi, üstün, 
tercih edilir. 
13b/3, 64a/3 
yil Yel, rüzgar. 
17b/13, 29a/3 
yile ver- Heba olmak, boşa 
gitmek. 
35b7/6 
yir yeri Her taraftan, taraf 
taraf. 
7a/4 
yiti (iti) Sert, keskin, 
şiddetli. 
29b/1 
yit- 1. Yetişmek. 
Ib/12, 12a/8, 47a/8 


2. Kaybolmak. 
33a/13 
yola gir- Yola koyulmak, 
yola çıkmak. 
32b/10, 43a/11 
yu- Yıkamak. 
Sa/l, 54D/8, -67/b7/1 
yumşan- Yumuşamak, mülayimlik 
kazanmak 
göli yumşandı 64a/5 
Yusyf Hz. Yakub'un Mısır 
hükümdarlığı yapmış olan 
oğlu. 
2007/12 
yügrüş- Koşuşmak. 
4a/3, 13a/5, 39a/5 
yügür- Koşmak, hızlı gitmek. 
Yürüdi ardınca yügrü 
bir zamân 15a/5- Şâh 
yügürdi 6, 60a712 


Ni 


zad (A.) Azık, 
yiyinti,yiyecek. 
7a/12, 54b/4 
zÂde (F.) Evlat, oğul. 
28a/5 
zÂhid (A.) Aşırı sofu. 
13a/6, 30b/4-5, 62b/7 
zÂhir (A.) Görünen, aşikar, 
meydanda olan. 
17a/10, 32a/8 
zaöm (A.) Sıkıştırma, baskı, 
tazyik. 
29a/7 
za'id (A.) Artan, artıran, 
lüzumsuz, gereksiz. 
67b/2 
za'il (A.) Geçen, geçmiş 
olan. 
58b/4 
zalum (A.) Çok zalim olan. 
55b/11 
zÂr (F.) Sesli olarak 
ağlayan, inleyen. 


Da/ 7, J2b/1l0, 24576, 
39b/13, 40b/4, 54b/1 
zÂr-ı giryân Ağlayan, 
inleyen. 
25a/8, 44b/7 
zar zar Yanık yanık 
(sesle), ağlaya 
ağlaya. 
22a/4 
zÂri (EF.) Ağlama, sızlama, 
figan, inleme. 
20573, 39a/3, d1a/3; 
5da7/3, -65b7/13, -65a/6 
zarr (A.) Zarar. 
17a/11 
zaü Sahip, kişi. 
2la/eş; 3v5a/1 
zat-ı pak Allah saflığın 
sahibi. 
16b/6 
zÂyi& eyle- (A.1T.) 
Kaybetmek, yok etmek, telef 
etmek. 
14b/12 
zeber (F.) Üst. 
10a/9 
zeberced (A.) Zümrütten daha 
açık yeşil olan ve zümrüt 
kadar değeri olmayan bir süs 
taşı. 
56a/5 
zebh (A.) Boğazlama, kesme. 
29b/11 
zebyn (F.) Zayıf, güçsüz, 
aciz. 
a/ı3, lda/ld,. 39b/6; 
46a/11 
Zebyr (A.) Hz. Davud'a vahy 
olunan kitap. 
29a/1 
zehi (F.) Ne hoş, ne güzel, 
ne garip! 
34b/8 
zehre (F.) Yiğitlik, cesaret. 
10a/11 
zelil (A.) Hor, hakir, alçak, 
aşağılanan. 
50b/7, 53a/10-12, 6la7/3 
zelzele (A.) Deprem. 
29b/2, 32b/3 
zemin (F.) Yeryüzü. 


18a/8, 23a/8, 48a/4, 
56b/10 
zem, zemm (A.) Yerme, kınama, 
ayıplama. 
68b/8-9 
zen (F.) Kadın. 
13a/3, 39a/6 
zer (F.) Altın. 
5a/2, 17b/1, 39b/1, 
44b/11 
zevÂl (A.) Yerinden ayrılıp 
gitme, sona erme. 
3a/6 
6111 (A.) Allah'ın gölgesi. 
63a/11 
öıll-ı Öaü (A.) Allah'ın 
gölgesi, 
koruması. 
62b/2 
zındıü (A.) Allah'a ve 
ahirete inanmayan, dinsiz. 
38b/11 
zi- (A.) “Zü” sahip sözünün 
esrek biçimi. 
zi- 'aceb Acayiplik sahibi. 
64b/10 
zi'n-nur Nurlu, nur sahibi. 
21a/11 
zi-rah 
60b/11 
zibÂ (F.) Süslü. 
22b/6 
zillet (A.) Hakirlik, horluk, 
alçaklık, aşağılık. 
70b7 70141 
zinhâr (F.) Sakın, asla, 
aman. 
baki. 1057/8, 2579, 
39a/10, 68a/12 
zir (E.) Alt, aşağı. 
zir ü zeber Altüst. 
10/9; 231/95 3ba76 
ziyâde (A.) Artma, çoğalma; 
çok bol. 
23b/10, 28a/7 
zu-bÂân (A.) Kurtlar, 
canavarlar. 
673 
öulmet, öulymât (A.) 
Karanlık. 
48b/9, 49a/6, 50b/4-6 


Yol sahibi. 


zü- (A.) “Sahip” anlamında ön 
ek. 
Zü'-celÂl (A.) Celal, 
ululuk sahibi olan 
Allah. 
4b/3, 21a/9, 37b/10 
zü-fünyn (A.) İlimler, 
fenler sahibi. 
100/13, -17a/12, ©64D7/12 
Zü'l-kerem (A.) Kerem; 
cömert olan 
(Allah). 
4a/9, 36a/5, 46a/2, 
64a/7 
Zü'1-Minen (A.) Allan. 
4a/11, 38a/13, 68a/4 
zübân (EF.) Dil, lisan. 
26a/1, 34b/5, 45b/4 
zühd (A.) Her türlü zevke 
karşı koyarak kendini 
ibadete verme. 
70a/2 
züll (A.) Alçalma, horluk, 
hakirlik. 
53b/6 
zünnÂâr (A.) Papazların 
bellerine bağladıkları ipten 
örme, uçları 
sarkık kuşak. 
26B/13 


